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Q uod sit, fueritve de S arbievio judicium 
virorum , qui a seculo. XVII. inde usque de 
líteris latinis bene mercri conati sunt, id 
vero quam plurimae passim per omnem, qua 
late patet, Ruropam editiones tentatae et 
saepius repetitae, manifesto tomprobant. 
Siuuil enim prima ib'20 Coloniensis, lucera 
publicam aspexit, mox in auctore nostro ite- 
ratis vicibus excudendo Yilna , Antvcrpia, 
Roma , Parisfi, Gedanum , Amstelodamum, 
Colonia Agrippina, Argentoratum et denique 
Budá Hungaror üm inter sese * literario quo- 
dara certamine contenderunt; cura poyas
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semper edition es suas* vel absolufiores con-* 
quisitis undique vel fragmeutis, yel operibus 
xta dietis posthumis molirentur, /vel radio- 
rem vetustatem arte typographica recentiore 
superaturos existimarent. Pervcntum est eo 
denique ] üt immobilibus characteribus ele- 
gantissiinís Bud.ae Hungarorum anno 1824; 
prodierit. Sed omnibus his editionibus prae- 
stitupi nihil ultra est, quam: qpod priores 
pleraeque et potissimum nitidiores# Argénto- 
ratensis et Budensis stereotypa,, quae titra- 
qne penitus convenit, vitam auctoris praefe- 

'runt, et indieu'lum geographicum appendicis 
vice additiim habent. Praestilura inquam ni
hil, aáeoquídetn, ut ahtiquarum editionum 
errores plerique .impune per omnes recentio- 
res hospitari permissi, ñeque etiamnum Philo- 
logorum sententia exilio mérito damnati sint.

Ut rei veritatem cognóscere^possis, Odam 
Lib. primx XU. mecum examina , et videbis, 
quantopere alia super alianx editio, inx prio- 
rum verba jurantes peccarint, et quantopere 
indiculus geographicus sit imperfectas', quarn- 
que lectorem ipse "omnium Editionum -con
sensus dubiurn ancipitemque relinquat. v
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Versus 36 Dactylicus-AJcaicus haèc habet 
\crha: E tT yros et Getioëssa fla v a  etc. frustra 
Ju Genoëssam.in geographjco indiculo quae* 
siveris, frustra in Sirabone, Ptolcmaeo et aliis 
.ejiis argumenti scriptoribus. Ac nisi mihiGco- 
graphicum Dictionacium Stephàni et ejus édi
tons L ’Holii evolventi forte fortuna in oculos 
Gohoëssa incidisset, Helio alicui urinatori 
expiscanclum eum locura relinquere coactus 
fuissent, Sed ejusmodi fortuita expeditio plu- 
rimum mihi profait ad alios ejusdem Odes 
errores indagandos,, Itaque postquara in 56 
versa geqgraphice explicando , at<pie in 
sino quaerendo pleura et operara longam 
perdidissem, mox in mentem venit, vocalcm 
unam vel alterara in aliara esse coramutan- 
dam. Nequé ea opinione sura falsas.; prima 
enira qua entura felix fu i, atque 
inventus prune dubiura. corre tionis sustulit. 
Complusculi item aliorum auctorum loci ad 
locos ostensos Sa rbievii explicandos insanura 
bene opitulati sont, et me gaudii compleve- 
runt. Cura enira Sarbievius Gonoëssàm auro 
suo pallescere fingat, necesse est Gonoëssàm 
auro divitera fuisse.. Opportune Humérus
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Jliad. fi. versu 5y3. FiMirw* altam
eiccelsam Gonoessam dicit. Eustathius por- 
ru in eum versum: £#***>#•# «&*$**#$!#* n«â -
M w  ijri$ §ij$-nriT*i xoltutŝ m, xeti etivntvnv ¿torn*
« jr«<>iTVi xahsi i'tat T9 ruv tixgoTqgtafV I tt#

r̂«Av —w 0 Ovdv y i n  ftCSTJt JZtxvuPM Ilf A*

m ** xuToit quibus verbis^indicatur Peioponnesi 
urljs sita ad Sicyonem, quae erat quasi Pe- 
loponuesi uqa cum Corintho janua , ut a uo- 
stro Sarbievio accipi pro tqta PelopOnneso 
potuerit; quae etiam di7TSV}J dicitur,
€0 quod k  ejusmodi ux̂ om̂ tet, quae sunt 
urbium arces umnitissimi scilicet loci , cum 
obsiderentur ab hostibus, civium, divitiae 
congeri solitae fuerint. Erasinum vero Pelo
ponnesi fluvium et Plinius laudat et Ovidius 
MetaiHorphoseco Lib. XV. et Pans. Lib. VIII 
et Strabo Libr. 6. Phirimurn tamen Stat: in 
Theb. lib. t. hue facit, qui eodem ac noster 
epitheto us us : Erasinum  gelidas ad jtretos 
m rgere fingit.

Nam errorem versus 3q facile animad- 
vertere licet cuique, nisi penitus hospes sit 
Metricae latinae. Est enim versus jambicus 
quateniarius sen dimeter hypercatalectus pro
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ratione strophae Alcaicae, quara dúo Alcaici 
choriambici, tertius Jambus , quem dicimus ¿ 
quartus alcaicus dactylicus constituant. Nus- 
piam autem vel in Horatio vel in Nostro 
repereris primum pedera Jambici hujus Ana- 
paestum , qualera necesse est fieri, si ad
mitías lectionem Phithieqiie, quod mendum 
in utramque ultimam Argentoratensein et Bu- 
densem irrepsit, et quod nnllam non modo pro 
se auctoritatem habet, sed. antiquioribus edi* 
tionibus inprimis Antverpiana Anni i 63a fa- 
cili negolio refiitatur,quae Phtieque le
ctionem veram et antiquam tuetur.' Porro 
in versu 64 legúntur verba ; Hatte 
rogat ora C y p r i, quae neccssario com-
mutanda sunt in Papfoiaerogat ora C ypri » 
nuspiam enim me legere memini 
in genere masculino , qui error non rècea- 
tium m odo, sed antiquarum etiam editionum 
est. In  versu quoque 80 Throezen aspirata 
priore consonante legitur, quod omni ortho- 
graphiae et auetoritati antiquorum répugnât» 
quae constanter lectionem 'Froezen olrtinent. 
Mide Stephanum de Urbibus, ubi non ta 
litera ©-sed- t reperitur.
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Jn Versa deniqnc proximo 8'r. 
valles dupitci ne occnrrit, quod n o n  est 
ortlxographicos ex modo laudati Stephaui sen- 
tentia. Ait eaim : k«; **̂  »*«•*« • • » T*

K.zioi *a) h c T x t r s t R t ) 7 s i  , T.*t9 xet,i

♦ « ha Xips-tyyiv.Ex quibus apparet omnino
scribendum esse : Ceaeqae valles. *

Atque ita sex erroribus unamOdenexpedisse 
nobis vide mu r : quorum aptiqui rationeni ha- 
buere nullam, quod nemo commentation ero 
suscepit, nemo indiculum Geographicum negli- 
gentissime alioquin confectum, ausus est reT 
pararc. Sequitur irlde, nisi quis obstetricias 
manus adhibeve cohetur , Auctorem nostrum 
Editionibus multiplicatis * adeo denique deT 

foedari necesse esse > ut postrcmo erroribus 
etiam accumulatis vix possit aliquis sensus cer- 
ni. Unde sapientissime Qpinor Cl. Professorem 
Univcrsitatis nostrae ***vfi*&i VVolkium edi- 
xisse in dissertatione sua de Sarbiefio,, quam 
praemisit Programmati Universitatis ,nostra e 
Yarsaviensis anno 1825 esse etiamnum locos 
qui in auctore nostro sint cofrigendi, Exem- 
plo esse voluit locuniex Ode XV. Lib. I. cujus 
hie est textus; Cum  versa Thvacum  parm a



tr&mentibus , Frondcrel liastis  ; cum celer  
A rtacen TurresqueByzanti, probrosis Cori- 
canus assonuisset nrmis. Ait vero Claris- 

simus Professor videri sibi pro 
■ substituendum fren deret ; adeo ,■  ut inde ne- 

cesse sit, hanc constituí sententiara : Cum ver
sa panna Thracum frenderet hastis tremen- 
tibus, Sed pace ejus dixero: hic saltem nulla 
mutatione opus esse, quomodo enim parma 
frendere armis frementibus potest? Frondere 
vero cur non? Parma versa est equitum par
nia in fuga in tergum rejecta : in earn par- 
mam plurimae Thdonorum conjectae hastae 
inhaeventes tremebant supériore sui parte 
cum cusp is ipsa se intra parmam insinuâs- 
se t, atque ita infixae et haerentes hastae spe- 
ciem frondentium parmarum, quasi fronde 
lignea haslilium exsurgentium haberenl. 
Praeterea ?» frondere  Sarbievius item usus 
est translate Ode XYIII. Lib. I. v. 7.

Sed vel maxime hue facit locus'cx Lucani 
Lib: YI. V. 2o5. quern Sarbievius nos ter hoc 
loco sequutüs videtur : ubi Lucanus heroà 
suumScaevam fortissime pro müri ruina ccr
iante m et telorum tempestate ohrutum descri-
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bit bis verbis: densam que feren s in pecto* 
r e silvam. Fronderearborum öt silyarum
est: unde nac frm d ö re  substituendura. Cete- 
rosquos ipse jäm prospicio emendandos locos 
tempori servabo,.

Judicia porro de Sarbievio nostro , multo illa 
honorificentissima sunt, quae Längbeinius lon
ga seiie retexit,. quibus addendum nihil quid- 
quam existiraarem, nisi animum maximopere 
perstriaxisset anonymi, cujusdam Germano- 
Borussi Philologi ¡aTprima ßathsmanianae 
editionis pagclla scripta lileris vix lectu f'a- 
ciiibus , et impulissct sententia, ut eam appo- 
nerem integram, quantum quidein perlegi 
poluit:

„ S arbiewski ein Piadarisch gebildetes 
„ Genie ist dem vom Herder herausgegebenen 
j, Balde noch überlegen: hat weit mehr 
„  Schilderung ( haec maximc vox suspecta 
iegenti fuit, et anceps, adeo quidem, ut 
prirno intuitu pronior iuissem in vocem Schic
kung) „  ist; gleichsam der Gräazstein zw i- 
„  sehen antiker and moderner Dichtkunst. 
„  Es war eine Zeit , w o  das fleissige Lesen 

„. seiner Gedichte zur Tagesordnung gehörte*
und
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* w o sogàrEritikerdenSarbiewsM einem 
>? Höraz an die Seite, wohl gar über 
0 setzten» Eine beträchtliche Anzahl der 
>v Auflagen seiner Gedichte beweist , wie hau-* 
,rfig er bis in die Milte des laufenden 

'»? Jahrhunderts gelesen worden scyV- Und 
» jeder der sich mit der Dichtkünst inichfe 
„ als Pïeimschmidt beschäftigetv kann* den 
» ehrlichen Pqlakén nicht entbehren» >- ,

Meo illam periculo in gratiatn eorum' 
qui literàrnm germanicarum sunt rudçs ita 
latine exposui»

Sarbievius Pindaricnm nactusaJngenium 
ipsi etiam Bälde, qüem flei'dèrus nuper eden  ̂
dum cur,ayit , /superior est, eûmque fictionis 
facúltate-' anteeellit, ut recte 5 ärbievium ap- 
pellare possis terminum, qui antiquam illam 
Poësiii a nostrà hac posteriore discriminât. 
Erat enim tempus , cum diligens Sarbieviile- 
ctio ad diurni temporis ordinem pertinerct, 
imo etiam literarum ingenuarum Critici Sar-‘ 
bievium non aequipararent solum, sed ipsi, 
Horatio anteferrent. Editionum inter se 
certa mina compröbant, quam frcquens fue rit 
ad dimidium scculi nostri, ejus legendi com-



mendatio, ct quantópere áemini cuiqUam»qM 
ia  Latió non hospes versari, vel cudendorum 
versutim Poetastri notaen evitare velle vide- 
re tu r , guí inquam egregias Polonus ignotas 
esse impune posset,

Et si quid fu it , 'quod stomacham Car- 
dinalis Durini adversas Sarbievium potiiit 
excitare; turn illud aliunde ortum ada esse, 
quam ut scriptore nostro Sarbievio postpo- 
s ito , alteram Piada rum Polonum orbi lite
rario ignotum tanto pluribus in coelum Iau- 
dibus ferret, tuto gaudere, de Sarbievio se
c a r á , liéet. .

Nostrum Rossi , G alli, Angli, Itali, 
Hungari, Scoti classicorum numero Schotis 
suis praelegendum destinaverüat.

Ñeque nos in Editidnem praesentem 
excitatos a popularibus-, nostris quisquam 
credere in animum inducat; extéri nos , qui- 
bus Polonica nostra inspersa carminibus ne- 
gotium facesscbant, tandiu quietos esse passi 
non sunt, doñee manum operi adhibuisse 
Cognovisscnt.

Fatemur plurimis locis plura foftassis 
a nobis desideranda, alibi paaciorá fuisse.
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,qn¡ ’ Séd illud identidem animo lègentium óbver- 
HiH -setur, nos pro instituti ratione. oninia oostra 
ide- scholasticae juveotutiimpensa debére.
otas Alioruih ^etentiutíi voluntas semd excu-

tatos, ad disciputarum profeetum continu® 
lar. iincitabat. Professer diligens illud máxime ob 
itait oculos sibi deligat, nos perpetuis cxcmplis 
Be ¿ classicis demonatratam inivisse : quantopere 
po- Sarbievius latini sermonis puritatem Polonus 
Ui¿ persécutas fuerit, e l quantum Romana sLau!- 
[ati-, ro  dignum se pracstarc contendeiit. 
se. Collatis enim. quodnobismaximae cu-

rae fuit Latinorum Poetarúm locis, appare
i l  ; b it , ubi nos Poétae nostro primas aliquando 
0jjs prae ipsis exemplaribus Latinis tribuere ausi

. mérito simus, tum vero vel máxime , si .quid 
em »ostro commentartalo minus apte explicatam 
■  -repertum .fuerit, ex aliorum auctorum locis
"3  parallelis haurire tanto plus lucis ct intclli-
1C. gentiae liccat.
5 , ' Quid porro ipsis discipulis juèundiùs

quam videre popularem suum Sarbievium 
sumnis illis omnium retro secutarqm viris 

3  íollatum ? Quid ad aemulandam laudem ve-
herpentius? quid ad cqroparandam obiter 
classicórum coguitionem facilius ésse potuit?
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¿toque hic jam in limine liceat meritisv* 
arias ' gràtias agere' Generoso Magnifico Do4- 
mino Rudominae, qui collectis undique in 
rem praesentem monumentis literariis ope
rara nostrum "multum adjuvâ  ̂ vel in Farni- 
liarum Lithvanârum origine indicanda Vel in 
geographicis, descriptonibus locornm expe*- 
diendis contcndit. Utinam alii quoque, si 
dignam praeseniero judieaverint editionem, 
m medium prodcsse çonentur !

Jllud denique ctiam falsos- esse lectores 
nolnmus, futuro nos commenlario nostra 
Grammaticam latinara, praemissurosy ad e- 
amque delude comment&riiim hunc cóllinea- 
film iri. « Cumque eadem Grammatica, quam 
à 3© annis , et quod excedit , meditabamur, 
nonumque in^nuum comfeetam premebamus 
jaar prelot subdita sit, nihil inde morae Sar*- 
bievio. nostro ' et alife oeto tyricis Polonicis 
uno teflore edendis timeatur. Imo eommenr 
tarium eo contractiorem sperarelicebit; quod 
navarn nr animadvef sionum grammaticarum 
non vestigia, sed ipsa , ut ita dicam, cubilia 
vérbis paucissimis poterunt indigitari. Po* 
stremo est quod gaiudeamus, Yersionciu Poetae
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J ,'i  nostri in hnguampatriam faustissirais avibus
!W  íerri penn* Egregii P.A. Zaíeski Ordinis; S. 

Benedict! professi et Professoris Pultoviensia.
Válele amici Scholasticae eruditionis. 

g®, i et favcte! 1 * |;

MATHIAE CASIMIIII SARBIEVII Vi* 
,ê  tam Poetae nostri hie Tibi ¿lector amice
* 1  sistQ breviusculam, quae Tihi Odas Eibri

I I- evolventi, et comparante, in lumine suf* 
iicienti collocátura sunt. Aliam inolimur , 

58 | suscipi vix ad initium III. Lihri potent,
‘o «o quod multis indigebit Vel itinerum spatiis 

ad loca natalia arbitranda et vitae domesticae 
latebras inspiciéndas, vet virorum instituto 

ft I nostro iaventium consiliis conquirendis.
’ a  Nobili loco natus Sarbiexius i 5g5 anno
s I  aro usus est ;cum toga turn ságo illustri; sed 
~ I earn fortunae volubilis Cota ita obtrivit, ut pa- 
s I trem ejus cum honoribus turn fecultatibus ’ 
.. I  plerisque exnendum non, dubjtaveriU Mater 
J f l  gente Milewska probitatem, instillans, opti-i 

niis moribus adolescentem-effornwvit. Jam- 
f  que domesticis institntionibus ja m  a PP, 

jesuitjs Pultp ja q  humanioribus literis imbuT 
tus » l^tinae .lyrae appeteatissijiius ibidem ad
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Narviam Musaruth primitias modalabatur ,cui 
rei argumento sit Ode ad Marviam quae 
Libro II, locum tSex flé t, oiimium odarum 
quantum puto, ełegantissima, et tamen in 
optima editione Autvcrpicnsi Moretina nescio 

quo lato oraissa.
Jnrpensa duorum anrtorum opera Plrik* 

śopłdae mo« euifl digttłorem ostendit, qui in 
tirocimum -vitac religiosae Patrum Societatis 
J es u Vilnae anno i612 susciperetur. Annum 
nnum Kovithis, mox dúos Philosopbus, annis 
perpetuis movem ibidem Rhetoncum in Aęt« 
demia est prolessus, Haec iutei’, quam suae 
Pocseos non csset obłitus mirifiee declaravit 
Oda ad Stanisłaum Kiszka KpiscopnmSaraogi* 
tiae , <cnm Gathedram Episęopatcm ascęnde- 
yet, ífiiBi etpaülo post, anuo viflelicet 16sq 
ad Joanneui €hoftkie¥Íciumv*cnm Oymnasiúro 
Orosense dedicaret Panegyrictís versu heroico 
decautatus, Utrumque carmen rcpcnies inter 

ftliscellaneji, / ' ¡
Théologiae audiendać maturas ni sese 

disciplinas addixit domi a Professoribus suis 
erudiendus ab anno 1*616, liorasque suas ín
ter Philosophiam complendam, et Theola-
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miam kchoandam egregio certamine disper
t a s  est- CuHWpie dignum videretur Sarbievii 
ingenium, / qaod subjecta undiqoe materie 
Poética» et Théologie«® «fforaaretar, mis
sus est a Patribus Soeietatis Romamyacl do- 
mrcilium illud et sapientiae severioris, et Re- 
Kgiohis ex fonte utique parioris : et patria» 
summorum illorum: Virgilii et Horatii Poë-

t-arom. 4
Romae commoratns videtar a.nnos quin

qué , adeo quidem , ut crédita difficile sity 
qaot illic libros parti» courpooere, partira 
absolvere coepisset, quot virorum quarurn- 
que gentium ainicitiaiu contra xeidt, quan- 
toriim sjbi vel Principo» vcl MpecenatuiB 
ánimos conciliaverit, quibus laudibus et 
quo honore Romae habitus fuerit, quoique- 
sui Romae reliquerit desiderium, cum scien- 
tiarum plurimarum, quas ipse locus suppidi- 
tabat, divitiis auctus in. Patriam redire con- 
tenderet. Antiquitatum eximía cognitione di
ves Poético stylo earn comparâvit et copiam 
et facundia® , ut ab Urbano VIII. ad casti- 
gandos hymnos ecclesiasticos adhibitus r mo- 
numenta et vestigia plurima suae indolis in

XV -



iis reliquerit. Celebratur Hymnus Paschaík 
ab ejus incude venustipr rediisse: nihil ta
rnen similius mihi quidem videtur quod pri
mo intuitn magis »•»» Sarbievjum «’£si , quam 
Hymnus in Festo Gratiarum actionis pro 
victoria ex Turcis anno 1621 ad Chocimum 
relata, in Brcviariis nostris x Octobris ab 
Urbano eodem recitari jussus.

Redux inPoloniant 1627 anno in Acade
mia Vilnensi Pihetoricam iterum.Philosopbiam 
deinde, et denique Ttjeologiam profitetur. 
Gurnque inauguraretur praesente Vladislao IV^ 
et Nuntio Apostólico ab. ipso Rege annülo 
dignatus est, qui nunc omnium Doctorum 
Xheologiae manus exornat , cum eum Magi
stratum adipiscuntur.

Jnter haec Lechiadi XII. Libris -a se 
conscriptae expoliendae continuo vacat, do
ñee a Rege Varsaviam vocatus, Praeconis verbi 
divini muñere functus , ^undemque Regem ad.
' Fhermas deinde Baadenses cómitatüs redux , 
sanctimonia vita iJlustVis annum agens 45 
Varsaviae magno omnium et Regiae dornus 
luctu extinctus est.
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CARMINÜM XIBER' I.
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C ^ u o d  cuique mirum videri possit, Edilio stereotype 
Budensis Arini 182a aliam ornnino preefert Öd» hu- 
Jus inscriptionent) quam omnes anti quae. Hae eniixl 
constanter: Ode I . ad Urbanum T i l l  PonX&öem  
.Max, cum infestae Thracum copiae Pannonia excess 

sissen t: cum ilia : Ode /. ad ZJrbanunt P i l l  P o n tf  
ficem , Describit bona , quae, eumämmffJrbani T i l l  
Pontifieatüm  unipefso orb 'i commer^datura sunh

Cur editio Paiinonica^ nolit ttientionem fieri Pan- 
lioniee , baud parva subesse ratio videtur. Aut eniitt 
noluit infandum renopare dolor ent in limine legendi 
Poetaß > quern facit maXimi; quippe quae maloriim ä 

Turcis illaiorum immemori esse nequeat; aut Historiae 
patriaß magis gnara adduci deinum potuit, ut mutan- 
dam inscriptionem ^udacter susciperet, Si ttungari’  

asserere voluerint prius, liceat condolentibus nobis, 

iia illud ferre, ut auctorem nostrum Budensi stereoty-
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po primum omnium prodlre grati ferimus. Sin po- 
eterius tuebuntur, tanto nos sciant paratiores, nt in 
eorum sententiam pedibus eamus, quanto ex fonte 
aquam haurire quisque, quani éx rivo mavult. Ce- 
terum ambas lectiones conciliari posse videamus. In
festas TKracum copias excedere Rannonia non potuis- 
se¿ nisi pace composita, extra dubium est positum. 
De pace quidem Germanorum cum Turcis inita legere 
licet in Adparatu ad Historiam Hungari^ sive, Colle- 
ctione Miscella Monumentorum Mathise B el Posonii 
Anno 1735 edita, in monumento VIII. inquam, De- 
cadis I. id est: Georgii ZawocUkii Diario Rerum Hun- 
garicárum menxorabilium ad Annum MDCVI hsec. 
verba : „  Die 2 Septembris profecía est Sua Magnifi- 
”  cént*a Comes Georgius ThurzO Viennam, ubi prater 
jt alia publica negotia induciarum et pacis cum Tur- 
„  ca transactionem, cum ceteris nonnullis ad id dele~ 
?? §aUs Doniinis Commissariis Comaromii congregatis 

assumsit, earn que divina adspirante gratia feliciter 
”  perfecit: v  Ea acta sunt Impera tore Germanorum 
Rudolpho II. et Magno Sultano Achínete I. Ejus pacis 
articulus tertius, ad rem nostram potissiniuni pertinens, 
his verbis cpnceptus «at:- „  Uterque Impeyater cave- 

bit, nd quid hostile fiat a ?uis/ubictunque dennun 
"  f,leruit’ sive hauilgaria sive alibi.’ Porro in eo- 
« dem Diario paulo post, scilicet ad annum MDCYTll. 

„  h*c babes: |  Dié 24. Martii, Ture* pro nova pacis 
„  tractatione cum C L X V  equitibus Ujvarinum ingressi 

”  SUnt' CUm 4u*hus proLegatis a Basso (Basza ) Bu-
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r  densi missi fuere Amhat T ih àja , Mustapha Effendi, 
„  et Hussam Begus Simontconyensis. Sequentibus 
„  diebus usque ad X X V II cum iisdem Turcis tracta- 
„ t u m ac dïscepiatum5 tandem Deo auxiliante, tant 
,, de semel conclusse pacis confitmat^onë, quam orato- 
„  rum Consfantinopôïin dimissióne,. . . .  conclustim ac 
}> d eterminatum e s t . D e  egressu copiar um Turcicaruïn. 
nihil in loco utroque. Illud forsitan malis, Sarbiévíum 
gaúdio abreptum , cum paulo post earn pacem, Poloni 
Othomanum, anno videlicet 1621, die 10 8bris ad Cho- 
cimum fudissent, qui eis ultro honorificentissimam pa- 
cem concessisset, existimasse, aut in votis certe ha- 
büisse, it a Turcas ex omni Hungaria, Ut a finibns 
Polonise, abscessisse. Denique etiam ülud constat, 
Ultra témpora, quibus hæc ode eertô scripta erat, 
Turcas' in Pannonia fuisse. Igitiir si to infestas sequi 
übet, valeat haèc sehtentia: infestas copias Thracum 
esse desiisse, postquam pax inter utramque gentem , 
Pannones scilicet et Turcas constiterit. Nos ab Hun- 
garis stamuS, et eorum argumentum defendimos. Sar- 
bievius enim, ut Virgilius olim cuhi Consulatu Pollio- 
nis, ita cum Pontificatu Urbani VIII. aïïreuni seculum 
rediturum fingit, et vaticinatur. Ceterum scripta, est 
Bomæ sub finem anni ejusdem, quo Urbanus VIII. 
sumihus Pontifex créalos est 6 Augusti 182 3 , inau- 
guratûs vero Mense Octobri, cujus mentio fit in Ode 
ipsfc.

1 *
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Jam minae saevi eecidere belli * 
Jam profąnatis male puisa terri® 
Ę t Salus et P ax niveis revisit

Qppida bigis.

Ad vers, 1. Minae eeciderey sc, desjere ustały  ut 
Horat IV. Lib. Od 2. i 5 Cecidit flam ma Chimaerae.

ad vers. 2 . Profanas in genere omne id , quod est 
pro i, e; ante fanum: Hinc: profani boms ante fanum 
constituí!, et secures Pontifioum præstolantes. Profánus 
aeque ille, oui sacris non initiato, in fanum in^redi 
^on iicebat. Profanatum denique quod ex sacro usa t 
humanis usibus promiscuum faetum, pollutum Ot contami
nation, extra fanuin projiciebatur. Dicuntur terrae vitirs 
profanatae siout Sfet. Lib. III% Sylv, 3 y. 2 P ro f 'anatas 
inspect are terras. Est autem Ablativus ortos a verbo 
çomposito expulsa. Solent enim Poetas prsepositiones in 
compositis per Aphæresim sæpe omitiere : ut passim Ho
ya!. linquere y temneré, mitt ere pro omitiere. Ad ver- 
brum male adjectivo vel participio junctum significat idem 
ae/>er nefas vel p&rperam : sive itaque ad p ro f anatas 
ęive ad pulsa  trahąs, reçte utrumque. Ita, saçpe Horat - 
piale Ictxus, male p e r t i n a x male viva  Ovid, ita sæ- 
pissime nosfcer male barbaras, male natus cum Yarrone, 
èaeti male. Beniquè, si libet, Hypallagen subesse dieere 
possis y pro f ¿  profanata Salus solennem Poëtis figuran*.

ąd veys. 3. et 4. £alu£ et Fax Deae finguntur, quas 
bigis vehi Poëtæ nostro placęt, ut Déos quadrigis. Ce- 
terum revisit cąve credas perfectum esse ; est enim fre
quent a tivi visito , e t contradi y  iso is , præsens, quod áC- 
guit vo praetervolât strophæ proximæ. Ita etiąm Lúcrete 
X̂ ib. IIP v. io 5a  <mt etiam proper ans urbem petit , ai^ 
que revis tl*
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Jam Fides et Fas et amoena praeter 5
Faustitas laeto volat arva curru:
Jam flaunt passim pretio&a largis 

Sécula rivis.

Candidi soles veterisque venae
Fontibus nati revocantur anni; 10

ad vers. 5 . Fides et F as, et Faustitas Hese per 
itgo9o)no7tou<iy;. praeter a verbo volat abstractum per Tme- 
sijij et potest etiam ręferri ad ro fluunt.

ad vers. 6. Faustitas amoena , i. e. amari digna 
Fest. ąuse alma dicitur in Ode Hor. X V . Lib. Gd. 4 . 
quam hic Sarhievius aliquantisper imitatur. Laetus adjecti- 
vum divinitatibus appositum signifieat p r p p it iu m yelut
apüd Plautum Amphitr in prolog. Ut pos in vastris polr- 
tis mercimoniis emundis vendundisque me laetum lu -  
cris affićere. A rv a  accusative a verbo composite, eo- 
demque neutro: omnia enim tam activa quam neutra com
posite cum *o praeter, accusativum pąrpetuum seętantur. 

.Vide Calep,.
ad vers. 7 et 8, Pretiosa sécula fluunt : q. d. jam 

aetąs aiirea volvitur, pro. more Vatum, qui rem futuram 
ase praediętam p raes ente m sistere nituntur. , ,

ad vers. 9. Candidi soles id ipsum Horat in Ode 
ęaepius monstráta: et soles melius nitent. Ceterum ca/ ^ lJ  
d i soles significant felices (fres, üt in Tibul Lib. IV. El b. 
v. 3o , Sis f e l i x , et sint candida fa ta  tua. Candida 
item tuna V irg, Aén. VII. v, 8. et M *  candida Prep. 
Lib. i i .  El. 6. v. 3o.

ad vers. 10. Peter i s , quae Saturno regnante seatu- 
yiebat, venae, dicitur vena de fossilibus, quae ita conti
nuo meatu flexoque viscera terrae rimantur, ut venae san
guinis corpus humanum. (ex) fontibus nati 
YQCanfcuf, i. e. ex fontibus veteris auyi: confer OvidMeL
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Grandinat gemmis riguoque coelum 
Depluit aurOt

Meque veraci cecinisse plectro 
Inter O ctobres, T ua festa, pompas

l .  128. venaepejoris, ipsum auteni revocantur 
rixwiNpro revocantse$ translatepro redeunt, quasi an
nus alter alteram evocaret.

ad vers. 11 . grandinat gemmis > cum ablatwo di- 
citiir etiam historicis passim. Liv. non semel:. pluit 1dpi- 
dibus) sulphur e, sanguine|  quin etiam dicitur: lapi- 
des pluere , et quod fortassis animurri percutiet magTs 
Sax a pluunt Stat. Lib. YIII. Theb. et idem Lib. 1. sylv. 
lilt. Jam bellaria adorea pluebant, significatione neu- 
tra.— ■ riguo auro, id est: in guttas sdluto, pro irri- 
guo hoc enim significat aurum guttis liquidis deciduum.

ad vers. 12. Caelum in nommativo penitus verbd 
depluit activam significationem addife. Quod Siliiis Ital. 
Lib. XII ver. 35 Sed subitqe muris flam ae totoque 
pluebant Aggeris anfractu tela improvisa per aitrah; 
ubi quanjvis editt. nonnullae subslitomitfluebant pro plue
bant, rectius tamen pluebant convenit, qupd ssepeVapud 
Poetas imber telorumJ nimbus item telorum, et passim 
nubes et nubila telorum legere contingit..

ad vers. i 3. plectrum, instrumentum * quod etiam 
Poetis frequenter appellatur pecten, quo tides Lyra? per- 
cutiebantur: veraci per 'Hypallagen pro mê  veracem. 
Confer Hor. Carm. Secul. vers. 25. —— Non placet in Ca- 
lissiensi editione substitutum versp,pro plectro , quod hoc 
poeticum magiV, quam illud.

ad vers. i 4 . Inter Octobres pojnpcts (quae) Tua 
festa  ( fuerunt) , appositio ad t o  Octobres pompas qui- 
bus Urbanus inaugurates est, seu; ut ajunt ? coronatus;
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Prisea Saturni tediisse s e d a , 15
Approbat oxbis.

A ureí Patriuh niveique mores 
E xsu l j e ts e rá  procúl usque Thule 
Candor, et pulchro remeare virtus

Audet Olympo. 20
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quae in augura tío quamvis una die absolvitur, festa tarnen 
laetitia per aliquot dies extenditur.

ad vers. 16. Orbis approbat, me cecinisse vere 
mter tuas festas dies, cum ducererb ad templum Sancti 
Petri ex templo S. Joannis in Laterano, solemn proces- 
sione, ut ecclesiastic^ dicimus , nd Tuam eathedram. fa -  
ter’  récte poní, pro bárbaro tempore, (ip czasie) com
probar exemplum orationis solute : Hoc inter coenam T i-  
roni dictavi. Cic. ad Q. Fr. Seclä  per syncopen contra- 
ctum. Geterum videtur Sarbievius aligm ¿cripsisse Oden 
inter ipsam inaugurationem, quae fortassis V aticinii in
scripta titulo , Odis non videbatur annumeranda.

ad vers. 17 et seqq. in d e n t ,  id est: jam non ii- 
ment reditui suo Candor et Virtus. divinitates fictüe, cum 
hur eis et nipeis Patrum  moribus ex (sumrao ) quidem 
Olympo Virtus, et ex ultima Thule exul Candor, quo erat 
ex terris profanatis male pulsus, Aurei etiam per sYiiony- 
miam nw ei dicuntur i. e* innocentes mores Ma jorum, 
sicut nipeam pietatem  appéllat Pmd. in 4. Candor ani- 
mi sínéeritas et simplicitas est Será Thule reme
are pro ex sera etc, sera yero per Ilypallagen pro to se- 
rp : procül usque longe admodum dissita. Tliulen etenim 
Geographi appellant ins ul am ultra Scotiam. sitam % quae 
tarnen cum postra Islandia non convenit. Imprecan 
emm: ad Gar am antas,  et Indos et ad ultimam  
Thülen solemus, quod ex more dicitur: abi in ma- 
lam cruceni) vel: eo te amolirey unde nefas tumpedem
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Lactis et fttsi per aprica mollis 
Garruli campos secuere rivi ,
Et superfuso tumuere pienae

N ectare ripae.

Laetior vulgo seges inquietis 25
Fluctuât culniis, titubantque frugum

a ttu listil —  Ovid Metam. l i  ver. 90 ..Sp on te suif , sine j 
fexre, F id em , rectüm qué colebant. •—  Et Horat. Ode 
sæpius dicta : am ovitque cu lp a s , E t  Peter es revocavit  ̂
artes, Çéterum confer Horat. Carm. Secul. ver. 67. et ; 
seqq. et neglecia redire virtus audet. —  Pulchro  | 
Olym po, per Hjq>allagen pulchra virtus ; —  -Audet | 
autem, quod vel impedimenta nulla obstant reditui, turn | 
vero et verecundiam habet T0 audet, quæ> propria mu- I 
lieribus est. Virtus enim forma muliebri pingitur.

ad vers. 21 et seqq. Reduc verba ad ordinems | 
E t  garruli rivy lactis > et f t t s i  m ellisseeuere  ( præte- | 
rittun in præsenti frequentissimum Poetis, pro seca n t}  I 
campos per aprica  ( loca  ) et pienae ripae tumuere | 
( pro tunient ) superfuso yçaw totTnius pro super funden- J 
te se nectare. Verba  ̂activa cum, pronomine reciproco se I 
mutantur in vocem passivam, quæ cura non habeat par- 1 
ticipium præsentis, utitur participio, perfecti. Qüod ítem | 
ita Ovidius : Flum ina ja m  lactis j  a m jlu m in a  necta- 
ris ibant, F laváque de viridi stiljapant itice mella* I 
Metam I. vers. l i i .  Aet 112. Et Horaít Epod XVI. v. I 
47. M ella  cava m anant ex Hice.

ad Wrs. 23 . Paulo aliter Horatius ita I. Od. 2. v»
1 1. et supej'jecto pavidae natarunt aequore datnae•

ad vers. 26. L a etior  seges ita Virg: Quid faciat | 
lætâs segetes &c. laetas  pro uberes y buynieysze zjxsie-  | 
tvy> Vulgo  ( cummuniter ) j inquietis, i* c. undulantibüS' í

culmis f
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Uberes campi r nec avara sulcis 
Invidet aestas.

Pastor errantes comitatus hoedos 
Provocat raucas calamo cicadas: 30
Mugiunt co lles, et anhela fessis 

Silva juvencis.
Pace subsultant ju g a , pace rident 
T etricae rupes: leve seperatps

L í b e r  I. S

culm is, imitantibus fluctus aquae , quod ipsum titubani 
campi\ repetit, i. e. vácillant, ínstabiles sunt, aura mo
tante aristas gravidas ( koiys&q, sie% ).

ad vers. 2 7 . Uberes fr u g u m  grajeo rtiqre, pro 
ablat. frugibus. Cid. in Pis. c. i 4. Uberrima trium phis 
p rov in cia . Porro avara  (u ren d ij v» siccandi omnia) 
aestas non invidet su lcis  y id e s t: aéstu suo non nocet 
segeti : ut Plín. in Paneg. A v a ra e  adiilationes.

ad vers. 29* Com itatus  pro comitans, quod p ar- 
ticipium prassentis verborum deponentium fugiunt nou 
Poetas solum 5 sed etiam solutae orationis sdriptores, má
xime yero nominativum: linde etiam malurtt dicere: gra- 
tulabundus, moribundas , oriundus: sed f^re frequen- 
tior usus est participii perfecti pro praesenti.

ad vers, 3o. et seqq. P ro v o ca t  cicadas ad con- 
centum, atque interea colles et fessae ( per H jpallagen) 
silvae (quasi onere ferendae müítitudinis defatigatae) an-/ 
helis juvencis remugiunt, turn enim cum mugiunt anhe-  
lum, i. e. gravem spiritum rediprocant: m ugiunt pro re
m ugiun t  per Aphaeresin : rem ugit ccelum» VirgiL

ad vers. 33. et seqq. P a ce  subsultant > dictum ut 
apud áuctores óptimas notas: exsilire g audio , u e. prae 
gandío * et abud Quinct. Sermo subsultat im panbus  
sp a tiis  ac son is;  idem de fideo  Hor. IV ^ Lib.^ O d i#*
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Otium colles amat et sequestri 35
Gaudia pagi.

Tel Ceres flavis rediniita culmis 
Magne pacati Moderator orbis 
T e  suis Aestas opulenta circum rz

fundit a m iis . 40

p Sitpplici myrtus T ib i servit umbra
Serviunt lauri : T ib i celsa longe

D om us argento ridet. Sarbievius itaquev concisa phrasi 
ait: Subsultare ju g a  ( habitatores sen pastores jugorurn) 
prae gaudio p a cis  , et rupes Tetricae  ( est enim no- 
men proprium Tétrica, vel Tertica rupes, Vel Tetricus 
Mons , Monte S. Giovanni, rnons, Sabinórum asperrimus * in 
Piceno; dicitur tamen et. de aliis rupibus tristíbus sicut 
hic. ) 7'ident p a c e :-—  et otium  lepe separatos oviles 
a m a t yelut Horat III JLib. Od. I v. 21 Somnus agre-* 
stium  lem s pirorum non hum iles domos f a s t i d i i ,  um -  
brosamque ripam  & c quasi diceret» etiam separatos col- 
les et gaudia pagi sequestri ( quasi sequéstro futura, pá- 
gi occupati a s e )  etiam amat, sicut semper ita imprimís 
otium  praesens, quod omnem Orbem terrarum beatum 
reddit. Vel si mavis sequestri p a g i , sume pro remo t i  
sicut Macrobius a Calepino citatus.

ad vers: et seqq. Atque ut Horatius Od. X IV
Lib. IV  ultimis tribus strophis alloquitur Augustum, ita 
ex hoc loco adcalcem odae appellatxürbanum Sarbievius. 
Prima harum: eum Moderatorém orbis pacati ait a Ce-  
rere spicis coronatá, et ab altera Dea, Aestate scilieét 
opibus earundem Deafum cyiimulatum iri, quod earum 
artes sint eo Pontifice ínter pacem r^suscitandae. r

ad vers. 4 i . ad 44. fingit ab arboribus ipsis ciiK- 
tum Urbano praestari, eo quod et ipsae gaudii nniyersi
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^ l Queretis assurgit, tremuloque pinus
Vertiee nutat,

Siderum Prueses Dominusque terrae 45
Lucida Romam speculatus arce 
Regria tranqüillet, cupidoquc patrem 

401 T e velifc orbi.

Laurus annosum T ib i signet aevum:
Fata T e  norin t, properentque Parcae 50

irasi I participes esse conentur. Myrto enim et lauro canit poe- 
umj l ta umbram Urbano oflerri: celsara quercum Urbano trans
no» [ cuntí assurgere et a pinu, supremo vértice nutante, eum
icus I  s atu tari. Assurgere arb ores perinde dicuntur: ut monsj Col.
5'jn i 2 Collem  as surgentern: hic ut dignioril^us assurgitur. 

iciit I ad vers. 45 ad 48. Deum optimum Maximum pre-
llesl catur Poeta, ut e cpeło Romam intqeatur, ut regna tran-
rre->% quillet, et Urbanuna quant diutissime volenti Orbi terra- 
Wi-lf rum sospitet; quasi dieeret cum Horat. I L ib . Od. 2 v.
:ol- I 5O. Hic ames (tyci P a ter  ( Auguste ).

?a- ? N ad vers. 4q. quam  diutissim e  commentario adpo-r
nis l  sita, ut semper virentibus foliis annosa Laurus» 

um i- ad vers.’ 5o» noscant Te Urbatie f a t a :  et Clotho
'°?¿m qoam primum i. e. propere longum vitse Tuae filum netoj_ 

L a ch esis  in destinatos annos eum filum , quem Poeta 
[IV I stam en  vo ca t, in1 urna abdito, et ¿átropos eum nesciat
ita i seindere. Properare anovdáietv propria vi significat ali-

ius.4 quid: priuś p a ra re, deinde cum studiowaliquo intento 
Ce- ® iilud perficere : —  Hue pertioet illud Sallustii: ,, Nam et
icet I priusquam incipias consulto et ubi consulueris mature
um I facto opus est. Ita noster Lib. III od acunáis que

M usae carm ina deproperate remis ; et III od 24 in d i-  
y \ < gno pecuniam  here d i prop er a i. F ati autem notionem hanc

ajunt: Jovenr voluntatem suam fa tu m  ( fa r i)  esse P ar-
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Nescium ew pl T ib i destinâtes
Stamen in annos#

Quaeque formosos, sedet inter ignés 

8edulam pro T e  miserata Romaro

ris , quse illam ameis inscripsissent tabeUis, et quod iU j 
Pare» fatse essent, id crederetur evemre mortahbus. V.de | 

Calepr in voce Fatum *
ad vers. 5 i .  N escium  carpi ut semel dicamus, ; 

asserimus: adjectiva a verbis nata regere Tel genitivum j 
yel infinitävnm ejus loco, qui pro act.va vel passiva a«Jje, j 
ctivi significatione itidem activus Sit vel passivus ; Ita hoc 
loco paSsivmu est, cum apud Horat. I od16  v . 6 cefyre. 
nescii, activum sit. Et cum Gemtivo : V ir tu s  rqpK&ae . 
nescia sordidae Hör. III od 2 v. »?;.'«* Sarb. III od 18 
p vrci nescia litoris. Et Konarski od11: ignarus fr a u -  
dis tectae et insipiens nocendi. Ejusmodi in genitivis 
et i^fmitivis exultat imprimis Poesis Sarbieviana. Huc te 
lector sexcenties ablegabimus. Stam inis  significationem 
lege in Calepino. Nisi omnes editiones constarent sibi, 
vi'x non adduoerer, ut Strophen XII cüm X I commuta- 
rem , et alteram alterius in locum subire cogerem. L au *  
rus enim bac ratione rectius cohaereret cum Strophe X  in 
qua ejus mentio'fit: et Oratio ad Beatissimam Matreui 
Mariam aptiore loeS exoiperet orationem ad Praesidem Si- 
derum, Dominumque terrae, quo nomine Christus Donwr 
nui  mtelligitur, qui de se ipso in Euang. Matthaei ultimo 
episdem capite: ,, Data est mihi* a it, omnis potestas in 
Ccelo, et in Terra,

ad vers. 52. Et ea Virgo  ( Beatissima Maria) quae 
sedet inter steUas ( circumdata stellis ) alludit ad illud 
Horat in Carm. Seoul. Siderum  R egina , miserata 
Romain sedulam  ( sollicitam ) de Te  ( Urbane ) ß&r 
çum  quant atstra glom&raMur ? , albis. choyús*  U p
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V irg o , quam circum ^glomerantur albi& 55 
Astra choréis,

Caret effásas Latii querelas:
Virginum certas juvenumque voces 
C aret, et votis proceram reclinfem a o  

commodet atirem.

pallage pro astra alba choréis ( tripudiis ) , N quasi astra 
choreas festas ducereqt, piaesente ©soro'xpo. Mart. % ig .  
L ib  X . 24 . L u x  form osior ómnibus, C a len d is, i. e- 
dies. Ceterum solet pingi Beatissima Virgo quindecim cir- 
cumdata stellis, qui numeras exsequat quindecim Mj steria 
Salutis nostrae in Rosario recitan sólita : quique etiam 
m ísticas est in libro Apocalypse «s.

ad vers 5 7 « Curetn yide Hor. Carm. See. v. 71 et 
seqq. l id lia e  preces% curef ( adten~
dat animum) a d  poces Virginum  et pueięorum in choros 
duos distinctorum, atque laudes Reginas Cceli decantan- 
Rum, (u t esse summo Pontificipropitia velit) reclinem  
( acclínem ut Horat. II Od. 3 y. f  sive te in remoto gra
mme. recliAatum bearis. ..  Falerno ) Procerum  i. e. 
Principian populi aurem adeommodet > quod Horat. 1. e. 
ąpplicet i. e. exaudiat,

Siste etiamnum Rector, T u  ne credideris futurum , 
ut ceterarum Odarum Commentarius in eandem molem 
sit augendus. In prioríbus enim diutius immorandum 
duxim us, ut clavi ad explicandum Poetam nostrum quo- 
dammodo reperta, tanto deinde pauciores ésse possimuś,
quanto longiores ab initio fiierimus, et eo brevioyes, quo
£ longis animadversionibus primariis amplias sumus recęs- 
suri. A  Lexícographorum more alienissimos existima,, 
qui curo in prioribus literis omnem sudorem efíuderint, 
ląuguescunt iu rnedii^ atque inultim is denique penitii^



i 4 C A It M I N V M

Ñeque tamep jam rem oranem absolví* Ipse tu ex 
hoc commentariolo nostro facies conjecturam : quantopere 
Sarbievius exemplaria latina diurna perinde ac nocturna 
manu yersaverit, qüi ubique Latinitatem sécutus sit earn 
quae eum Classicorum numero adsociavent. Videbip pau
lo post, quanto alarum nisii aemulum suura Horatiüm la - 
boret exsequaré j videbis ubi fretus viribus suis et entbep 
calensin altos nubium tractus suunrsecuin abripiat rivalem; 
videbis denique, ubi Horatio longepost se relicto discipii'- 
lus palmam j’armteneat manibus , quam magister praeri- 
pere eonabatur.

O D E II.
AD ÁURELIUM LYCÜM.

4  S  G- U M E  N  T  V  M .
n̂

'a v e  credideris, inscriptos, Odis titulos nominmn 
omnino utique yeros qsse. Pervincam argumentis, ut 
aliam sententiam amplectaris* Primum ejusmodi no- 
mina ficta reperies in Horatio et aliis Classicis. Quis 
enim, cui acetum in pectore sit existimet: Telephum 
Odae XIII Lib. I Horatii veri illius Telephi Trojani, 
ex posteris aliquem; quis imo vero sub hujus nominis 
velamine non putet latere alium quempiam illustrem 
juvenem Komarium, cujus existimationi parcendum 
Horatíus duxcril? Quid auleiu dabimus Horatio adem- 
ptuin Sarbievio? Qua rationc in d ig n as  Lyco
cuidaiu aiFiiixcrit, qui ubique slomachi Cieeroniani 
esse studuerit? Jam vero cur Sarbievii II
Od. 8 convenit cum A s te rie  Horatii III Qd. VII? Aut
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cur plerique conupenfatores ah inquisitione titulorum 
abstinent, velut Editio Veneta Ludovici Desprez in 
IJsum. Delphini anno 1762 typis impressa? Aut unde 
tandem interpret um digladiationes majores quam ex 
his ipsis nominibus oriæ sunt ? Postremo cur ego me- 
dirupi peile in nôminum inscriptorum yeritate inda- 
ganda , quæ vel ex amplissimo Uriiversali Lexic^ nu- 
spiam constiterit ? ïgitur etiam Aürelium Lycum nihil 
moror j qui fuerit, cum aliunde minime noinen con
férât in Ode niorali vel ad sententiarum pondus, vel 
ad ipsius dictionîs elegantiam, sed ne ad Poèsis quidem 
jpsius palatum, et perspicuitalem.

î  1 _ Q -r " ■ r „

]$e p lu s aequo de adversa fo rtu n a  queratur. I

Indignas L yce  naenias
Et moestum gemitu pcctus, et hispidis

15

A d vers. 1 et seqq. Sententia periodi priitiæ hæc 
est : L y c e  expedí geln itu naenicts ( tuas >) indignas 
( viro ), expedí ( etiam gémitu ) p e c tu s , (denique) fr o n -  
pem expedí nubibus liispidis turn, cum Sol non solito 
lumine ( ar )  gisent i. e. ; non obsëeuhdarit ( TiJji ) et 
cum volubilis fortuna ( o b )  jecerit ( T ib i) diíficilem Fati 
aleara.——Ini ti um hujus Odæ convenit cum argumento Ho- 
ratiano II Öd. 9 'quam cum hic _in laudibus August! ab -  
solvit, ille in Metapbora ad cal com usque persévérait 
ncuvirtiíwTUTMS. Confer Hör. II Od. 20 r. 21 et #seqq.

N aeniae  sunt fere cautus lugubres in laudem de- 
functorum vita, cantari vel a prseficis- vel etiam a consaii- 
güineis soliti. F è s i . . expedire est èxsolvere q. d. deme 
gem itum  lu ctu i et p ecio  ri, si quando contigerit, ut fami- 
üliarium aliquis moriatùr vel alía r es adversa.
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Frontcm nubibus eïpédi f
Cuiii Sol non solito ltunifte riserit 5 

Et Fortuna volubilis
Fati difficilem jeceidt atleam^

Quod vexant Tiodie Noti
Cras lambent hilares aequor Etesiaê 

Moestum Sol hodie Caput
Cras laetum roseo promet ab aequore,

ad vers. 2 et 3. confer locum parallelum Horatii irt 
Ode dicta ver. 1 et 2. AnimadVerte Ôypallagen pro hispid 
dam  frontera , quod est Virgil X  Aen. 2 10  : Horat. IV 
Od. io  fa c ie m  hispidam  dicit pro hirta vel hórrida* 
Nubes fro n tis  etiam sic in Pisón, cap. cp F rontis Tuae 
nubeculam minime pertim esco. Corrugata enim irons 
nescio quid tristitiæ etimportunæ seyentatis præsefert. 
ser it et jecerit  Aphæreses sunt. '

ad vers. 5 et 6. Alea fati id est4 periculüm et ca
sus incertus, velut Lucan us V I 7* P la c e t  a lea  f a t i , 
alterutyum mersura caput, j  acere vero communiter jun- 
gitur substantivo alea, , velut in illo Cæsaris ad Rubico- 
nem : alea ja c ta  est : r. e. fortunae arbitrium  sequa- 
mur.

ad vers. 7. R edibit enim aliquando secunda f o r 
tuna: Q uod aequor (planities etiam tem e, sed aquae 
frequentius ) hodie vexant (frequentativum a veho , tumul
tuóse agitant) N o ti  ( procellarum et imbrium feraces ) id 
ipsum œquor eras lam bent ( Hor. I 22 v. 6 ) Etesiae  
( caniculari sidere fiantes) hilares ( activa significatione 
q. d. exhilarantes). Etesiae a Graeco ¿tos annus, quod 
semel in anno moveri dicuntur, qui vend etiam vocantur 
Subsolanus ventus. Etesiae generis masculini est.

ad vers. 9 .10 * Sol promit ( depromit Aphaeresis ) 
Caput> ita Horat. curru nitido diem qu i prom is. Carm#

seC u L
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H

Alterno redeunt choró
K is us et Gemitus* et madidis propë 

Sicći cum Lacrym is JocL
Nascuritùr mediis Gaudia Luctibus.

Sic fatis placitum : suis 15
Tèm pestiva fluun; fata periculis*

Secul. róseo pertinet ád Homerićuiii goSoSánrtíhoi-, Hue 
étiam re fertu rlll O d. 29 yers. 43 et séqq.

ad yérs. 11. et £eqq. alterno choro (primo chore 
veniüut risús  altero gem itus  ) redeunt ( choro tertio ét 
quarto iterurií ) risús et gemitus et sic etiam m ádidae la -  
órymae curia siccis  jo c is ip r o p e  non propentodum  sed in- 
d'icat propinquitatem loci ( t u z , w  te tropy);

ad vers. 14. Quinimo ínter luctiis ipsos gaudia ná- 
scuntur pro ínnasm intur y út m ediis lu&tibus datiyus 
sit. Aphaeresis.

ad vers. i 5. S ic  f a t  is placiturn: ita Horat. I l Öd; 
17  y. i 5 et 16. S icp oten tiJ u stitia e,p la citu m q u e P a r cis . 
Ita autem placiturn d icitür, ut: Placuit Senatui: i. ë. 
decreyit Sénatu&: q. d. decreverunt fata;

ad vers. 16 . F la u n t f a t a  temp estiva suis per içu -  
lis :  i. e. labuntur yel. progrediuntur fata (certo itirieré) 
ut tempestiva adsint ad ea depëjlenda p éricula > quibus 
abigendis destinata sunt ; ubi suis p ëricu lis tem pestiva  
dativus erit destinationis : te m p e s tiv u s âutehi significant 
oportunitdlem  temp oris : ponitiirque yel cum ptseposi- 
tione a d  yel cum dativo. Interpres Wratislàviensis aliter 
invertit sententiam et ait : Also wills das Geschick: und 
ék stürtzt nur allzugeschwind selbst ih Gefahren sièh. q. d; 
Fata adfluunt sùis perieulis, seu: ad sua pericula, i  e. 
ad peréundum, ut pereant jam ipsa tem pestiva  i. e. suo 
tempore yel d ta to ^ m p ^ P f^ ^ ^
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Fessos duxit heri b oves,
D a t magnis hodie jura  Quiritibus;

Et, quae bobus aderaerat,
Imponit Ga|>iis et Curibus juga. 20

Idem Phosphorus adspicit
Magnum, quem temiein viderat Hesperus. 

Quod si seria ludieris
Fortun^e placeat texere, rusticus 

Hesternam repetet easam 25
Ridentis populir non humilis jo cu s;

T$

ad \ets. 17 . Inducitur* exémplum L . Quinctii Ciucin- 
„ nati, ab aratro ad Dictat^ram vocati, fictionibus longe pul- 
éhefrimis abundans. Gabii et Cures gentes Sabinse ex Hi
storic notæ: vide L iv. L ib .I l l  cap. 26. 27. 2 8 .2 9 .

ad vers. 2 1. et seq. Idem  Phosphorus ( Stella Ve
neris eadem manè Phosphoru^, vesperi Hesperus dicitur 
aspicit magnum  ( Dictatorem ) Dictatores enim post di- 
inidium noctis dicebautur) quem tenuem  ( pauperem ) 
viderat Hesperus ; ut idem Ilorat: nos tenues non conçi- 
mur grandia  I. Od. 6. ver. 9. * ,

ad vers. 23 . et seqq. texere pro inter vel adtexere 
per Aphæresim, Metaphorâ a textoribus tellae vel panni 
dtictâ, miscere i. e. mutare: Rusticus iterum ex Dictato- 
re factus Gincinnatus, f  actus item  jo c u s  ridentis popu- 
l i .  Cetera omnia dictu majora , et Horatiana fictipne su- 
periora ; atque inteljectu fâcillima.

N o ta . Malim ubique non læsis prosodiæ legibus, 
et cum conciliation e grammaticæ Constructionis mutare in 
versibus 25 27 28 3o indicativum in conjunctiviim, ut 
sib iconstet, cum conjuncti.vo placeat  in versu 24 . Id 
enim perpetuo observât Horatius v. c. in Ode II Epod. 
Q uod s i  pudica mulipr . . . .  exstruat. 4. siccerint.. » ♦ 
apponaL. . .  Juvet. . .  non afra avis descendat. ; .  vertat- *
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Et, quels; rexerat ornnia ,
Findet laurigeris ligna seëuribuaî 

Quod si defuerit s a l ix ,
Fasces panperibus subjiciet fqeis. ' 30

O D E III.
AD  U R B AN  Ü M  VIII.

A R G Ü M E N T V M .
T T
X -Aac Ode Sarbieviua imitatur quadantenus Horatii 
Oden 20 Lib. II: velis tamen ferhir longe • j>leniori~ 
bus in laudando Urbano , çjusque imprimis Poësi. 

Urbane Regum maxime , maxime 
Urbane vatum , Pegaseus T ib i 

T em p , volaturusque late
Régna super populos que currus 

Jam dudum apud me est. Eripe T e  solo 5 
O bliviosis eripe nubibus

A d vers. 1 . et seqq. Sententia est : ïlrban e, jam 
pridem currus Pegaseus est Tibi comparatus apud me f 
ad Te extra orbem terrarum eœlo laudibus evehendum 
atque huic ego currui ipse auriga præero „ Teque umui, 
orbi terrarum Poët&ra Musis adstipulantibus, promulgabo.

ad vers. 3. Temo Synecdoche pars proc toto : ita 
etiam Juvenal Sat. 4 v. 126 Regejn aliquem  copies, aüt 
de tentone Britanno etc. Jam  dudum 'est apud nie , i. e. 
paràtus Tibi et præsto. Confer Hbrat. I l l  O de 29 strd- 
phen primam.

ad vers. 5. Eripe Te oblipiosis n u bibu s, terris? 
scilicet, quibus proxiroæ nubes impendent : q. d. permitte,

3 *
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Nomentyue laudesque. O Beqrun*
Concilio, patrioque quondam 

Promisse eoelo! T e  super inclyta 
Terrarum et altas Acroeeraunia 10

Egressa nubes, T e  superni
Colla super humerosque Pindi 

Àttollere a lte , non sine numine , 
tiiictabor. Ibis sub pedibus pigras 

Urbes relicturusque gentes * ^
Attonitae novus hospes auràeV

ut ego Te pegaseo ülo curru eripiam terris * quse soient 
oblivisci nimium cito b ene de se meritorum ? et ut Te 
m ccelum laudibus feram, ubi diuturnior bene factorum 
memoria perennat.

ad vers. 7. et seqq. O Tu, q u i olim  prom is sus 
es coelo'i^ e. destînatusj in cœlum. Imitatur Virg* Georg. I 
I. y. 24. et Lucan 1. a vers. 4j5.. et seqq. Patrio cœlo>' S 
quod est cornm,unis omnium Fatris sedes, et nostra a¡tque~ 
adeo etiam Tua patria, Y irg. Éec* 5 quam vide.

ad vers. 9. Super ihàlyta terrarium subaudi loca, 
et super Acroeeraunia  ( altissimi sunt montes (Epiri ad 
inare Jonjum ( quæ altas nubes egrediuntur, egressa  pro 
egredientia vide Oden 1. bu/iis libri ad vers. 20 ) l 
e t super colla' P in d i  (juga Pindi [m ontis  inter Epirurii 
fet T^hessaliam, Musis sacri luctàbor ( auriga ) at t  O ¿1er e. '

ad vers. 1 1 . non sine N um ine  i. e. annuentibus 
Cœlicolis. Hor. III Ôd. 4 vers. 20.

ad vers. 16. attonitae nopus h,ospes aurae. ,A tto- 
uitæ aurae sigqificat aura,s pe^culsum iri eb adventante. || 
Dicitur proprie attonitus  fulm ine, attonitus  per ad- 
mirationem translate. Çonf. Y irg. Ecçl. y. yersu 56. aurae 
pro aethere, l
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H ac unde vasti litoru N erei,
Àmnesque, camposque, et, juga desmper 

Arcesque mirari, et natantes
Oceano nuraerare terras 20

Coram lieebit. Jam T ib i barbarus 
Circum sup inis collibus annuit 

H aem us, salutataque longé 
Attremit Acrocorinthus aulâ.

ad ver$. v j.  bac : i. e. illa  parte ibis, vectus cur
ra pegaseo, et a me currum dirigente adjutus, unde Tibi 
Jicebit coram ( præsenti naocznie  ) mirari vasti Nerei 
(  Oceani ) et natantes Océano terras ( turn continentes turn 
insulas, quæ videbuntur desuper innataye mari.

ad vers, 2 1 . pro rov lieebit tibi numerare, quod 
jam dixerat, aliter atque aliter rem nojvirinws narrat. Jam 
T ib i annuit Hæmus j jam attremit Acrocorynthus, jam 
subsedit Othrys,: Ossa et Rhodope jam submittunt Tibi 
laprus suas. Pin dus item et Cynthus et Cyrrha : jam gan
de nt tetençüs'se ( pro tendere ) frondes Cytbæron et Pan- 
gæà: qiisp Phrases una opera indicant reverentiam, quam 
dicti montes cum açcolis suis per prosopopoëiam Urbano 
sunt exhibituri, ut supremo Rcligiónis ■ xaSoXtiws arbitro, \ 
et u|; ppetæ. .

ad vers. 23 . Barbarus Hæmus, quia situs in T h r ^  
çia prope fines Bulgarie., Xhracia. erat extra. Çrræciaro j un
de epitbetum barbants coûyeniens est, annuit supinis cir^ 
çum  collihus  Çativus est> annuit. au^m pro T u a
p grte ,. nt [ç% ipsi to suspiciant. Supini çollçs et promis 
Othrys. Reverential proprie adjectivo proïi^s describi- 
tury quod magnis et ait!s. muntibuf pyopriùm.::-cpUium. 
•viçe versa reverentia præstatur adjeçtivo sjtpimis 3} quà- 
si colles latera sua quam maxiine resupinent,; seu dépri
mant^ profunde, apçropinquantç çuryu Urbany; ipse ita-
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Ter pronus O thrys, ter trepidae la tus 25
Subsedit O ssaé, ter Rhodope nives,‘

Sacrasque submisere lauros 
Emathii capita alta P in d i,

Sacerque Phoebo Cynthus , et aviae 
Acuta Cyrrhae. Laurigeris T ib i 30

, Thyrsis cordnatus Cythaeron ,
' .  Et pa tula nemorosa pi nu

que Hæncuis pronus annuere séu capite i. e, vertice nu- 
tare* fingitur ,  sicut Aero.—  Cotinthusy id est: arx Corin- 
th i, attremere tremere verecundiæ est et révérendae quo 
attremit: aula sua i, e. regia habitationè. S a lu t a t  e vero 
ait Poëta Urbanum, quasi dicentem : ¡Hæccine 'est ilia  
Acrocorinthus, tantopére a Scriptoribus laudata? ut illud 
Virgil. I ll  Æne. y. 524. Ita lia m  laeto s ocii clam or e set-  
lutant?| et quod prôxime accedit: Cadmus agit g r a lia s  
peïegrinaeqzte oscula terrae f ig i t  et ignotos montés 
agrosque saÎutat Ovid. III Metam v. 24 et 25 .

ad vers. 25. Othrys ( Mons Thraciæ ) et Emathii 
(Thessalia Emathia ab rege Emathio ). Pindi capita a l
ta sub mis eje suas laurus sacras : capita hæc Parnassus et 
Helicon sunt quæ e medio Pindo, ab Epiro ad Thessa- 
liam usque pertinente attolluntur. Dicuntur vero Laurus 
demittere, ne altitudine sua clurrum supra volantem ra- 

' mis impediant. Osèa et Rhodope aliunde notî.
ad vers. 2g. Cynthus ( mons insulæ Deli ) ubi na- 

tus et altus dicitur Apollo cum Diana sorore.
ad vers. 3o. Cyrrhæ acuta : Acron ad Horatium II 

Lib. Od. i docet ' esse nomen alterius ex jugis Parnassi 
• ïïî6nt*s> quod Apollini sacrum, cum alterum Nyssa Baccho sit 

dedication : hinc acuta Cyrrhae pro acuta Cyrrha : àviae, 
i. e. aditu difFicilis ut Virg. I Æn. ver. 422 strata v ia -  
turn pro strqcas, vias*

ad vers. J5i .  Cythaeron mons Bæotiæ prop® Thebas'
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Pangaea gaudent brachia frondium 
Longe tetendisse-, et procul obvios

Currus adorare et vocanti 35
Ardua supposuisse tergá.

Hiñe iré pompas * hiñe T ib í praepetes 
Centum superbis ire ciirulibus 

U rbane, Musas, atqiie aper to
Ire sines Tuà facta coelo* /; 40

Baccho sacer, ubi orgia Bacchi à Mænàdibus thjrsigeris 
celebrabàntur. Coronatus dicitur, qudd Bacchantes so- 
litæ fuerant choreas nocturnas agere cireâ jugum illius.

ad 33. Pangæuis vel Pàngæa orüm Monis Thraciæ 
PhilippiS) urbi imminens y rosis et cinnaihis âbiindâns, 
auro item et arpenta. Pangæa nemora etiâm Siïiüs Ital. 
laudat Lib* I l ver¿ 7 3* Ordo grammaticus hic est : N e-' 
morosa Pangæa Tibi pinu patulâ longe gaudent tendere 
brachia suarum frondiiipi ( Salqtaiititim more Hypalla
ge : pro: Pangæa nemorosa pinu Tibi gaudent tetendisse 
longe patula brachia suarum frondium et adorare curras 
obvios p rocul, et volanti Tjbi ardua terga suppossuisse 
( sùpponere ' 4 # r

ad vers* 3 ] ï  e{ sqq. Ab hod versu. incipit quodam- 
modo altera pars hujus Odæ., eujlis hæc est sentehtia : 
Hactenus ego Tibi fui auriga scilicet : super maria et Græ- 
ciam. Hincase, abhinc v. isthiric a Græcia / cujns cele- 
briora loca descripserat * sines Tu Urbane i. e. permittes, 
ut eant Mlisæ, quæ jam solæ laudes Tuas reliquo Orbi 
terrarum sunt communicaturæ j donee lætæ i. e. defunctæ 
officio jubeant aurei seculi dies> et menses, et annos fe
lices decurrere , quæ músarum jussa illico exceptura sint 
aurei seculi otia et comiHoda.-—  HincrUrbanè sines ( F u - 
turum pro imperative ) permitte ire" pompas Musarum, 
et ipsas præpetes. i. e. volantes per pdmpam centum cuw
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Aii’ditís ? dri ftié lüdit am&bilis
I m a g o  pompae? Jám videor pidS 

Andire plausos* el frementes 
Caeruletim per inane turmas*

Hiñe ét tepenti vectuS ab Africo 45
Apum sonoro exercitus agmine 

L eni ter Urbanum; susurro
T e r  resoñis fremueire peñnis*

rulibiis superbani i. e. Cùm onini Iitérariim coniitabi : at- 
que etiam Tua facta sides ire aperto cœlo : sines ut Musse 
ipsæ Tua facta canant per orbem. Pom pa  ut Y irg. III 
Geor. vers. 22*

ad vers. 4 i .  Auditis? ItaTibrat. ët iisdem fere ver- 
bis III Od. 4 Vi 5 q. d .1 O soda les ! au mecum auditis 
Musas canentes, meisqtie jam votis obsecundantes ?

ad vers. 43. frem entes to fremere tribuitur Komi- 
nibus potissimum in plausu et feSta acclamätione. Yirg. V  
Æne. v. 555 quo s omnès eürites Trinacriàe tnirçita, 

fr ém it Trojaeque ju v en tù s  , et sæpe alibi*

! ad vers. 44. Caeruleum per inane pro: per spatia 
aërip, cæruleum colorem a eoelo ducentis : inane pro sub - 
stantivo Yirg. X II Æn. g o 5 L a p is  vacuum  p er inanë 
v olutu s, et alibi passim*

ad vers; 45 ; et seqq; Alludit Poè'ta ad Arma genti- 
litià gentis Maifeorum Barberini, Urbani, quod argenteo 
campo très Apes aupeas piWer^, q* d. Aliunde videre 

imihi yideor exercitum apûm sonoro agmine vectum ab 
Africo tepenti, ut Y irg. III Geor. ver. 33o ( velut supra: 

pompam M us arum  ) a monte Atticæ Hÿmetto, qüi abun- 
dabat thjmo atque-ideo a pib lis et melle: ter Tuum nomeô 
leni susttrro ingeminantes, et ter permis adstrepentibus 
itérantes* ,

ad vers. 4g#



Te* vecfa terris ae pelago super 
Respondit JEcho : ter lituis procul 50

Spars a e ter Urbanum Camoenae 
Pindarieis cecinere pleetris»

Audivit ingens Pontus, et insulas 
E rex it omnes : ilicet A fricae

H ausere et Europes, et nna 55
Am erites Asiaeqüe régna, 

ïiaetaeque tandem, Cnrrite saecula 
D ix ere  Musae : currite candidis

ad versum 4g : Et jam jn íhi videor audíre sliperVé- 
ctáM ten is et mari Echo respondentem his choris, et re~ 
petentem Nomén, U rbani: repetentes iterura Musas l i -  
tuis ( instrumenturti musicuni , ab imo iti speciem iituí 
augaralis re flexura.) et lyris (qusk pleetris ad motura «t 
módulos incitabantur )v Pindarieis ( qui triumplios ludo-r 
rum solentiium dithyramb is prosequebatur) per orbens. 
terrárura sparsas, repetentes inquara Noraen Urbani* »•

ad yers. 53 . Atiné animadvertisti Poetad á Versil
4 5  omnia cecinisse in tempere praeterito perfecto, ut su*
vota exaudita et illico ad efíectum perducta probaren la  
eadera itaque celeritate perstat et a it: jato áuditum essn 
Urbani noraen et laudes omni Ponto, qui brutas éfc tar~ 
di ores insulas et ipsas ad audiendum erigát: auditum esse 
denique universo orbi. ¿ ¿

ad vers* 5 7* Habuit ob oeulos Yirg. Eecv 4 a vers.
46 et seqq. quos v id e : ita etiam Catull. in jPelv Nup. 
CjürrHe ducetiteá'm btem ina^ currite fús¡p. y e r .  «£27*.

ad vers. 5 9* Horse in fabulis Dese sunt Filiae Jo vis 
et Them idis, nevera alii faciü ntyalib  decena sórores * ut 
vidére est apud Hygin fab» 1 83 ubi etiam earum naming 
reíéruntur, Bi$untur boüs m im sttáe  O vidio I3L Métam-v



C a r m i n i t m

Horae q\iadrigis : i te , magni
Sécula depvoperate Menses. 60

D ixere M usae: protinus aurea 
Risere longum sécu la; sécula 

Auro laborata  ̂> t  recuso
In pretium emiciiere vultu,

36

V . 118  et custodes coeli O vid Faßt I v. 1 2 5 * Horas 'hie? 
sive pro quatuor anni/partibus , siye pro diei temporibus 
sumere velis, non peccaveris*

ad vers* 6ör Et vos magni menses ( allegoric! Dii 
Virg- Ëc. IV  v. 12 ad quern Yirg* locum ita Scaliger 
o naw „ N a m  ut antea Poetą dixit: Magnus ab integro 
seclorum nascitur ordd, ibi per m agnum  or dineru seclo~ 
rum  maximum annum Platonis intelligit, qui constat annis 
ciyilibus M C D X L , ita bic per magrtOS menses inteÎligen- 
dus est mensis Platonicus, qui est G X&  annôruiL Hæe 
Scaliger.

ad vers. 60* Vide nôtàm ad versùm 5o Ode I hû-* 
jus libri. Hic sensu est i l ia , quo apudHorat. II O d. 7 v  
2 4 Q uis udo deproperare apio coronas curatPe myrto?'

ad vers* 62. Risere lorïgum : q. d. coeperunt arri- 
dere orbi et riserunt longe ir e. d iu , Poëta rem jam fa- 
ctam fingente, qusm precatur. Longum  genus neutrurti 
pro adverbio more græcorum: velut Ovid. Ep. 1 5. D u lc e  
Venus risit et Catullus ad Lesb. D u lc e  ridens. et Horot, 
III Od. 27 v. 67 Perfidum  r

VerS‘. Angélus Maria- DuriniuS e Comitibus 
Modoetiæ Patntius Mediolauensis Archi Episcopus A n cfra- 
nus per utramque Poloniam et Mag. Lith. Ducatum cura 
facultatibus Legati a latere Nuntius Apostolicijs, ille S i-  
momsSunonidæ, Pindari Polonici resuscitator, et Muse
r a  PoL°.mcarura Aristarchus in sua Præfatione in Opera 
Poeöca bimonis Simonidæ Bendoûski ad.inclytam juventu-
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tera Polonąm, cum nonnulla alia, tum 62 et 63 hujii* 
Odae Sarbievianae versus acri nota perstringit, et arabi- 
tiosis ornamentis annumerat. Rectene an perperam, ju- 
dicent quibus per longius otium quam  nostrum est, licet. 
Mihi longuip, risere etiam primo aspectu horidulum vi~ 
debatur, sed cum in mentęm venisset istorum Virgil X  
jEnei: vers. 54o non longum  laetabere et Ećl. 5 et lon-  
gum  form ose v a le , v a le , in qu it Jola  aliquantum 
mollius ad aures accidebat. A u ro  laborata  ex auro coa- 
lita per longum tem pie; vel facta. Ita Virg. I iEnei. v. 
643 auro laboratae vestes et quod nostrp loco accóm- 
modatius lest, et Poetam nostrum eximit orani culpaef 
A ere\laborabunt non dum noscentia ferru m  saecula. 
Hesiodi Interpret

ad vers. 63. Ego suspicor, agi isthic de moneta 
aiirea, quae recusa sit cum vultu Urbani, et cum paulo 
ante Gregorium referret, tum frequentior esse coeperit 
quarn superioribus Pontificibus ut to ąurum in pretium  
em icat idem significet, ac per manus cur r i t ,  [w  kurs 
p oszło  złoto  ) et r& em icat ut apud Virg. Lib. V I v. 5.



O D E IV.
AD CPJSPÚM LAEYIM UM .

A R G  V M E N T U M .

H i e  valeat idem , quod ad secundan* hujus libri Óden 

adscripsimus. Ccterum  abundat pulcherrim is similL 

tudinibu^,

N e nirnium adolescm tiae fidat*

V iv e  jiicu n d ae  m etuens ju v e n ta e ,

C risp e  L a e y iu i :  fu g iu n t afvarae 

M en siu m  L u n a e ,  n im iun iqu e v o lv i  

L u b r ic a s  a eth e r.

Sententia to tí us Odse haec est: Noli existimare y 
eandem Tibi valetudin^m, eundem vigoren», et deniqu© 
etiam fortunará eandem Tibi perpetuara fo re , quae juveni 
feuerit: quin tu rneqior annorum yenientium, parce aeta- 
te utere T u a , et adolescentiae Tuae cave niraium dederi’s* 

Ad vers. 1. V ive metuens pro , esto metuens : ita 
Hor. I Ep. I v. 66. metuere a licu i, est timere nequid 
ei malí accidat. P]in. L ib. 18. T ria témpora fru otib u s  
metuebant. Ceterum isthic non dativus est, sed geniti- 
v u s , juxta quod monuimus ad vers. 5 i .  Odae I bujus 
libri. q. d. metue juventutem tuara, potest enira vel in  
ipsa hac dórente setatula acoidere, quod non sperayeris : 
velut aliis locis Horat: III Od. icj v, R ixa ru m  metu~ 
ens pro: rixas metuens et II Od. 2 v. n o  m etuens- 
que f u t u r i et cum infinitivo Hor. II Od. % v . 7 ilium  
aget penna metuente solpi fa m a  superstes. et Yirg. I 
Geor. v. 247 A  r ot os O ceani metuentes aequore tingi• 

ad veis. 2 et 3 , aparas T u n  a 0 mens ium? quasi di-

*2 8 1 . /> . C  i>$ M I K1Í M
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T u  licet multo preciosus auro 5
Gemmea vestem moderere zona,
E t super eolio T yrias amicet 

Fibula lanasV

Ire Phoenissis vaga peana Cristis 
Stare labenti dubitat galero ; 10
Jure 5 quo fu lg e s , timidum refigi 

Palluit aurum.

cat: L unas, quae menses cupide devorent, i. e. praeci- 
pitent. Vide, quae dicta sunt ad vers. 27 I Odäe libri hu-

jus. ' 4 ' : -.'.v *‘t; . - Î? “4 ; » IJ \
ad vers. 4 . Dictum , ut apud Ilorat.lubricus aspici

I Od. 19 v. 8. Hie significat eeleritatem, quod lubrica fa - 
cilius, quam, scabra moventur. Ætber pro cœlo 5 ut su

pra.
ad vers, / 5. multo auro preciosus ; etsi, tibi pre- 

cium conférât multum aurum, et si gemmea zona (P o lo- 
no rtim piscorum more ) modereris vestem, et si fibula 
super collo amicet ( atnico j -Wj are ) lanas Tyrias ( p u ^  
pureaui vestem ): tarnen jure dubitat stare & c. Precio
sus auro ita dictum ut apud Martial. Epig. Lib. VI i 5. 
Jb'uneribus fa c ta  est nude prêtips a suis : Statius Theba 
v. ^ . S o Ü t a p r è ^ w ^ n l à t n ^ a t ) . gerrimea zçtia rtio- 
dereris , nam Iaxis vestibus opus erat ejusmodi modéra- 
mine , ne Ancrent : gem mea  ad luxum pertmet, am icis 
i. e. quodammodo arnicas reddere, sou conjungere, popu
läre; contrarium ininiicat Hör. IV  Od. i 5 20.

ad vers. 9 et seqq. Sequitur apodosis ad praece- 
dentem Strophen ,f cum occulta * 1 particula tarnen Jure 
d u bitat stare labenti galero penna vaga cn stis  phœ- 
n issis  q. d. Intérim Tibi omnia timorem et metum in
dicant : petina vaga^ quae dubitat, ( nempe, nutat ) stare 
galero (et ipso, ad lapsum proclivi) cristis pbœmssis(cr*-



So C a r m i n v m

Quod T ib i largâ dedit Hora dextra 
Hora furaci rapiet sinistra :
M ore fallentis tenerum jocoso 15

M atris alumnunn 
Mobiles rerum dubiique casus 
Régna mortalis tenuere vitae 
Sedulus metae properat fugacis

Impetus aevi. 20
Tardius ponto volat Adriano 
Quam ratem mersi pepulere remi.

sta propria est quarundam avium sicut nostrorum G allo - 
rum gallinaceorum) puniceis; et aurum etiam, quo in- 
dutus es, palluit ( perfectum in prae$enti) pallet , quasi 
color auri pallidus metum indicaret, pallet inquam , me
lo n s  ne refigatur, id est : avellatur.

ad vers. lS  et seq. Pulchra similitudo per se pa
tens, more fallentis Matris, quae cum filio suo ludibunda 
crustulara dextra dandam, in sinistram tranfert, manibus 
aliquando etiam fallendi causa sublatis.

ad vers. 17 et seqq. Mo i. est. casus, 
qui res suo loco movent, vide v. 5 1 Odae I hui. L ibr 

tenuerepraeteritum in praesenti pro obtinent resnum  
vitae mortalis 1. e. dominantur casus dubii in vita m or- 
talium : sed impetus aevi fugaeis properat metae sedulus. 

/i. e. intentus q. d. impetus vitae nostrae properat sine 
ulla m ora, 1. e. festinanter, quod poeta : ad suam
metam. Ita noster passim cum genitive yel infinitivo: ut
paulo ante construct adjectivum cum genitive re-
rum, e u us quasi , assiduus i. e* sedendo conftinuo 
esse infentura rei. .

ad versum 22. Sequitar «m ipar.tiof is t in a n tis  a evi 
q. d. Irnnge velocus festinat impetus aevi fugaeis, quam 
nayis et vento secundo et remis impulsa. Ponto A d ria-



E t repentinis animosa trudunt
Carbasa ventis.

Omnibus mundi Dominator Horis 25
Aptat urgendas per inane pennas 
Pars adhiic nido latet, et futuros

Crescit iri annos. 28

L  I B E R I. 3 i

n o, pro quo vis alío mari* Pepulere praet. iñ práes. pro 
p ellun t rem i m ersi, et quam ratem trudunt carbasa ani
mosa ventis repentinis. Trudere pro impeliere Horat Ëp. 
.Od. 2 aut trudit a cre s*., m ulta cane apros in  obstan^ 
tes p la g a s  | carbasa  pro velis, velùt Martial. XII Epig. 
29  F estin an t trepidi substring ere carbasa nautae ani
m osa  i. e. vento plena j repentinis cuín repente fláre 
incipiunt.

ad vers. 25. Mundi Dominator ómnibus horis aptat 
pennas, velut Daedalus , per iiláiie ( vidé supra ad vers. * 
44  Odae 3 bu jus Lib. ) urgendas i. e* cum labore agir 
tandas, pars earum borarum latet ádbutí nido, quam tü 
réspice \ et cui te serva*

O D E  V.
A  R G U ME  N T  UÆ

jE ju sd em  est senteiiiiæ ác Ocíe bu jus lib ri I, complé- 
ctiturque Laudes Urbani Vlll* Imprimis Poëta multus 
est in describenda æiate áurea, quam prædicebat ea- 
dem Ode I et quant ^ffulsisse jam in præsenîiarum 
dígito quodaibmodo monstrftt. Imilatur Oden X V  L i-

bri IV . ,



C a r m í n  ü nt

JLaudes Urbani V I I  1*

Nttper recöptd bejila super Tyro*
Pugnasque Serum ludere distuli,

U rbane: nuii'c Jurata lenem 
Increpuifr T ib i Musa buxum#

Per T e  reficto adamantinum 5
Öftulsit auro seculiim, et undiqtte

3a

A d versum l« seqq. H u p  er ( respicit ad proxi
in am victoriarti Polonorum ad Chocimum anno 1621)«  
Super ( Multa süper Priamo rogitans, super Öectora mul
ta Virg. I iEn. v. j 5o ) Tyro recepta, i. e. Turcis victis, 
a quibus mox etiam Tyrum sumus recepturi. Poeta, quod 
op tat, factum fingit \ pugnasque ludere serum d istu li:  
nunc M u sa  ju ra ta  T ib i  ( quae Tibi se se devovft, v. 
M usa ju r a ta  increpuit T ib i  ( ut uniee Tibi seu pro 
parte Tua occuparer J lehem meam  buxum: serum  vide- 
batur non nertiini majuscula scribendum, ut esset geniti1- 
vus substantivi Seres Serum , id est: Chinensium, seu 
gentium orientalium 5 et quamvis quantitas prosódica non 
repugnat, editiones tarnen oinnes minúsculo s  usae sunt\ 
unde serum pro adverbio nee esse est admittere. Nam 
cur non? Virg. X II ¿En. vers. 864. JSfocte sedens serum  
canit importuna per umbras, q. d. sero P. serius lude
re ( ludere quae veilem  c alam o perm isip agresti Virg* 
dSn. IJ. v . canere distuli (perfeétum in praesenti difFerö* 
lenem buxum i. e. imbellem seu bellis canendis non 
aptam buxum; ex buxo proprie tibiae sacris faciendisad- 
bibitae conficiebantur; ad lyram noster buxum etiam trans
ferí: II Ode 3. Sonora b u xi f i l ia  su tilis  y ía rb ite .

üd vers. 5* et seqq. P e r  T e [ U rbane) reficto fer~ 
ro  ̂dativus : refingo : q. d. secülq quod ad haec témpo
ra ferreum fuit nunc refictum in nobilius aurum oifubit
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Gazis coronatumque gémmis 
Purpureo revirescit aevo.

Quo fóeta quondam nectate flumina 
Ultroque septem balsama collibus 10

M anare, virtoque el liqüénti 
M elle vagos properare rivos,

Séeulum adamantinum , auto ( ablatîvus, quo offulsit? 
^uro). adamantinum (nulla vi refingendüm Ja/waY«, aJa- 
[¿uaros quod non potest domari, seu subigi ).

ad \ersum  n, et 8. seculum  undique coronatum  
G a z is ' et g em m is , quae gemmae purpureum nitorem 
cum viridi variare soient, seu colores indis referont. 
Vide quam adcurata descríptio, ¿[uam paucis verbiS con

cepta?
ad vers, g. et seqq. Quo (,a evo áureo) narrant 

( ex yersu i 4 ) quondam  ( Saturno régnante ) fceta  f l u -  
m ina melle íiquefiti m acare  (manasse, constructmne rov 
m em ini, quod omisse ze  præsens ínfinitivi potius, quarn 
perfectum requirít: Saepe m alum  hoc nobis . . .  m em ini 
praeçlicere quercus. V in  quo etiarn narrant manasse ul~ 
tro ( sua sponte, ) balsam a  ( ungüenta odorat a ) septem  
Collibus { R oïùæ ) èt quo narrant properqre ( propera- 
vissé) i .e .  fl unisse rivos pagos vino et m elle liquenti) 
quo item ævo narrant lanigerum  pecus { oves ) sponte 
sero vesf»ere reportare ( reporta visse ) mammas ( la c té )  
túrgidas, et r e p o r t a s s e  (domum ) grape pellas aura 

assyrio com al uni.
p o eta  nectàre fluminaila dictum , ut apud f.icero- 

nem de Nat. Door. 62 Terra fo e ta  f t apud Virg.

I Ænei. v . 55. L o c a  foeta f
collibus  H yp allagf pro co& «. ut m eodem

maneat casii, quo flumina nectar e.

5
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E t sponte sero vespere túrgidas 
Â d  septa narrant lanigerum peciis

Mammads reportare 9 et comatum 15
Assyrio grave vqllus auro.

T e  Fas Piumqüe et Justitiae cornes 
Utcujnque sacrum laetus agis pedem 

' Candor coronat: T e  fidelis
Propositi śtudiosa Virtus. 20

T e  pone flavo larga Geres sinn,
Rerumqué plenis non sine cornibus 

F é lix  Amalthee citatis
Rura subit populosque bigis.

ad vers. i 5. Confer Virg. Ec. IV  ver. 21 Ipsae  
lacté domum referent disienta Capellae Dber a e t  Hor* 
Epod. i 6 vers. 4g.

ad vers. i5 et 16. Conf. Virg. eadem Eclog. ver. 
4a et seqq.

ad vers. i 6. Ita etiam L u  eau IV  ver. 298 A s s y r ii  
Scrutator pciHidas œilcl, Cooí*. /Virg. Ec. IV  4,2* et seqq.

ad vers. 17 . (T e F a s , et Piurn  (Pietas ) èt comes 
Justitiae Candor et J^irtus studiosa fid e lis  P rop o siti 
coronat ( coronant te circumdant, sen sociæ sunt.) uteun- 
que pro ubicunque ut Horat III Od. 4 v. 2$ utaunque 
meevm eritis. et IV  Ö d. 4 v. 35. Ü icunque defecere 
moresy Studiosa pro am ans, fidelis p rop ositi ÿ cui pro
posito fides præstabitur. > /

ad vers. 2 1 . et seqq. P on e te rura nostra et po- 
pulos subît Ceres fla v o  sinu fltm al-
thee citatis bigis 'cum cornu copiae. Amalthee Græcà 

termin atione versus gratia. Ceterum Mvthologiam cousil- 
l e , et similia ex 1 Ode hujus Libri repete. Carnibus pro 
smgulari , per Sj uecdoclieu.
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, A t V is et ater Luctus et aeneis 25
Stipata centum bella furoribus

C u ra eq u e  p allen tesq u e  M o r b i , et 
F o e d a  m o d is s im u la cra  m ir is  

C e s se re  re tro . T e  D u c e  F a u s tita s  

S e cu ra  fru gu m  ru ra  p e r a m b u la t , 30

ad vers* 25 et seqq. Vis et Luctus et curae et rn'or- 
bi divinitates infaustae finguntur, aenei fu rores  pro tor-  
m entis b ellicis  quag nunc fundqntur ex aere maximam 
partem. Stipabus proprie obturatus: condensatus per 
translationem : frequenti com itatu circum datus. Pro
pria significatione: v el cu m  fiquen tia  m ella stipant 
Y irg . J jEnei. de apibus. Hoc loco translate sumitur, ut 
passim etiam apud Cic- non usitata  freq u en tia  stip ati 
sum us  pro Milon. apud POetas frequentius. E t  sinpula~ 
era, alia mirum in modum foeda^ quae simulacra i. e. por- 
tenta hominibus assimilata describuntur graphice a ne- 
scio quo , 'qu^m Anonjmum citat Auctor Novi Apparatus 
Virgilii Colon. Agrip. 176 6 .

P u x  pra§it armipotens fatali numine Mavors 
Fulmineumque ferox quatienjs Bqllona* flagellum.
Luctifica- hinc atque hinc st&nt agminasaeva sorores, (Furise)., 
Iraeque, Insidiaeque * et lurida Mortis imago.
Quas inter Furor impatiens, flammantia torquet 
Lumina^ et horrendum frejnit atrox ore qruento.. Conf. 
Hor. IV  Qd\ l 5 a v. 17 et seqq.

ad vers., 29. et seqq. Hie.omnis belli Comitatus r,e- 
cessit a nobis. ( .

ad vers. eund. Te D u ce  Urbane ut Virg. IV  Eclo. 
T e TJucc P o llio  ver. 13 F a u stita s  quae propria significa
tione prseest pecori novo fetn, supplendo. Fest. peram bulat 
rura secura fr u g u m , q. d. rura, quae nihil stiis frugibus 
metiiunt, seu non sunt sollicitata curis de frugibus suis.

5*
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Tntaeqúe per V ásti tumultus 
Carpathii volitaut carinae.

T e  feiriati eum puéris «enes ,
Nec non reclusae cuín nuribps canunt

Regem  pueliae: «iré rM 4 it, 35
Sive citura rapit hora solé tu*

At nos recurvo poplite per.vías 
Patrem colentes, ter niveum T ib í 

Nimbum Ligustri ter rosarúm
puniceum jaciemus imbrein, 40 * IV

ad yers. 3 ï  et 32* Marc CJarp atTn-uiu proximuni 
insulæ Rhodo, Syneedoche pro quocunque m ari, per tu-  
multiis per turnidos fluctus j carinae  ( pars pro toto alia 
Syneedoche» )

ad vers, 33 . F e r ia ti  ( fërias agentes ) Hor. Feria- 
tos mate Troâs IV  Qd. 6 v, i 4 et i 5,

ad vers. 34. teclu sa ep u ellae, quæ olim claudendæ 
crant et clausæ ob juvenum petujantiam, nunc reclus æ 
eanunt Te Regem. eum nurib>us i. e. novis nuptis ut, 
(Ovidé II Metam vers, 376  et nuribus rnittit gestanda  
JLatinis. Vide Sçhelî, Lex. in voce nurus. S iv e c u m  
reddit hora cita  ¿àlem } sfoe  çum eum rapit : oriente 
scilicet vel oçcidente Sole? i

ad vers. 3 j .  et seqq. Imitatur noster Horat in Ode
IV i 5. ver. 20 JSfasque & c. recurvo p op lité  i. e. genu 
ftexo , soient enim a Pontifice genuflexi petere bénédiction 
nem, ita dictara: jacienius imfjrem i. e. copiant alborura 
florum eum rosis, q. d. sternemus vias floribus T e eunte 
vel proficiscente., Ligustrum per Syncedochen speciei pro 
gervre. Lignstrorum freq.uens est mentio apud bucolicos 
Poëtas.
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O D E VI.
AD PRINCIPES EUROPAE.

. A R Ù V M E N :T VM,

P lures supt Odæ Sarbievii , quibus concitare conatur 
ánimos Principum, ut Imperium 0rientis recuperare, 
et Turcas imaneni ac nomini* Christiano infeusissimam 
gentem, injuste occupatis sedibus expeliere' velint. 
Memor Poêla, in Patriam et Religioneni pius, tôt 
populationum, vexationum et bellorum, quibus a 
nomine Saraeèno Christiani pessime habit! sunt, ôdio 
Poético plenus J exitium Tii'rcis meditatur. Multus 
autem in h ic argumento esse solet, quod eo delecta- 
tur quodammodo, idque yel maxime ob earn causa in, 
quod populares sui Pôloni loties barbarorum Ímpe
tu fracto non s emel cladem ab universa Europa virtu- 
te, constantia, et artis militaris scientia arcuerunt, et 
in propria pelle quiescere coëgerunt,  ̂ >

D e  recuperando O rien té  imperio*

Nondum minaci cornua Bosporo 
Decussit audax Pontus, et efferis

Ad vers. 1. Nondum  audax Pontus decussit corna  
Í signum primaiium T urcarum , lima videlicet cornuta 
cor ni bus in septem triones versis) i» est: nondum fregit 
potentiam Bospori ( mmoris marinæ Deitatis quam ipse 
Pontus est, quem yel ideo majuscula scriptum reperiinus

h
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Servira Neptunus Celonis
Turpe gém it, resonasque fluctu

Plangente ripas Thraca rebellibus: 5
Immugit undis. Emathiam pudet 

Frenos momordisse, et Pelasgos 
Odrysiis dare colla loris, * III

*
in Argentoratçnsi et Budensi Stereotypa, quod pro uni
verso Océano sumitur; et Neptunus g é m it, servire se 
Gelonis ( Geloni gens scythica Borystheni accola, lacté et 
sanguine canino mixtis vesci sólita ). unde efleri quasi 
valde feri. dicuntur. Virg. Saepitqy ju v en tu s  effercu 
Y 1H Æn. 5. Turpe pro, turpiter adjçct. pro adverb, 
refertur autem ad ro serpire.

ad vers,. 4 5 et. 6. Solye çententiam in haec yerba :, 
et Thraca  (NomiUativus est pro Thrace ita Y iig . X II Æne. 
v. Gém it u h im a p u ls u T h r a c a  pedum  chim fluctus ( Ne- 
ptuni ) plangit ( ita etiam Luer. L ib . I l  ver. ^*5.3 Nee/ 
mare nec flu ctu s  plqngentes sana crearunt ripas Bo-« 
Sfori reson.asy rebellibus undis immugiit; q,. d. et Thra- 
cia i. e. Turcia ( única, quamvis eam Neptunus fluctibuç 
suià verberat, i. e. Bosporum rebellerai punit> ita ut ripæ 
verbere resonent*, tamen remugit pro suo Bosporo undis 
toti Neptuno rebellibus. Id vero Poëta ita sibi proswpi-» 
c*s  fingit quasi Thracia pro suo Bosporo, a Neptuno ma
le habita, Neptuno respondeat ferociter, et eicfem Domi- 
no suo obedientiam abnuat. Sirrûli Phrasi utitur noster
III Od. I et cacfiinno  . . . . .  plaudente ripashtem  IV 
C)d. 29 p. 19 JTinc M a riis  atquè hinc rupta tonitruis 
immugit undq.

* .8(̂  VeiS‘  ̂ et 7* Enaathiam ( quæ etiam Thessaliaet
Pœomia ab Rmathio Rege dicta Yirg. I Geor. v. 492 bis 
sanguine nostro Em athiam  et latos H aem ipinguesçere  
çqmpos. Ad vers. 7 et 8, 77&077iorâft&£eprætentum in præseu-
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Moereut tenaci compede Cycladcsi 
Pigrae m overi, moeret Achaica 10

Tethya, inaequalesque campi 
Perpetuo lacrymatur Hebro.

Sémperne nigras Aethyopum domos,
V e l ,  quae superbus praefluit oppida

ti pro rol7 morderé Pelasgos ( populi Græciæ vetustissi- 
mi olim Thessali dicti et Danai. ) Odrysæ Thraçiæ populi 
circa Hæbrum fluviumi lora  quibus servi vinciebantur efe 
ctiam cædebantur, unde passim apud Plautum lorarii d i- 
cebantur famuli st oificio csedendi et vinciendiservos.

ad vers. 9 : quod supra p u d  et E m athiam  momor-  
d isse , id aliis verbis : mœrent tenaciieom pede Cyclades 
p ig ra e mop er i:  Cyclades ( quæ olim fingebantur mobiles 
lit in Apollinis Historia Delos ) nunc compedlbus Turca- 
rum ( adstrietæ ) pigræ moveri, vide ad vers* 5 1 Od. I 
bujuá Libri : piger adjectivum supiget, cum infinitivo , 
velut etiam Horat.* I Sat. 4 v, 12. atcpie p iger scribendi 

fe r r e  laborem  et cum genit. II Hór. Ep* I vers* h.Lk M ili-  
ticte piger.

ad vers. 10. M œ ret y íh a ica  Tethys (non Thetis 
quæ erat uxor Pelei ) sed Tethys Coeli e t V,estæ Filia, 
sor or Sa tumi et Titani, uxor Oceani mater Fluviorum 
et Nympharum Oceani darum. Hic ¿sumitur pro Mari 
Âchaicp, seu potius sinu. cognomine, atque adeo pro 
ipsa Achaja provincia Poloppnesi, et ijiäequaleß eampi 
perpetuo Hebro  ( fluvius ingens Thraciæ, qui ex Hæmo 
monte, seù Rhodope oi’itu r, et inter montes perpetuos 
decurrens mari Ægeo miscetur Vlacrym aptur pro îllaçrv** 
inantur, ut Hebro dativus sit, eum enim postulant compo- 
sita activa ex præpositione accusatrvum poscente : per
petuus i. e. continuo quod uno teñóle decurrit. Sic Plau
tus : rioctein pependi perpetem.

ad vers. i  3. et seqq, Yideamus orationis seriem*

L i b e  r L
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G a n g e s , A b y d e n a sq u e  tu rres  15
S u p p lic ib u s tre m u isse  p en n is  

Form ídolosam * ju v e r it  A r t a c e n i  

Seseque captum  B o sp o ru s om n ib u s

Sempérne ju y erit  pro juvabit i. e. delectabifcform idolp- 
éani/ J r tú c m  ( vel perfect; conjunctivi potentialis. czy za-- 
Wsze Stafobui ma siq cieszyrf, ze ) urbs Asiae Opposita 
Constántittopoli > Ut quod pro Gdnstantinopolitanis mce- 
nibus a latere marítimo agatur, recte etiarn agi posse d k  
catur in conspectu Artaces) quid juvabit? tremuisse ( ut 
Horat. I Od. I V. 4 ju v a t collegisse pulverem  olympi- 
cum  praeteritum in praesenti ? et iüfinitivus pro nomina
tivo ). Quis autem tremere dicitur? A eth fo p u m  domus,
( Africa ) et oppida, quae superbus Ganges praefluit, 
et turres Afeydenae ( infinitivus hos nominativos in accu
satives transformavit ). G anges superbus, quia au- 
rifer, vel magnitudinis ingentis. Abydenae Turres appel- 
lantur Dardanellae; sunt autem munitiones duae ex mari 
mediterráneo in Hellesponfcum navibus> aditum prohiben- 
tesv Abydos  in asiático solo , Sestos ex opp osito in agro 
Europeo sitae sunt.

ad vers. 18. Semperne ploret (potentialis) Bospo
rus se Captum esse ('cum ) omnibusi suis undis ( cUi plo-̂  
ret?) Erythraeb, ( seú rubro mari ) Ionio item alto, ( pro
fundo ) et Arabio; qua? ei sunt sóciae captivitafe, adeo ut 
invicern sibi condoleant. Supra Bosporum minacem di
xit, quod ibi Bosporus, partes agere ipsius Constantinopo- 
le«*, coaCtus sit. Neptimo eniqi objicienda fuit urbs aqua- 
rum facie, ut ita verborum certamen esset aequiore Mar
te : Hie eura pro se plorare facit atque ipsuin omnium 
aquarum máxime, quod vel plorare nqii semper sit lici* 
turn, sed minaces etiarn personae aSSumendae.

Hacteuus mdignationem lectorüm movefe con&hatuf 
Hoéta a deploran da conditione Graeciae et aliamm Provin-

' ciarum
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Undis Erythraeoque et alto 
Jonio Arabioqtfe ploretl 20

Vani futuri temporis augures 
Foecunda rerum seeula discimus :

Si non retractamus fideli 
T eld manu, taeitoque gaudet

Vagina ferro ; si clypei vacant, 25
Hastaeque et areus. Non animi placent 

Pare! laborum, non magistrae 
Consilii , sine Marten linguae.

4 i

ciarum imperio Othomannico parentium : abhinc earn 
indignationem irritare nititur acri perstrictione morum efFe- 
minatorura, et luxu socordi fluentium.

ad vers. 2 1 . Sed nos o v a n i augures fu tu r i  tem - 
jporis , quo fore Omnia excellentiora confidirmis, disci
mus id est, jediscimus ex historiéis monumentis, olinf 
seeula floruisse rerum gestarum gloriæ fœcundiora: sed 
v a fti, pro in  vanum  seu frustra : n isi tela retractam us 
f id e li  ( religiosa ) m anu  , sen animo, ut majores nostri, 
et si tácito  ( non moto ) ferro  v agin a  gaudet &c. re
tractare  il e. frequenter manu versare- M anus  aütem 
fid e lis  Hypallage pro nos fideles § i. ë. in Deum pii.

ad Vers. 2 6 et seqq. Nam ( ut, verum fatear ) inquit 
Sarbievius, non mihi placent anim i laborum p a ro i)  vide 
vers. 5 i  Od. I Lîb. hujus. nec placent linguae  (quæ 
M agistrae  sunt consilii i. e. docent, quomôdo quid 
auspicandum, persequendiuft et absolvendum sit ) Mar
tern autem ciere nequeunt : seu cum doctae s in t, fortl- 
tudine destituutítuiv

ê
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Frustra Novembres dicimus ad focos 
Pugnata Rhaetis bella sub Alpibus : * 30

Frustra renarramiis Gelonum 
"Versa rétro retulisse signar 

Si non et ipsi stringere Noricos 
Audemus eases : quos male barbara

ad vers. 2̂9 etseqq. Horatíus canit : cum Tibi iVb- 
nae reduril Décem bres III Od. 18. v. 1 0, nos, quorum re
gio ad septentriones propius vergit, hyemem jam Mense 
Novembri *»pud focos degúnus. versu 3o im i tatur Horat 
IV  Ode 4 v* 17 . Videre jtihaeti bella sub A lp ib u s. Rhæ- 
tia partem Sueviae et Bavariæ occupabat. Videntur intelli- 
gi bella quæcunque sub Alpibus pugnata . 3Ne gramma- 
tieam nimis aurem oflendat verbi neutrius participium si
gnifica tione passiva conf. Hor. III Ode 27 v. 28 et 29 Q uid  
Seres, et régnât a Cyro JEtactra parent etc. item III * 
p d . 3 v. ¿Jt3 et 44 trium phatisque p o ssït R om a ferox  
dare ju ra  M édis  et III Od. 19 v. 4* et p u g n a ta  sacro" 
bella sub Ilia. Imo etiam Cor. Nep. in Hannibale Cap. 
5. M ac p ugna pugnata  Ho mam profecías est. G e- 
loni pro Turéis sæpius a nostris victi.

ad vers. 34. S i  non pro rtisi; enses N o ricifio r^ »  
tid etiam celebrantur. Ita. Epod. i j . 71 N or ico ensepe»  
ctus recludere. et Ï  Od. 16  v. 9 et 10 N oricus ensis 
deterret. A Norico ita dicti; (quod est nunc Bavariæ et Àu- 
striae pars ) quod optimi enses in ea regione fabricantur 
teste Plinio L ib. 34 cap. i 4. A li b i  ferro  bonilaterri 
praestat fa c tu r a  v.g* a q u a , cu i subinde candens im* 
mer g  it Ur, a t \ in N oricis pena ipsa bonitatem  praebet, 
male barbara vide notará ndstram ad vers. 2 Odae I L i-  
bri bujus. non decolorauere id est sanguine non tinxere, 
îta etiam 'Hor. II Od. I 35 Q uod M are D a u n ia e  non 
decolorapere cae des ? quod Lucanus suo more ; Turn pri~

A a
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Non decoloravere tergá /
Sed Tyrio Latíale fuco

Illevit aurum, non sine gemmeo 
Circumsonantis fulgure balthei, et 

Grato eatenarum tumultu,
Et sonitu phalerarum acuto,

Formosa fortes arma timent viros 
Frangique nolenf, seu profugus Se

m um ru buit c iv ili  sanguine N ereus, q. cL Eheu ! En
ses nosíri non traxerunt colorem rubrum ex sanguine 
hostium, qui color enses deceret máxime* * sed ex / aüro 
latia li, quod fuc6 Tyrio illitum est,, quique color eos po- 
tius dedecet, sicut ensibus non aíTert l̂ionoremjxemmeum 

fu lg u r  ha lth ei circum sonantis, aut tum ultus catenula-  
vum  appensarum grátus auribus vanis, et sonitus acutus 
Phalerarum . Tyrio fu co :  soient induci etiarn nunc gladii 
a eapulo yel ad quartam vel ad tertiam gladii partem 
fuco, qui nobis dicitur ámele> isque colore est ex violá
ceo in purpureum luxuriante, id itaque appellat noster 
Tyriuffl, id  qst puniceum fuesimy cui soient aurei vel flo
res , vel inscriptiones illini, ( nabiiac zkotemi kwiátam i, 
napisami ) atirum latíale appellat a Latió  ̂ ¿cripta enitti
*erat hæc Ode Roniæ. "

ad vers. 38. Circum sonantis , ita Virg. 8 Æn. 4 /4  
H iñ e  R utulus prem it et murUm circum sonat. armis. et 
phalerarum  so n itu , eo quod ensis per phalerarum insi- 

1 gnia tractus-, sonum acutum refért.
ad vers. 41. q. d. Miles formosiVarrnis indutus, 

timet fortiores se se hostes, ne adimant : et etiam timet 9 y 
ne quid arinorum corrumpat, cum Scythæ et Tiircæ fu- 
giuntj adeo, quidem, ut eos' armorum amore suorum Im
pune loco cedere permittat. Scythæ et Dolopes ( gens 
Thessala. ) Myripid.ones ( gens item ThesSaliæ ab Æigina

6 *

L  I B E »  I.
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Sen creber e campis age tur 
Myrmidonum Dolopumve nimbus • 

Quicu ruque suras et caput induet 45
Auro, Quirites, exuet Italum:

Civisque Romanus negari 
Impávido patiętur hosti.

Nec qui capillum finget, et aureum 
Solem refusis crinibus allinet, 50

Dicemus Umbrum , qui Trementes 
Antiochi Annibalisque turmas

originem trahens) pro quibusyis fortibus hostibus máxime 
Turéis, quorum illae sunt ditionis; nimbus (chm ura).

ad vers. 46. exuet I t  a lu m , i. e. jam non erit 
Italus, nec patiętur dięi dyes romanus is im pávido ho
sti  dativus grsecus, pr;o ah im pávido hqste,

ad vers. 49. et seqq. ñeque etiam calamistratos, 
yel quos Homerus ' capite pulchre comato
yocat, ñeque aurum crinibus implexentes fortes milites 
yocabimus. Plinius Lib- H. Jí. X XX III cap.*IY  haec ro- 
fert: E s t quidem apud eundem H om erum  virorum  
crinibus aurum implexumi ideo nescio an p rior usus  
a fe m in is  coeperit. ad quern Plinii locum Dalechampius: 
„  Locus est apud Homerum Iliad P  paulo post principium 
nXoypo) S' oi rt xa) ¿?yv'9c¡> Aurum
atque argentum nectebant undique crines. Hactenus Da
lechampius, quod ipsum nbster poetice so¡em aureum  
allinet crinibus* Confer Yirg. Líb. IX  jEneid 5g 8 et
seqq. et Satyraś O paliński, quibus luxum temporum suo- 
rum describit.

advera. S i .  Umbrum, appellat, quod supra 
lu m , partem videlicet pro toto. Est aqtem Umbria Du- 
eatus Spoletanus. AntiochJ, A n n ib a lisq u e  turmas. U -
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Ftursujn effieaci dirimí Ímpetu,
Alpesque, claüsumque intrépida mann

Perrumpat orbein. Sic eitatis 55
Sécula degenerare'métis

San«il futuri temporis arbiter,
Certoqup prudens oráine segreges

trumque hune Romanis formidolosissiinum ducem etiam 
Horatius conjungit L ib. III Od. V i  v. 35 et seqq. liluin 
Acilius G labrio, hunc Scipío deleverunt.

ad vers. 53. Ita Horat, Lib, IV  Od, i 4 v. 3o. V a 
sto dirait ímpetu,y clausum que  (m ari) orbem ( vebit 
T ibull. IV  Î v, 53 . Q ua maris extremis tellas includi- 
tur undis  et Propert* III 1 8 v» i ,  Clausus ab umbro
so qua ludit Pontus A vern o. et Horat. I Od. 3 v. 36 
Perrupit A cheronta  H ercúleas labor. ) superet. Nostri 
Sententia ex bis exemplis clara et perspicax.

á d %vers.' 55. seqq. Vide sis versuia buius ipsius 
Odæ 2 1 . cujus sententia ibi explicatur: Ibi aliquantis- 
per , hic Poeta nihil nos jam confidere jubet; sed mox 
çonsolatur, cum ait; À rb iter  fu tu r i  temporis (D E U S) 
lege quadam  s a n x it ,  ut sécula \  magis ac magis) d e-  
gen^rarent m étis e itatis  ( incitantibus se , i. e. adpro- 
pmquantibus quodamniodoj vidernotam nostranj ad vers. 
2 1  et seqq. * sed intérim prudente ( providens ) met atur 
anuos ( metas ponit annis ) segreges ( adjectivüm est, 
Út apud Senec. lib. IV  de Benef. c. 1 8. Quaecumque 
paga nascuntur et v k a m  actura segregem  ) annis se- 
gregibus, a ceterorum comitatu avulsis, u t, per d^via sua 
properantes, non impédirent incedentes via honoris et vir- 
tutis, idque agit; Ordine corto , id est; naetatur viam 
diversain secordibus annis., et viam rectarn eo ipso ape- 
p t  qonspiçuam pergentibus ea iré.
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Metatur annos. Nunc severis
Artibus ingenioque pugnax 6ft

Affulget aetas: pune melior foro 
Gestit disertis fervere jurgiis.

Haec Thracas audacemque Bes sum 
Haec Cilicaá pavidosque Seras

ad vers. 5g. et seqq. N un c  ( illis segregibits) 
affulget aetas p ugnax severis artibus ( cave credide- 
ris ablativüra essé, sicut e t ) ingenio ( dativi enim graeci 
sunt, quod lingua graeca verba pugnan di, bellandi, cev- 
tandi dativo eanjungit, quod latine proprie dixeris: Nunc 
affulget aetas jJjuae pugnas indicit severis artibus 9 et in- I 
genio  i. e; a(tes severas evertere et. ingeniis bonis labem I 
affingere nititur. Anacr. T/ pot sratpoi et Latine
Ovid, Metam. Lib. I,v. 432. Cum que s it ignis aquae pu
gnax  et alia sexcenta. /

ad vets. 6 i< melior fo r o  ( causis forensibus aíFulsít [ 
aetas, quáe gestit (.alibi* id ipsum am at diceret) fervere  I  
( cum sit secundae conjugations ferv eo  incrementum lon- 
gum sit oporteat: Sed de ferv eo  e t tergo quod vice ver~ 
sa apud Horatium tergeo ) in aurem utramque dormías 
licet, habet enim etiara Yirgilius persaepe ferv ere  et ter- 
gere. Cato cap. 3* P er fe r ia s  pero fo s s é s  Peteres terge- 
rC  Juvenal: item Satjr. XI Y v .  62 et L iv . L ib . X X YÍ
c. ultiin. :

f  ád vgrsV 62. jurgiis'- disertis- (túter Patronos cau- 
sarum digladiantes oratoriis lenocitaiis.)

J ad vers. 63. et seqq. H a ec  aetas produxit Thracqs 
(pro Thraces graeca termrnatione, qui ThraCes nisi nos 
degeneraremos, ne biscére' quidem adversos nos audé-. 1 
rent ) et audacem B e s  sum  ( qui Darium Regem sumn *j 
eaptum, inhians thro no Pérsico , vulneribus eonfo dit* q* I
d. Persas etiam erant nobis siiniles, effemibáíi *
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Produxit aetas. Nos senio piger 65
Effudit orbis, dedecus ultimum 

Mrindi, fatiscentisr[ue naturae 
Opprobrium. Male nata proles,

Quid quid bonorum restitit (heu nefas!) ’ 
Morum, scelesta deterimus nota_; tö

Mentisque et excels! latroiies 
Ingenii, violenta fraud um

4/

aliter Bessustantum scełus moliri potuisset) kaec pro-
Gilicus etp ap idos Seres, quiy nisi corrupt! essent 

more^ , pro frequentia incolarum bellicosissimi 'essent* f

ad yers* 65 et seqq. Longe pulcherrima et orbis 
■ et virtutis seiiescentis desCriptio. Solent enim senum p a- 
rentum deteriores esse et nani plerumque atque m or- 
b°si filii. Liieret. III V. 4 69 A n im a  natur cię fa t is c it  
fe s s a  depo, et Horat* Lib. II Öd* 13 v. 4 arborem ap- 
pellat' opprobrium pagi»

advert. 68. et 69. Nos male nata proles ( omne 
id  ) quod ( partitive )•. bonorum Ttibrümt. etiam ) restitit 
dfeteriłhus nota scelesta» Cie. III OiFic. O turpem no2* 
tarn temp orum  / Ilorat. I Öd. 6 y . 11 12 culpam  de*- 
terere ingeni deterere, i. e. deterius potius reddere, 
quam exornare.

ad vers. 71 eti%seqq. Vide vero iterum locum , 
quem Burinius cärpit loco citato iii commęntario * ad 
vers. 63 O d s e lll hujus Lib. Vult Sarbievius Äicere: Noa 
latrones ( insidiatores tL  excelsae mentis , ei in gen ii, q. 
d. hostes omnium’ earum artium, quae excelsam, meutern 
et ingenium epągitant, violenta fra u d u m  tormenta san- 
ctis  dotibus addim us i. e. utimur tormentis fraudum, 
( krę tanin zdradzieckich używać ) eatq; sanctas appellą- 
m us, atque ex ea re Jaudamus nos ipsos A vide notam ad 
Vers* 21 Odae I hu jus L ib r .)



Tormenfu sancti$ Pddere dotibus 
Laudamur ultro; nec scelerum pudet

Yirtusqüe elamatur sagacem 75
Flagitio violare dextram!.

Iras et enses vendim us, et m anum ,
Mac 5 unde nu mm is aura refulserit : 

Spârsique tinnitus ad auri
Sollicita vacàt aure vulgus. 80

Et, qua secundis jecit honoribus 
Bene ominatam mobilis aleam

ad yqrs. 7 5. et to violare ( pro nominativo ) clama- 
tur ( a nobis ) i. e. prædicatur virtus.

ad vers. 77 . et seqq. V^endimus iras  ( quæ potins 
essent in Turcas convertendæ) i. e, animos bellicosos, 
et énses et manum % parati sumus vendere quacunque ex 
parte dura  ( nos . circumdans rej'ulserit niim m is ( num- 
mis nitorem aura e confèrent ibus ) et pulgus v a ca t aure 
( intentum est auribus ) a d  tinn itû s au ri s o llic it i  ( signi- 
ficatione activa i. e, auri sollicitantis aures nostras. Yelut 
Yirg. jo  Ec. Sollicitas G a lli  dicam us am ores—  et 
Horat. L ib. II Serm. Sat. 6 v. 78 et 7 9 N am  s i  quis la u -  
dat A r e ll i  S o llicita s ignarus opes.

ad vers. 81. et seqq: E t  (eâ  parte ) qua fo rtu n à  
m obilis aleam  bene om inatam  ( pro ominantem ( vide 
not ad vers. 32 Odâe I lib. hujus ) honoribus secundis 
( cui bene ominantem ? honoribus adipiscendis, secundis 
( pro seq*uentibus ) fé ce r it  ( vide notam ad vers. 5 et 6 
Odae II lib. hujus) m entitur honos ( quem plebs exhi* 
bet ) cadueaç ( humi aies t prbsterrtentis, seu ad genua 
cadentis) et omnis civ ita s  ( c iv e s )  f a l l a x  (fallacies) 
posito poplité  (genu) accum bit ( scilicet T ibi seu te 
adorat ) per jura  q. d. hâec omnia agitnt cives perjiiri i.

6V
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Fortuna, mentitur caducäe
Plebis bonos, positoque fallax.

Accumbit omnis poplite chitas, 85
Perjura festo surgere cum joco 

Cum pompa stipantum et dolosi 
Praeterut breve fulgur auri.

fraudulentir  simulantes honorem, stalimque fe s to  cum  
fo co  (cu m risu  exsibillante ) surgim t ( surgere infinitivus 
adjectivi verbalis : perjure surgere ) quam primum pom
pa stipantum et fulgur dolosi -auri praeteriit.

0 D E VIL
AD TELE P1IÜM LYCUM.

a  «ortunae, rerumque humanarum incoústantiam 9C- 

cusat.

Ebeu , Teleplic luiHinur t
Fortunae volíicri Iudimur ímpetu! 

Aetcrnuui nihil e s t, sacro
Quid quid lenta tullt materies sinu.

A d vers. l .  et seqq. Telephe  ( nomen fictum *!«• 
de Argumentum ad Odam II hujus libri ko»  ( W '
jni nas) impetus Fortunae volueris  q. d. dum nobis 
subito favet fortuna, nos creduli decipi nos patim ur, at- 
que ei nos toti quanti impendimus.
, ad vers. 3. Sed-ego aflfrmp tib i, nihil .tsse 
m m ,  quod est ex m ateria ortum. M ateria m  lentam

1
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Statur casibus. . Oecidet 5
Quod surgit: sąd adhuc surget et oecidet 

Bitu praecipitis pilae,
Quac cum pulsu cava rejicitur mann, 

Nunfe lenes jsąeat Africos,
Nunc terrae refugis absilit icfibus. 10

Vesper" vespere trud i tui*.
Sed nunc deteriof, nunc ttielior subit. 

Anni nubibus insidenf,
Incertis ecjuitant lustra favoniis,

dicit , non ut adversefur sacris literis, sed ut iis adstipu- 
letur. Nempe In  principio  créávi t  D e u s  Cesium et 
t  err am,: terra autem  erat m on is et yaqug, & c. Scili- 
ce t: A  principrby vempore ignoto nobis, erat creata mate- 
ria v et delude sero post, unde lenta m dteries ccepta vest 
creatio, ut porro describí tur in Genesi. ' Sacro sinu  
propter revereiitiam M a tri  debitam, ex hoe 'enim nomine 
siomen M ateriae  ortum est.

ad vers. 5 . 3 $aé^-ejs0 ¿fat*ddátíyus:«sl:]| pro 
7iot<os_Cas«s übi eiiam dic¡ potést ,, sei

dÍr i%h/ ÍUrVrf &}VlS'' ®X CaSU assurgrtnr,- vel qasus omnis

PulcIlerr;ma d“ cSiptio et comparatio. 
Agitur de p ila  aere ínflala q u a r p r o p r i a  signi- 
ficatione frequenlativa t t e t í j  p ello) _  V erm e 
vuscommum, ad rV ¿ct¿bus r nunc ¿  g ¿  fcr_

> nc in terram decidit alternis. 

d ü u r  I t a S ^ atius «  V.> 5  T ru,

« te rto h J Z * 8" l i* '** F >ng«t Poeta íta cele-

’  t e<iuitare.favmüsad indieandum celeritatem fa*
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Coeco sécula turbine. * j ÿ
Haec quant Pieria decipimus lyra 

Juncto fulminis essedo,
Eheuî quam celeres hora quatit Notos! 

Nec gratae strepitum lyrae
Nec curât miserae carmina tibiae: 20

Et quânquam canitur, levis
Se se totd suis laudibus invidet.

Magnas interea rapit
Urbesque et populos et miserabili 

Reges submit ímpetu: 25
Et sceptri decus, et régna cadëntium 

Permiscet cineri ducum,
Auratasque trabes et penetralia 

Et cives simul et super
Eversis sepelit turribus oppida ; 30

Ac mundi procul arduas
Stragesque et cumulos , et Procerum pyras

cit, ferrique eum turbine  ( Ventó, in gyrum agitato ) cer
co (qui nulli« obstaculis cohibetur. )

ad vers. 16. et teqq. Divine vero Poëta prosequi
tu r, et celeritatis  maximæ condeinnat horam  praesen-. 
teni p quam ait fallere se (Poëtam ) conàri cantu pierio t  
sed illam vectain essedo fulminis ( curru fultninis, quo 
nihil ocius fingí potest) fatigare Notos celeres; turn ve
ro esse negligentem laudum  suarum ( audiendarum ) ut 
se sib i ipset in v id  ere videatur.

ad vers. 2 3. et seqq. Persévérât in cœpta Metaphó- 
ra hqtae ventis. insidentis omnia evertentis Ímpetu suo, 
qnaecumque obvia fiunt.

ad vers. 3 1. et seqq. Eadem Metaphora continiia-
7 *
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I Festa nube a¡upervolat$
Stellarumque rotam et longa brevigsimo 

Cursu seeula cWripit. 35
Dum nobis taciti ^iffugiunt dies 

Eheu! Telephe, ludimur,
Fatorum rapida ludimur órbita.

An nos fallimur \ an suaip
Rerum pulcher habet viiîtus imaginent 40 

Et sunt, quae, Lyee, cerniimis?
An peccant fatuis lumina palpebris,

Et mendax oculi vitrumî
An longi trahitur fabula somnii % 44

tu r, dum canil Poêla , volare Jioram ( celerem ) super 
s trag es et cum ulo s m undi y ( et super ) proçerum  (a 
se prostratorum ) pyras  ( quibus ex lignorum acervo 
structis corpora eorum comburenda expQUebantnr} fe s ta  
i, e. judicanda nube supervplatz Stellarum que , inquit 
rotam  corripit > ut passim Poëta r apere, cor rip ere, gra-  
dum  ajunt pro m aturare deproperare ;  et longa secuta  
eursu corripit breuissim o.

ad vers. 36. Itaq, T elep ke , dum nobis ta c it i  ( nos 
latientes ) diffugiunt (præterlabuntur) d ie s , nonne be
ne dixi ab initio hujus odae, sæpe nos decipi fatornm  
volubili orbe ?

ad vers. 3g. et seqq. An hæc omnia non ita fiunt: 
q. d. forsitan hæc omnia non ita fiunt, ut nobis viden- 
tur? A n non potius pulcher  ( constans) rerum vultus 
(ordo v. facies) aliam nobis imaginera objieit, et alian» 
observât? et num hæc sunt vera, quæ cernimus ? An 
peccant ( fallunt nos) lum ina  ( oculi ) f a t u is  ( non ve
ris ) palpebris, an m endax o cu li vitrum  ( membranæ 
e «worum peHu«dæ (et etiam non v e r» )  a n  potius
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hitur fa b u la  lon gi som nii (a n  itaque longum agimus 
«omnium q. d. An tu Telephe posais induci, ut 9redas 
vitam nostram prsesentem fabulam esse, i. e, de qua mul
ta fabulari licet) vel sommum, .nosque unice a nostris 
d ecip isen sib u s, et non potius vere vivere, et Hsec esse 
emnia ejusmodi, ut sensibus nostris objiciuntur ? f

O D E 'VIII.
Ejimlem est fere argument! ac VI hujus líbri, sed 
dici Tix potest quanta yárietate delectet, qua ficlione 
nos secum abripiaty quanto Enthusiasmo caleut?

Aut nos avarae vendidimus Tyro
Aut usque Thulen mi si mus exules 

Cult us avfcrum. Non honpris 
~ I Praecipiti libet ire d ivo;

Non sceptra Pyrrhi, non Agamemnonis 5

Ad vers.y l . et seqq. A u t  nos pro purpura, quae 
potissima T yri tingebatur mores bonos avorum  nostro- 
rum , vendidim us vel eos exules amandavimus ultimara 
usque 'Thulen* V ide quae dicta sunt’ ad vers, i  j  Od'se 
primse hujus Libri. Initium hujus Oda3 confer cuín Ho- 
rat. I l l  L ib. O d, 2 4 vers* 46 et seqq.

ad vers. 5. et seqq. jSfon libet hos jpacisci letd  
( nostro ) JSpirum et Argolidem, quarum Regionum re
ges ponuntur per Met^ymiam pro ipsis Regipnibus,). JFa- 
c is c i  dicimur convenire cum aliquo, de aliqua re pro 
pretio aliquo: ut sententia s it: nolum us p a c is c i, ¡ quasi 
cum fortuna, de seep tris ¿fui Ablativus per acdusativum 
Splefc redd. Pyrrhi ef Agamenmonisj pro morte, nostra } q. d. 
nolumus nos objicere derfeamini, quod nobis regna
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Letopaeisci: non Halyattici 
Vejefote permutare saxo 

vllber  ̂ Aehaemeniumque Tigrim.
Netfcit severo livida brachia
Signare ferro, nescit idoneis 10

ciæ luçrifâceret. Construrîio itaque verbi paciscor est: 
quid ( accusât, régna  ) quo ? ( ablativus pretii : m orte} 
Velüt HpraU III L ib. O d. 29 vers. 59 Non est m eum. . .  
votis p a d s  c i  % ja ctu ra m  m ercium , pro quo accusativo 
Horat. et alii vel infinitivum vel dissolutam per particu- 
lam congruentem sententiam ponere consueverunt : velut  ̂
hic Ilorat. pro ro jacturam dixit : ne Cypriae Tyriaeque  
merces add a n ta u a ro  diuitias¿m ari. Justin : N uptias  
fi lia e  p a cisc i çum  F il io — • et Plin. VIII cap. 7. JPactus 
d im itti, s i  iriteremisset Elepliantum*

ad vers. 6. et seqq. Non libet nobis perm utare 
uber ( substantivurn *, accusât: ob fitosd ) H a tÿ a tici ( N6- 
làinis liujus Nôîbinativus est et Halyattes et Alyaties, et 
lîalyattieus quod etiam hoc loco ex imitatione Horatii II 
Od. 16 vers, 4 :?, Quant s i Hjygdoniis Regnum  H a -  
lya ttici campis continuem . , Halyattes Crœsi filius \ u~: 
terque diyitiis çelebpatus quas e Lydiæ metallis hauser^nt j  
Saxo Uejente ( scripsit Oden hanc Romæ ) Yeji„ urbs 
ipsa sita erat in colle undique prærupto, unde etiam vi^ 
post decëm anpos capî a Romanis potuit. Verbum per-t 
muto , maxime Omnium Hypallagen patitur. Dici ; enim et 
hic poterat : vel *où Uber A cy a ttici V ejente sa xo ,  
Saxum  V ejens Uber& H a ly a ttici \ Achaemeniumque^ 
Tigrim. nolumus permutare cum eodem saxo vejente.

ad vers* 9, et ,seqq. Imitatur noster Horatium I 
Od, V II I  Sybaritarum nomine molles civès, perstringen** 
tem. N escit s ignare (i. e* signum, vulrteris lividù bra* 
çài0 ( Dativus ) exprqssum ptæferre \ ita enim alibi HoraU
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Tiro reliietantem lupatis 
Frangere equant, metuitque torvum 

Tranare Tibrim, cum nivibus 3a%  ; 
Exaestuanti frena licentiae

Permis it , emovitque ripam 15
Assiduae metuendus Urbi.

Quodsi procacdm fregit equus gradum 
Micatque nervis 5 et genibus tremit :

L a te signa fermiÛtiae tuae) nescit 
nost«r Tiro  (juvenis iniliti* ftdscriptus ) idaneis lupati*
( rems asperioribus instar lupinorum dentium ) frangere  
Horàtr temperare i. e. domare m etuitque 'Fibrim tèrr  
fu m  (u t  passim toru a  f a c ie * , * juasj tortus ex oblique 
quaias irascêntium esse vultus cönsuevemnt ) tranare 
( tortiorum virorum est, quam tangentium y  quasi Sarbie- 
Vius sms æqualibus majorem virtutem, quamvis socordi- 
, . üat, quam Horatius suis ). Imprimis vero me- 
Jtmt Tiro tum, cum T ibris nivibus satur (ex  montibus 
JUquentibus exundans ) p erm isit  ( præteritum in præsenti ) 

/r en a  ( laxat habenas, q. d. cum Tibris ( Deus Fłuyii ) 
nołit continere exaestu&ntèm  (æstus dicitur proprie fluxus' 
et refluxus maris ) exundantem licentiam  ( nullis cohiti- 
tam frenis) %t cum idem Tibris èm ovit ¡ i. e. uïtra fines 
sims promovit) ripas , Tibtis inquam- Urbi (Rom æ) ad-  
siduae ( scilicet ripis ejus perpetuum adsideuti, seu si
tae; adripas e)u$y m ètuendus. ConfV Horat. IY  O d. jf i  
vers. 10 et 1 1 .

ad vers. 17. Q u o d > s i  étiam turn equus gradum  
fr é g it  , i. e. deflexit vel çontinuit, quodipsüm  habet Stat 
Pap. Tfyeb. X II v. 2 S z nec fr e g it  iter ealigan iïbus arvis  
id  est non cùn stitit  ( desiit ) oui significationi æquiyalet : 
saege diera mero fr e g it  morantem  i. e. interrupt moram 
diei, fefelli Kierat# I  Od. II vers. 6 et 7, turn vero Yene-
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\ t non Lupercales iisdem 
Nescius assimulare saltus,

Et cum peritum sistra citant pedem 
Doctas choreae. Frangite barbita

20

M antíor Tiro m ica t nerpis velutris quam Martis castns apuor xnu
O víd  Fast. Cor timare m icat:  et ídem V III Metam 
S ü L  rnicuere níMu.et Cic- III de N.
„ Z e  et arferiae rnicáre non desih u n t,
7 2  Ígneo motu. M icare  igitur Sigmficat motum re,,
S i  oculis freq u en tiictusuoillab itur, vero qmua
onmi opere ¡ntendi solerit et contm en, ipse m tnetu mi 

cat, vel centre,„iscit, genibu , me 
tas indicio-, quod etiam in patria nestra lingua in pro- 
verbiúm abiit. Ejusmodi tironem equo sep tu m  H,

III O d, X IV  vcrs. 54 etseqq.
rere ¡in g e n u a s p u e r ..,..  lú

iúbeas trocho seu- m u t i s p e t i t a
ultima verba longe prmstantiuá noster Sarb.evm s. £ » * >

Lupercales iisdem  nescius assimul saltas  nam ^
sententia in eadém mfetaphora. persisU, e  pe 
mor tripud'is exercitarunr, mira arte'suggi a u .
percalessaltas ( qui Juerint et an in Panos arcadle, ho- 
norem cui Lupercali nomen erat, ab Evandro i n Italla'“

, allati et r J L s *  * ?  fn memoriam Nutr.c.s cond, orum 
Ürbis lupas, Mjthologos consolé) non est nesem s nsden 

geníbus  et pedibus, quibus equo hmrens tremebat, as  

m u ía te , i. e. gest, cal atiene et motu adumbrare* et cum 
pedem  p eritum  (modorum et numeroram music )

sistra  ( instrumentum musjeam sucrifiois a i  .
tura quale videre licet potissimum in symbolis Ce e 
masque crioboliis et tauroboliis) ci(evocaut, mv 
taul, dirigant, tum vero est ( sa a
umn genera est probe edoctus.) , ,„ v

.. ad versa,« 23. et porro Vide yero exemplnm « t



Nervosque, domentemque buxum 
Femíneo prohíbete cantil.

A uditis? Ístri litora perionat 25
Ferate cornu. Jam eapita Alpium 

Magnaeque respondere montes 
Ausoniae : novat arma Mavors ,

Urbesque tectis elicit. Ib im usl 
An nos Caleño mensa tenet m ero, 30

Coenaeque regnórum redemtae 
f D iv itiis , populique censuí

tus poëtici, ex descriptione irónica in repentinam exsecra- 
tionem transilientis. Frangite barbyta  ( lyras, * quæ mol
les ex feminarum manibus in virorum immigrarunt : est 
autem barbitps generis mascul: et femin: et barbiton neu- 
tri us ) et ( rumpite ) nervös pro fidibus, atque dementem  
buxum  (Hyppalage pro *ov dementi cantu ) buxum (v i
de commentarium ad vers. I . Odæ V  hujus libri ) prohí
bete fem íneo  cantu  : Prohibée  Hypallagen item frequen
tem assumit: Idem enim est, sive, dixeris: Prohíbete bu
xum  c a n tu , a c s i  malis : Prohíbete cantum  buxu• F e- 
mineo cantu ( decente magis feminas. )

ad vers. 25 . et seqq. Imita tur Horat. III Od. 4 .
5 . A u d itis  ? Jam  litora Is tr i  personat cornu ( Tur- 
carum ) fe r a le  (exitiale) Ferales dicuntur prâïcoiies, qui 
funus indicunt. Calep. in voce f e r  a ils ). Jam A lp es et 
Appenninus respondent ( est enim præteritum in praesen- 
ti) écho ̂ referentes. R énovât M avors  ( Mars ) arma > 
et  ürbiüm liabitatores elicit domibus suis. Eja! Ibiw

musne ? ‘ . . .,
ad vers. 3o. et seqq. An nos potius tehéri patiémur 

mere Galeno ( Cales vel Calenum urbs Campanile ferli- 
lem habet agiuin vino generoso > quod sœpè Hor'atius

8
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Quas cum çeçedens viderit H esperus, 
Surgens easdem Phosphorus adspicit,

E t ridet adspecto renideąs 35

Łun ą m ero , radiosque tingit ; 

Dum i*aą L ya ęc  regifiçis, super 
Descripta mensis praelía pingimus,

Fusoque metamur Falerno
M oenia, diluimusque fossas. 40

Surgamus. Indo lútea Nereo 
Sublueet E os: jam  radiantium

etiara commémorât ) m ensis (pro. a mensis active: an 
patiemur, ut nos teneant mensæ quo nos teneant? vino;, et) 
Cœ nae, redemptae. regnorum  d iv itiis  ( i. e. in  quas 

impendunlur divitiæ regnorum et p o p u li census* Ita CIc* 
ad Divers. II i 6 A eerbita tem  a  R epública  p r iv â t is in-? 
vom m odis redemissem, ,

ad vers. 33. et seqq. q. d. quae totam noctem dura-* 
bant* Y ide quæ diximus supra ad vers. 21 Odae II hujus 
libri. Quæ sequuntur ]epidiuscula sunt, et AŁceo et Pin-r 
tiaro dignissiraa.

ad vers. 3 y. et seqq. Scilicet L u n a  radios mero 
tin g it y dum  nos super m ensis regifiçis  (regales, seu 
xegçs imitantibus) L^aço (Bacchi cognomen] fuso pingi- 
Uius praelia, et moenia metamur ( metis distinguim uą  
et ęircumśęribmus) Falerno. ( irions erat et ager, qui 
vero mous Fale^nus idem et Massicus est; vino uterque 
optimo celebratissimUjS )\ et? fo s s a s  dilu<imus. Q. d. sci- 
jpuis çtiam nos praçîia ęomiąittei;e,  et metare mcenia, et 
fossas ducere, sed hæc agimus super cœnis, et commi$sa- 
•feundi digitis diiïu&o yiąo? et ondines et castra, et opéra 
militaria motantes*

ad vers# 4 i. çt seqq* ndçfxxvsrwMS. Jam Sol orí-*
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Flatus qtitidrigtirtitti dt citatae 
á Océatitiiti rtipttltire plánfcaé.

Surgamtis. Ö tunes prima vbeat d ies, 45 
E t Phoebus t tit non no$ter áb Ihdii* 

Phoebus, Q tiirites, tied Latino 
Orta dies Catiiulattir Orbit

u r : jäm eiiim lutea Éos ( Virg. VII ßlneid. ¿6  siumm 
in  roséis fu lgebat lutea  b ig isA  subluoet Neréo Judo 
i. e s t: infra Nereum ( Mare ) Indum lueet: nondum cotí- 
specta: jam f la tu s  quadrigarUm  radiantium repulit 
Oeeanum ( natibus fipiratttibus edituá flatos qUadrigarum 
i. e¿ ipsorum equorOm irripellit ( praeterit. in prees.) O cea-* 
num , seu ante se ágife fluetuantem, et plant» (úngula ) 
citatse vel itieitátae jam repúlete. Oeeanum k »• utigulsé ni-; 
xae océano, eum pone se pepulerunt. Ita a Statio Pap. 
I  Achill, flngitur Thetis v. 99 et ioo< T e r  ponata m a
n u , liquidum , Ver gtessibus áequór Pepulit\ et n i
veas fe r iu n t vada Thessala  p lan tas .

ad vers: 45. et seqq: Épauaphora. Surgam us. T o - 
ca t nos omneé dees pvpma, i* e, illticésúe^ ei Phoebus. 
( Sol. V sed *( proh pudor! ) non noster Sol, (quia onens 
feéu Asia ihée usque áb Itidiís herí tíst tioátrái néqué no- 
h is, (seu  Latió O rb i) dies órta  (némpe diei imtiumj 
fa m u la tu r , quia nostra non est: sed dins Othomani is 
Y  Turéis éum oriéntem impeiidit Aethel* (i- e* Coelum j . 
ñeque nobis n isi Occidens P hcebus , et fa tig a tu s  ta n -  
tuñi i. e. post ortum ejt meridiem jam fessus cursu props 
hesperium axeni i. e. sub vesperum, turpi »espere, 
( parte sui turpiore servieí? §uasi dicat: Pudeat nos sol* 
initio ét ihedíO CaT|tóúbti'sW';tílbtóo' demüm Vtspete p^r 
fru í; ubi ñeque ita est atoeentis , ñeque eíbcax, sed u ti

ma sui parte longe detener.
8*
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Totumne diris Mane Othomanidis *
Impend et aeth er! Proh pudor! Occidens 5Q 

- N obis, fatigatusque tantum
Hesperium prope Phoebus axem  

Turpi L atin is vespere serviet? x 
Surgamus: Oetam Gadibus et Partm

Addam us, Auroramque Nocti et 55 
Baetra Tago v Tiberique Gangem.

ad yers. 54. et sequent: Surgamus et addamus sea 
redigamus sub eandem potestatem Oetam ( Mons inter 
Tbessaliam et Macedonian! morte et sepulehro Herculis 
famosus ) Gadibus ( freto Gaditanoj ubi hodie Cadix) 
Auroramque nocti seu orientera solera Occident! et Baetra 
( Metropolis! Medorum ) Tago ( fluvio Lusitaniae , aureig 
arenis nobili) et Tiberi (Itá lico ) Gangem Indicutn. '

O D E IX.
AD NICOLAUM VEIERUM PALATINI 

CULMENSIS FILIUM.

Médit in  P a tr ia m  o p ta tissim u s , et dot ¿bus ani~ 

m i eom m endatissim us.

A  R  G  .U  M  E  N R  U  M .

Joannes Pater Nicolai longe celfeberrimus erat artibus 
pacis et belli, filins Ernest», qui ex Pomerania in 
Prussian» primus suae gentis commigravit. Is rebelles 
Sigismundo Hi Regí Suecas ad officiuni redire coëgit. 
Cumque ex vulnere accepte convaluisset,' mox ût

Go
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Hungariam a Rege missus, conjunétis cum Oæsaria- 
nis exercitibus suis ibideni, et paulo post in Vala- 
chia et Volhinia hostibus terrori factus est. Ad Tar- 
govicium, Bucarestum > Bialocerkiew et Dziurdovium 
Turcas et Tartaros fudit. Smolenscum cuul  Jacobo 
Potocki, quum uterque primi muros conscendissent 
expugnavit, non evítalo, tarnen vulnere longe pericu- 
losissimo. Eo sanato loricam suam in Deiparæ Domo 
Lauretana gratus suspendit. Ad Cbocimum egregia 
virtute functus, cum Karabassa in stationem ejus nec 
opinato irruisset, expertus est Turca,, quid Joannes 
bellica virtute sibi præsiaret. In qua tota expeditione 
Ostrorogus Palatinus Posnaniensis in Diario, et Bir- 
kowski in sermone funebri summam ejus virtutem in 
ccelum laudibus ferunt. Mortüus ést denique de pa
tria sua optime meritus 1626 anno, et filio primo 
Braunsbergæ, dùm literis operam daret, amisso , Ni- 
colaum, ad quem Ode inscripta est, bonorum et bono
rum hereden! reliquit. —  Hic Romæ literis eruditus, 
dum ip patriam redit, a Sarbievio hac Ode w9onej*nrt*n 
valere jussus est. Palatinus primum Marienburgensis, 
deinde Culinensis, Capitaüeus item Radzynénsis et 
Rozaloviensis, Legatus interfuit Coniitiis anni i6 5 i 
unde . ad Tribunal ' fiscale Radomiense ( vide Constitt. 
Fol. 1 0 ) et etiam ad Comitia Convocation i 632 de- 

' legatus est. ( Vide Act. interr. ) „  Literis, militari lau- 
v  de et fqrtitudine, liberalitate in egenos vir clarissi- 
„ m u s / in medio cursu ereptus, Culniæque sepultas* » 
quee verba leguntur in piar more sepulckrali in Puck
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ubi Pater sibi suisque spleiulidum mausoleum 
xerat, et quo corpus Nicolai etiam est delatum. 

* E x Uxore Tuczyniana Firley Castellanide Woyniciensi 
filiam suscepit, quæ Francisco Czarnkovio Castellano 
Posnaniensi nupsit. Nie&ieckL

Ib is , belligerae régna Poloniae 
Et gratae repetes lim ina P atriae:
Quae te voce d iu , quae prece flagitat 

Passis obvia brachiis.

C eil, quem velivolis praepes E tesiis 5
N avis divitibus distinet insulis 
Dilectum juven em , quem modo barbara 

Auri corripuit fam es,

Ad vers* l .  et seqq. Initium hujus Odae cônvenit 
cum initio Horatiano Lib . Epod O d. I. Similitudinem naa- 
tris j quae a Strophe secunda ad versum 16  pertinetj 
assumsit noster ex Hor, Lib. I Y  O d. 5 a vet. dj, et suura 
superávit Magistrum, T u  verba ita coordina : Ib is  ( Ni- 
colaë) et répétés ( redibis a d ) belligerae P o lon ia e rè* 
g n a  (p er Synecdochen pluralis pro singulari) et répétés 
lim ina  (Metaphora ah aedium lim ine) P a tr ia e  gratae 
( activa maiim significatione pom y, nempe* quae, ayo et pa- 
tri Tuo grata est pro éórum iñ se meritis,  vel si vis pas
sive d id , qitaè cuiqtie grata i. e.. jocunda et âmabibs 
est.) quae ï e  ( jam ) din f l a g i t a t  ( reposcit ) ,voce et 
prece (s u a ) obvia brachiis p a ss is  ( a  panda id est re
duces brachiis^ saepius in venire, licet p a s s a s , quam pan^ 
sus  participium perfecti, ñeque facile^ nisi in  composite 
expando expansùm  ).

ad versum 5. *et seqq. C e o  ( partícula poética pro 
valut ) M atar dilectum  ju ven em  y cpuem n avis praepes
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M ater sollicito speetat ab aequore,
E t  l e n t u m  pelagi damnat O riona, 10
E t ventos gemitu dupliqat, et pigro 

Affundit lacrymas m ari: * 8

(d e  volatu pennarum proprie, hie de velorum ímpetu ) 
E tesiis  vétw ólU  q. d. Unde praepes ? quia Etesiae ( vi
de notam ad vers. 8 Odae II hujus Libri.) valivoli (e p i-  
thetum ppetipum) earn pratepetem L e. celerem reddunt) 
distin et  (u b i?  in ) dip it thus instilis ( Bis JHLoratius eu— 
dem et epitheto et nomine usus est scilicet IV  Lib * Od.
8 vers. 2 5 L in g u a  potent item vatum  divitibus conse- 
crat insults y etiam sine praepositione, et Epod. 1 6. 42 
jpetam us a rp a , dipites et insulas', paytet̂ aiv vsvovs bea- 
torum insülas Graeci vbcant : insulas fortunatas; ex Stra
fe on e, sitas ad finem Mauritania^, Latini dicunt: et in iis 
quidem collocant. Campos Eiysios, quos describit Virg. 
M n.t V I vers. 64o : ego malim afFirmare, Sarbieviurn hie 
divites insulas dixisse pro quavis regione divitiis abunr 
dante, ad quam esset navi perveniendum : et quem cor- 
rip uit barbara faijb.es a u ri ánodo ( jam ) ( nempe, post- 
quam aliquaUtulum jam auri lucrifecit) barbara fa m es  
( per H ypailagen: barbari auri ( u e. inter barbaras gen
tes, quaesiti ) au ri corripuit, quem ( ínquam repete illud 
veysu 5to \M a te r ' speetat ab aequore s o M c i t o { per 
Hypailagen Mater ^HífcitáV vel potius cum Virgilio 4 
Ge'org. 262 M hre foM ieitum  Stridet reflueOtibus undis 
( Sollicitum activa significatione, Ut saepe adjectiva verb^lia 
Solent, quasi sollicituin nautam reddens.)

ad vers,. 10 » E t  lentum; p ela g i Oriona dam nat , 
ita dictum, ut apud Siluim Ital. L ib . I l l  versum 17 6 . 
Jjiim  lentus ccegti terra cunctaris Ibera. Lqntus ad 
incipiendum, quod idem Sil. V  Libr. v. 19. per infinit. 
k ic a h iss e  le n tu s j  ut ^ e o  necesse sit provocare ad veiip. 
6 1 Odae I hujus L ibri.) Sarbievius O riona> Untum  p e-
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Si fors edomito fletîbus Aeolo *
Indo sole niger filins ad v olet,
E t longi memores e x ilii  notas |$

Caris deleat osculis.

A t tu nec studio itiereis idoneus, 
Infamisque lu cr i, nec sitien s opum,
Quas septem geminis prodigas ostiis

Aut Gangers vom it, aut Tagus , 20

la g i  i, d. ad illucescendum pelago, vel lentum in veniendo | 
ad pelagum) nam lucens Orion serenitatent, contra tempe- i 
states designat. * dam nat pro maledicit, Germanas inter- I 
pres Vratislav^ensis vertit in nostram sententiám: Schmáhlt f 
a u f  Oriotís O  estira , schm ahlet 
und verw ünscht ihre R u h .

ad vers. i 3* et seqq. Si fortassis edomito (i. e. I 
placato ) fletib u s  ( suis ) A eo lo  advolet ( pro advolaret f 
conditionali I o ) Indo sole n ig er, et $i (fortassis) de-' I 
leat ( seu deleret) caris  ( suis Mater ) osculis notas me- 1 
mores ( activa significatione, ut illud Virg. Saeuae memo- f 
rem Junonis ob iram  ) e x ilii  lon g i q. d. longum exilium I 
in memoriam revocantes. Quam teñera m ater!' Quam 
sollicita de filio! Quam diligens Sarbievius!

ad Vers. 17 . et seqq, Studio mercis ( i .  e. studio 
exercendae mercaturae) nec idoneus cum Dativo studio: j 
Hork i y  L ib r. O d. 12 vers. 25 Studium lücri etiam ap~ 
p Ä a t  j et quod noster in fa m e lucrum  , id Quinct. bib*
I Sordidum , Ovid* pudendum , et Horat. I Ep. 12 ver* 1̂  f 
L ticr i contagia  dixerunt* nec sitiens opunt, vide no
ta*11 ad vets. 5 i Odae I hujus Libri.

ad versüm 19. S eptemgeminis i. e. qUatuordecint 1 
Oistiis prodigas i. e. largus G anges a ut T agus vomit 
I* e. piofunditj uterque fluvius aurum arenas commistuw > [ 
■ yehere credebatur• Septemgeminis aliquando non artipJius/ |

qúam M

a u f  TV in d und Meer, I

■



Invises patrium lim en , amantior 
Insignes animi quaerere copias 
Et vi consilii promptus et ubere 

Vena divitis ingeni.
T e  rpruin sapiens usus et imperi ¿ 25
T e  fe lix  Qpernm spiritus addecet,
Et vo x  se populo fundere largior 

Plenae fíumine copiae.
Fortunae volucrem mitte licentiam :
Hoc apponie lu cro , quod tuieris si muí 30

quam septem notât, quod idem tergeminus, v. c. tergemi- 
liusGeryon non nisi très Geryones id est: tricorporem valet* 

ad vers. 21. am antior quaerere pro quæ m idi, in
signes anim i copias% literarum Studiis expoliri, et v i  
con silii ( factus es ) prom ptus i. e. quandofcumqne opus, 
est/ et T ibi et aliis consulere efficaciter èt cito edoctus 
es: et ubere vena ingenii divides, et Tuople ingenio 
dives es abunde, id enim über vena indig itat•

ad vers. 25 . et seqq* Te addecet i. e. Tibi orna~ 
men to sit', rerum et imperi sapiens usus, ut scias sapien- 
ter uti rebus , tarn re scilicet familiari, quam temporibus 
( okolicznosci ) et imperip quod Tibi mox in alias com— 
mendâbitur : Tibi decori item sit vox largior  / i. e. elo- 
quentia, largior inquam a'd fundendam se populo (in  
orationibus et concionibus comitiorum) to to flumine p le- 
næ cöpiae. ; ;

ad vers um 29. et seqq. Om itte  per Aphæresin, i« 
s e. ne cura * volucrem licentiam  Fortunae• H oc, appone 

lucro i. e. pro luçro vero hàbeto, seu inter alia Tua lu - 
cra refer, ita etiam Horat. I Lib. Ode 9 vers. l 4 et i 5* 
Qüem  sors dierum eumque d a b it , lucro appone, quod 
tuleris ( pro feres siipül, quocumque te ( ipsum ) feres 
(h oc pro tuleris) per Àphæresira confereeP contuleris*

9
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Quo te ctimque feres; sen per inhóspita 
Rauci litora Bospori,

Et captum nivea compede Nereurn ;
Seu pacis dubios T h racas, et asperum 
P erseh , seu refugum visere Concanum 35 

Legatus properaveris.

ad vers. 3 l  et 32. seu per inhóspita litora  { allu- 
dit ad nomen Maris n igri, pro quo hiç Bosporus  pars 
pro toto- ponitur, quod triare per (, Evieivov i. 
e. bene hospitale  appellatur, sicut amicus
Patris., e vero autera iuterfector Patris. Horat eundem Bo
s p o ru s  d escrib es ait II O d. XIII vers. l 4 etseqq. N a -  
v it  cl Bosporum  JPoenus p er hórreseit  * Est enim mai e 
nigrum scopulis. cœcis , et Sj mplegadum aditu naviganti- 
b<us infestum, ita ut ejus btora yix  olim fuerint tenta ta. 
Bxstucus a sono vélut Horat. II Od. 14 ver. i 4 . F r  a clis  -  
que rauci f lu ctib u s  ¿Ldriae. ubi N-driàm  mare mascu
lin! generis esse memento : femininum dr ici mbein dé
nommât.

ad vers. 33.  E t  captum  nivea compede Nereurn, 
pro Océano g la c ia li  velut Hor. I Ep. 3 . 3. IJebrusque  
n iv a li compede p in efu s,  ne m operi p ossit  sicut ille* 
cuj us pedes capti sunt.

ad vers. 34. p a cis  dubium  i. q. cum Thracibus seu 
Turcis pax est incerta inc o ns tans, de qüa dubites conti
nuo; ita dictum ut dubius anim i Y irg. I ll  Georg. 289-—  
ut dubius pitae  Ovid. III Trist. 3 vers. 25 et dubius 
sententiae  L iv. Lib. XXXJII c. 2 5 atque ut ad Vers. 5 i. 
Odæ I lib. hujus ? dubius dotar i  Stat. III Theb. vers. 42. 
Asperum Serv. ad iliud. .VirgiJ. I Ænéid. asperea Juno: ait 
jís p e r  natura y et omnibus in iqua  quo etiam pertinet 
iliud VirgvI Æ ne. vers. i 4 Stu diisque asperrirna b e lli

ad vers. 35. refugum  pis ere Concanum  Concanus 
pro quolibet Scytha, prop rie Concani p ars Cántabro-
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Virtutem solid i pectoris hospitám,
Idem portat equus, qui dominum: ñeque 
A«t campo melior pone perambulat

Aut mensae comes assidet. ' 40

Illam cana fides, nudaque veritas 
Et fetfrugineae plebe pecuniae * 4

runty apud H ispaniam  Tarraconensem , M assageta- 
runt colonia ; cpiaedtinfi habuere communia cum Ih r a -  
cibus et Scythis  & c. Strab. 5 . Quod noster refugus, id 
Horat. profligas  I Od. 3 5 vers, 9 ¡ Te J>aeus asper ¿ et 
p 'rofud iScythae:  item I ?  O d. i  4 v e r s e a  M edusque et 
Indus y T e  prdfugus Scythes. Sententiam itaque eollige: 
T u  sive propera veris velut Lega tus Patriæ missus ad Sep
tentriones ( captum compede Nerea ) seu ad Orienten!
( asperum Pensen )' seu ad Occidentem ( refugum Conca- 
iium) give meridiem versus ( Thracas ) virtutem et scien- 
tiam tecum portabis.

' ad vers. 3 f l  Quæ virtus Tibi erit fida comes sive 
tjorteris equo, seu cámpum peranibules, seu mensae assi- 
deas, caque multo aliis comitibus bertior : et cum bac 
aderunt Tibi F id e s , Veritas et H onos et p ecu n ia } et 

fa m a  so lid i pectoris  idem est quód Hör. IH O d. 3 ver.
4 solida mente; ho spit am  virtutem portat idem equus, 
quia illa separari ab honaine pequit, eique adest ubi
que adeo, ut sicut illam sequuntur virtutum effectus, ita

tibi ¡¡dem proprii sunt. .
ad vers. 4 i .  Cana fid es  eadem quæ Horat. I Od. 

3 5  ver. 2 i et 22 alba rara fid es velata panno dicitur. 
Y irg. I JEneid. ver, 296 Cana  item ait fid es  et signifi- 
eat antiquam fidem. De nuda verdate adeo qúidem res 
pervúlgala est, ut cum dedecore ævi nostri histortci pas
sim libri solcant earn miditatem magis quam veritatem 
legentiura bculis in prima librorum pagina obtrudere -,

9
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Circumfusus honos, et sequitur prope 
A lbis Fama jugalibus.

8»

quasi ea expeftsa hædera vinum eorum minime vendibile 
cniniuo indigeat*

ad vers, 42 et 43, E t  honos fe rru g in e a e  pecuniae 
plebe circu/m fusus, i, e, quem ( honorera ) plebs circum- 
fundit, pecunia© sonitu adcita ; quæ tamen pecunia quam- 
vis ferruginea a plebe expetitur, Virtutem non expetita, 
sed necessaria sequitur. Porro substantivum honos di
versa apud auctores classicos po testa te reperitur : honor 
perborum  Quinctil. F ro n d is  honor pro ipsis frondibus. 
Ovid, Sacros tem plis la rg itu r  honores Yaler, in Argon, 
pro sacrifiais. M é rito s  a r is  m a cta u it honores Ælneid. 
3, : potissimum honores defunctis vita exhibí ti dicebantur, 
qui,etiam muñera, ut apud Horat, II Od, 20 ver. 24 ac 
sep u lch ri m itte  superpacüos honores et I Od, 28 ver, 
3 et 4 p u lp e ris  e x ig u i p a rp a  m uñera ,

ad vers. 44, A lb is  fa m a  ju g a lib u s  pro equ is ve- 
lut Yirg, VII Æneid, 280 ¿ábsenti ¿áeneae cu rru s ge- 
m inos que ju g a le s  ; et Claud. de R. P. vers. 3 iÿ  Lib, II 
Em érito s pertunt a d  pasqua  n o ta  ju g ó le s ,

O D E X.
rJ ü G  u m m n t v m *

O
V“ / de hac uniiatur noster Horatiananr Libri II ult¡- 
mam, sententiam Horatii sibi apotheosin pullieentis, 

in Urbani laudes reflectens., K oa negó, dan- 
dam eam esse Veniam Poëtis, qui ipsi scse tanguant 
divinos et Entheo afílalos, summis in coeluiu laudibu* 
«Xtulissent ; ut Horat Ode. cítala et ultima ítem Lib,



III ; et alibi passi^t: O vidius item ad calcem Meta- 
xnorphosewii; sed habet nescio quid elegantioris palati 
alienas potius, quam suae ipsius laudis praeconium. 
Ceteruiu couvenit cum senteritia Odae III hujus Libri*

Laudes U rb an i V 1 I L

Non solus olim praepes Horatius 
Ibit biformis per liquidum aethera 

V a te s ; olorinisve late 
C antibus, Aeoliove terras

L  I B E R L  69

Ad vers. 1. et seqq. Quod* 1 Horatius: non u s ita ta  
nee tenu i fe ra r  penna, id Sarbievius: praepes ib it  Pen- 
na enim avium est, et praepes pro ave  saepius, ut su
pra dictum ad vers. O te III hujus libri. Porro verbo 
0p , quod erat etiam supra ad versum 14,37,38,64 ejus- 
dem Odae III Lib hujus dicendum, utitur noster velut 
V irg»  I t  c lam or coelo V A£n, v. 451 et 1Y vers. 443 
it  s trid o r. i, e. fe rtu r. B ifo rm is  i. est: figura.humana 
et cycnea, pe r liq u id u m  aethera  pro aetherem  Horatia- 
na verba sunt \e i o lo r in is ' la te  can tibus (Hyphen figu-

1 xsl : ut ilia Virgilii; et popu las la te  rex) Cyeni, qui iidern 
O lo res, morientes cañare finguntur: A eo lio ve  ( ne ah 
A e o lo  vento rum peo,, sed ab A e o lia  Asiae regione de
riva:) ita enim et Horat: III Ode. 3o vers. 13 Aeo*  
liu m  Carm en a d  Ita lo s  deduxisse m odos. ...  d ica r 
et II Od. XIII vers* 24 et A e o liis  fid ib u s  querent em 
Sappho de popu la ribu s, hie sermo de Alcaeo et Sappho % 
qui uterque dialecto JEolica usi sunt. iEolii quidem Grae- 
ciae populi,, cum earn Asiae minoris regionem, quae antea 
Mysia dicebatur, invasissent, quasdam insuper Lesbi in
sulae tenuere civitatesac imprimis aliarum caput Mityle- 
nen Sapphui patriam ct Alcsei í A  eolio  itaque vo la ta
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Tem net vo latu : me quoque desides 5
Traimre nim bos, me zephyris super 

Impune pendere, et sereno 
Calliope dedit iré Coelo.

E t qua licebit nubibus et sacrum ,
Vulgare coelo carmen , eburneam 10

Lyramque suspendens, tubamqtfe 
, Colla super, niveisque laeves * *

gnificat: sic volabit Horatius et Sarbievius, ut; .flEqlici Poe- 
tae sublimi poé êos stylo.

*d yers. 5 et seqq. M e quoque desides  ( i. e. hu- 
mi jacontes seu sedentes nimbi: non enim pigri) tranan? 
( volata) nimbos, et pendere et coelo sereno iré dedit 
( permi'sit) C alliop e , velut; iilud de Arte Poética Ilorat. 
83. M usa dedit fid ib u s  d iv os, puerosque deorum . . . .  
et libera vin a «referre.

' '  ad yers. 9. et seqq. et ( etiam dedit mihi iré Callio
pe illa parte cceli) qua nubibus et coelo liceb it vulga
re carmen sacrum , suspendens ( eadem Calliope ) &c. 
niveis p lum is laeves la certo s , Hjpallage pro laevibus 
lacertis plum as niveas supple suspendens. ¡Nubibus 
et coelo vulgare carm en , est caliere carmen in Lau- 
dem Urbani eo loco, ubi et terris et ccelo exaüdiri póssit: 
nubibus térra significatur i. e. homines et ccelicolae. Ebúr
nea lyra  ab Horatio etiam dicitur II Od. 11 yers. 22 
Eburna dic age cum  lyra m aturet. Lyram inquit ad 
concinendum carmen / Tubám  ad famam ejus propagan- 
dam, Suspendere de pluma proprie non dicitur, sed cuín 
Poeta dixisset suspendere lyram super colla ( pluralis pro 
singulari ) p lum as  per <ruvdf cr̂ py eidem verbo eíTingrti 
laeves lacerti, i. q. njtidi.
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Pin mis lacertos. Me hec inhóspita 
Sistent oborti litora N erei, ,

* Rupesve inaecessae ferarum , aut 15 
Vertieibus scopuloinim acutis 

Armata Tethys. Me jugá Cauca si 
Me canus A t la s , me mare barbarum 

Lateque dejectis uterque
Audiet Oceanus procellis. 20

Ut se quieto cuneta silentio 
Stravere late! Pieriae simul ♦ * II

adfvers. i 3 et seqq. M e non sis tent, i, e. non im- 
pedient, t quominus illtic volatu ferar: oborti N erei i. e. 
oculis meis súbito objecti Nerei ( Oceani) litora inhós
p ita  , quod saepe hospiteni suum litora Nerei (pars pro 
toto) non optime excipiat, rupespe inaecessae ( liomiki- 
bus) feraru m  ( cubilia ) aut pe^ticibus scopulorum  pro 
ipsis scopulis, arm atą Tethys vide supra ad vers. 11 
Odae V I L ib. hujus. M e audientJuga Caucasi me ca- 
nentem Tuas laudes, et canus ¡(aeterna nive) A tla s  au
diet ̂  et mare barbarum  i. e. Indicum ita enim Herat.
II Od. 19 vers. 17 ubi cum de Baccho agatur, aliud 
mare iutelligi non potest*: ita interpretes, et uterque Océa
n o s : indicus videlicet idem, de quo proximo, et Alter 
occidentalis. dejectis procellis  i. e. stratis *, audiet, atien
te non impedientibus proceliarum tumultibus.

/ad vers. 2 1 . et Seqq, .Ut se strap erę (pro rov stra
ta snnt) cuneta  (m aria) silentio,. Sternere Horat. I Od. 
9 vers. 9 et 10 qui sem el stravere peątós aequore f é r 
vido depraeliantes. hic ad mare reí er tur quod signifi- 
catione propinquiore sternitur quam ventus. / /

ad vers. 22. et seqq. Am ynione  filia Bahai, pro- 
creavit Neptuno Nauplium Patrem Palamedis. Ea cum ioite
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Fontes Am yntonae, et catioris 
In  numerum eecidere lymphis.

Doctum fluentis murmura P e n e i, *25
Sacroque Nisae e vertice tympana

quæreret aquanf, quam Neptunus Inacho iratus exsicca-̂  
verat, a Neptuno donata est fo n te  Am ym one, in Arcadia 
et p alude Lærna. P ie r ia  dicitur à maire P ieria  quae re
ferente Apollod IÍ. I* 4 . erat uxorum Danai numero. 
Pontes, ex impactu enim tridentis tres fontes prosiluisse 
traduntur Rami. Myth. pag. 2 7 & c. eecidere in  numerum 
( ca d  eve pro rov la b i,  quod fluviorura est) Horat de 
Arte Pçët. .si graeco^ fo n te  c a d  ant & c. in numerum 
nempe harm onice ad modtilos versuum. Ita Sil. Ital. IV. 
Punid, ver. 56o et remis d ictâ t sonitum  , pariterque 
relatis  ; A d  numerum p la u d a t resonantia caerula 
torpsitf uhi sermo de KsXsvfow , latine olim Portisculo, 
ut ait Nonius : P o rtiscu lu s proprie est hortator remi- 
g u m , id  est ; q u i eandem p a r  tic  am  tenets quae et 
ipsa portiscus dicitur . Exhortamenta ejùsmodi græce 
7iÿo*E'A.fvj/xaira dicta , fiebant aliquando carmine et musi- 
cis ùiStrumentis : unde etiam pes poëticus 
*os constans quatuor brevibus syllabis. Ita enim Valer«1 
Flacc* Sed carmine tonsas Ire  docet  ̂ 1 Argon, ver. 470. 
Tonsæ pro remis ubique etiamque in numerum eecidere 
cdnoris lym phis quasi accinentibus : murmura Penei 
ameoniss’mi in Græcia fluvii, qui ex Pindó Musis sacro 
scatupens pér Thessala tem p e in mare Ægeum exonera- 
tur. Ob earn ipsam càusam, quod ek Pindp oritur, do
ctum  flu en s  dicitur, adjectivo neutro pro adverbio >græ- 
corum mprev accepto. Sicut est illúd Horat. II Epist. 2 
vçrs. 9. Q uin etiam  canet indoctum : quem hue yer- 
sum citât cum aliis sexcentis exemplis Vçchnerus in Helle* 
uptéxiade' sua Lib. ï .  Part. i l .  Cap. IX.

ad vers. 26. et seqq. Sacro que N isa e  (vide
; ad vers«
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Lyraeque ,t buxique et remista 
Cum litáis citharisque plectra 

Fregere nubes. Hiñe T ib í gloria 
Late per orbem diíFeret aureum. 30

Lírbane nomen; qua corusco 
Concutitur Jovis aula curru i

Septemque sese sideribus pigruni 
E volvit aevum. Píotinus ultimis

ad vers. 28 Odae III L ib .) e vértice fr eg e te  nubes (pro 
scindere, quo verbo utitur Horat. IY  Od. ver. 21 et 22 
P leja d u m  choro Sóinderíte nubes et I Od. 34 v e r s . 5 
et 6é JVamque P iesp iter  Ig n i icorusco nubila dipi« 
deps) q. d. per nubes riiptas audiuntur,, JLyrae, h u x i,  
et rentista plectra cum litu is  scilicet instrumenta mu- 
sica, quse inflantur mista cum aliis, quae plectro, pectine> 
vel dígito pulsantur. # Quantum ad Phrasin simili utitúr 
Hor. I Od. 1 vers, 23 .et 34 et lituo tubas Pérm istus  
sonitus. Sententiam hanc eollige: Celebrabunt Urbarié 
Tuum nomen, mb canente, Amymonse fóntes, et murmu
ra Penei, et música instrumenta ex Nysa ( sC rib itu r  etiam 
INisa ) monte Baccho sacro resonantia, illudque per 
orbem aureum ( áureo seculo fruentem) difFerent in eam 
regionem, qua corusco* ( fulgurante ) Curru > Jopis au~ 
la  ( ccelum ) co n cu titu r , ( tonitru ) nempe tuum nomen 
ferent ad meridiem mundi,

ad vers. 33. et 34. et ín eam regio nem, qua se~ 
ptem  sese sideribus pigrum  aépurn epolpit id est, ad 
septemtriones. Sunt enim ad polum arcticum stellse se- 
pteAi, quse ursam  m iñorem, et alise septem, quae ur- 
sam  etiam majorera con§tituunt, referente Yitruvio. 
Porro in describendo meridie imitatus est Noster Horat 
I Od. 34 vers. 9 seqq. Nam que D iesp iter•.. e g it ..;.. 
quo bruta tettus ¿; ¿. et atlantaeus f in ís  concutitur.

10
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A fr is , coronatisque Serum 35
M oenibus, Oceanoque rubro 

, Noscere Magnus. Jam< T ib i tinnulus 
Fert sistra N ilu s , jam Berecynthia

ïn  septentrione vero eundem Horat I Ode 22 vers. 17 
Porte me p ig ris  . . .  cc^mpis quod omnes interpretes ad 
Septèntrionem référant. Pigrum ævum est hyems sivetem- 
p o ris, sive vitæ quam Claudian. in# Rap. Pro s, ignapum  
aevhm  appellat III vers. 21 epolvere se tardum et raole- 
stum quid indicat j ita Bardthius ad Loe. Sil. Ital VI. 
vers. 7 4 ., q. d. et ubi pigra hyems sese quasi in cubili 
5U0 vol vit.

ad vers. 35. et seqq. Protinus (duo tenore eodem- 
q u e) ultimis Afris (D ativas græcus cura verbo Passivo ) 
et coronatis Serum ( Chinensium ) mœnibus, ( quorum 
Domus et mœnia istiusmodi tectis ab imo reflexis sunt in- 
Structa, ut quasi perpetua aliqua corona cingi videantur, 
cujus rei argumentum ve! ex imitatione nostrarum ædicu- 
larum( Chinensium facile capi potest) Dativi græci conti- 
nuantur. Noscere  futurum esse versus ratio demonstrat.

ad vers. 37. Jam  T ib i tinnulus  ( Hypallage pro 
t  innula Sis ira  ) f e r t  sis ira N ilu s  pro Ægypto in cüjus 
Regionis sacris, Isiacis maxime, Sistra concutiebántur: 
quorum in antiquis monumentis formam passim videre Ii- 
cet ) ja m  Curetes crêpant aera B erecy n th ia , sera Bere
cynthia dicuntur cymbala, quæ a Corybantibus pulsaban- 
tur in honorem et in sacris Cybeles a Berecyntho monte 
Phrygiæ ita dicta: erant autem Curetes et Corybantes et 
Galli sacrificuli ejusdem Matris Deum: ceteriim tympa- 
num maxime familiäre symbolum* est Cybeles, cui ilia 
manu sinistra solet inniti ) jam etiam crêpant rauca ar- 
ma Corybantes Crepare apud Poetas activa significatione 
dénotât strepitum aliquem  ederè veliit Stat. Gentes aéra 
crêpant citante Trebellio in voce crepo inde contrariuin
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Guretes aera, jara frementes
R a u c a  crêpant Corybanteà arma. 40

T e  Yaticanis Maurus et Aethîops 
AfFusus a r is , T e  tepidi canunfc 

D evexa mundi. T e  rdmotae 
Litora pergcmuere Chrysae; * 1

discrepare non convenire cum aliis symphoniam musicam 
edentibuS. Videtur Poeta noster distinguere Guretes quasi 
sacerdotes C ybele, qui uni alicui loco addicti eranty a 
Côrvbantibus qui Cybelen adjuverunt in celando Jove 
concussione armorum , porro etiam e G allis, qui proprie 
dicuutur M etragyrtae , quod Gy beles simulacrum per ur
bes et vicos yehiculo deferentes stipem colligebant.

ad vers. 42. affasus aris V aticanis  ( prôstratus, 
jacens ad aras Romanas ) itapassim Classici: Seu. in/Oedip, 
vers. 71 ajfusus aris supplices tendo maints,^ et O vid* 
Y I1I Metam vers. 539 affusaeque ja cen t tumulo.

ad vers. 42. Te tepidi canunt devexa mundi. 1. e. ‘ 
illæ mundi partes , quæ ab horizonte nostro vel æquatore 
sunt' declives, queque ad antipodas vergunt : ex quo lo - ? 
co mundus est calidissimus, quod hic per ro tepidus ; 
ceterum adjectivura plurale pro adverbio , græco inore ye- 
luti: ftaçéat o-rivaçW Oppian in *wpty vers. idemque 
Q'Çsa %s*Xv¡ym tss acuta frem entes. et Yirg. III Georg. 
5oo  pede terram Çrébra fe r it:  S ta t,III 
Y ultum que obliqua madentem. Confer præterea Horat.
1  Qd, 27.. vers, 2 1. M e quo que devexi rapidus comes 
Orionis, l l ly r ic is , notus obruit undis et SiL Ital. Y I l ï  
vers. 362 celso devexa jq g o  (urbs).

ad vers. 43 et 44. Te remotue L ito ra  persouuere 
C hrysae, ita dicebant Græci regionern, quam igno- 
tam ex ïndortim sermone audiverunt ^Gangi siqistro adja- 
cere, e t  auro ditissimam esse. Alii insulam esse solido 

1 10 *  •
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Magnusque late diceris arbiter, 45
Coelumqtte, Terrasque, et M aria et S{yga, 

Amnemque Cocyti severum 5 et 
E lysiam  cohibere Lethen»

auro concretam fingebant oppositam ostio G angis, vel lo-, 
di fluvii Plin, V I V. '2 1 . Ñeque vero prorsus conficta 
putanda ea regio est. V i dent ur ením Indi eo nomine di
vites oías Bengalici sinus indicare voluisse. Ptolemæus 
in sua\ Geographia oram ejus orientalem describid Vide 
Gęogr. Mannerti V . I, personare  activa significatione, ut 
apud O vid. V I Met. v. 102 M u sa e quoque canora per 
sonabant et Horat: I Epist. 1 vers, 7 Ę s t  m ih i purga- 
tam  crebro q u i per sonet aurem , personuere  præteri- 
tura in præsenti , pro p er sonant Tuum Nomen. Collige 
¡sententiam hac ratibne j Noscent Te Ürbane : Africa occh, 
dentalis (A fe r )  Sinensium regio (S eru m ) Æ gyptus ( Ni  ̂
lus) Phrygia ( Curetes ) Creta ( Corybantes ) Mauritania 
(M aurus) Ethiopia (Æ thiops) Abyssinia et réliqua Afri
ca et Asia meridionalis ( de vexa miindi ) India orientalis 
( litora Chrysæ),

ad vers. 45 . jir b ite r  Judex est non a lege datus,; 
sed ab iis, qui litigant/ electus , qui totius rei habet po- 
testatem, dictus ab arbitrando  i. e. existimando : ejus’ 
nam que est judiçare, non ad summum juris rigoreiUjSed 
prout ipse œquùm ęśse existimat , Judex vero ex officio 
juris dicendi nomen traxit. Arbiter etiam dicitur Prin- 
ceps j sic Deus arbiter orbis audit,* ut apud Senec. Herc. 
Eur, vers. 582 dëPluton e: Tandem  noctis a i t ,  cirici- 
m ur, arbiter. Hic fit allusio ad illud Euangelistæ : T ibi 
dabo d a ce s  regni côelorum : diceris cohibere , cohiberé 
pnncipum  est, valet enim idem ac refraen arè , conti- 
nere præcipue, eos, qui contra""leges aliquid moliuntur. 
C^hibent pugnare leges Cic. pro Roscio Amerîno. Hora- 
tip Diana dicitur cóhibere E y ricas et tercos areu  vulne-f



T îb i ( benignae si qua fides spei)
Sternentur olim magnanimae ad pedes 50 

Gentesque Begesqüe. O caduci 
Praesidium/ columenque mundi,

Jam mine iabántis pondera secivli, et 
Depraeliantum fuñera Principum

L I B 1 R I. j j

rans et in venatione occidens. IV  34 vers. Idem Horatius 
ait non se unda &tygia cohibitufn iri II Od. 20 vers. 
8. Tu Urbane cohíbes, ( regis ) Cœlum , & c. e tS ty g a  
&.c. imperium enim obtines morale in cœ lum , cum illud 
claudis vel aperis ; in Terras , quarum Leges Religionis 
tueris , M aria  cum suis insulis, et Styga  vel Cocvtum  
duos fluvios infernales pro ipsjs inferís, seu eorum prin- 
pibus Diabolis, quos cohíbes vel quibus imperas,* sicut 
etiam fluvio L eih e sr qui médius est inter infernum etK ly- 
sium Campum quod scribit Yirg. VI Æneid. Seclusumque 
nem us . . .  B ethaeum qu e , domos placidas, qui~praeña- 
t a t } amnem. Inde E ly siq  JLethey sicut severas Co- 
cy ti amnis V irg .III Georg. 3 j  et 38 In cid ía  in fe liz  
F urias arrmemque secerum Cocyti metuet &c. pro tri- 
sp et lejito. *

ad vers. 49. Ovidianum A n tiq u a e si qua fides  
rei Sarbievius loço adaptans {benignae si* qua fides spei 
q* d. si modo fidere spei licet, Vel n isi me spes fa ll it .

ad vers. 5 1. Caducus m undus, geu casui propin- 
quus, vel câdens, ut passim fu lm e n  caducum  dicitur 
j, é. deciduum. Praesidium  propria potestatemilitum est, 
castra vel locum aliquem defendentium, sicut Subsidium  
militum receritiurn in locurn fessorùm successurorum. Re
cle etiam hic pro Defensore accipi potest, sicut apud 
Jlorat. I Od. 1 vers. 2 e t  IV  Od. i 4 vers. 43. O tutela  
praosens Ita lia e, /

ad vers. 53. seculum  prp Mundo Sedul. B eatas  
auçtor se culi. Cetera plana sun-t.
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Pronasque regnorum ruinas 1 55
Consilioque humerisque siste.

Tardufti sereni partibus aetheris 
T e  sidus addas , neu properes eitus 

M ensis reclin ari, et fáventúm
Ambroslae acculrüisse Divum. 60

Sero receptnm Romą float Pattern,
Tuisque longum vivere moribus 

Possint Q uirites, possit ingens 
C uria, Purpureique Patres:

7#

ad vers. 5j .  et seqq. Imitatur bic noster Horatii 
Oden 2 Lib* l a ver. 45 ad calcem : Tardiim  T e sidus 
addas partibus aetheris sereni Horat. l. c. Serus in 
cesium redeas et Lucan. Lib. I ver. C u m . . .  astra pe
tes, serus. Turn demum ccelo sereno in sidus mutatus 
sedem occupabis, quod Lucan. I vers. 58 et seqq. Pars 
aetheris illa  sereno tota pacet nullaeque o bsten t: neu 
properes citus reclinaría  gram m atics pro reclinare Te: 
mensis & c. Quod Horatius : III O d. 3 vers. 11  et 12 
Quos inter A u g u stu s  recumbens purpureo bibit ore 
fiectar: pro nectare  Deorum p otu , noster am brosia  pro 
Deorum cibo. fam entum  pro fa v e n tiu m ,

ad vers. 6 i .  et seqq. Serius receptum  i. e. adem- 
ptum sibi a I)ea , fle a t  & c. quod Hojat. 1. c. L a etu s in- 
ter sis populó Q uirini, T u isq u e longum  (vide not., ad 
vers. 62 Odae HI lib. hujus) vivere pioribus (sicut diet, 
solet: more m eo ) Rom ano more» nam si mores hie exi- 
stimarentur virtutes  carere praepositione non posset ) pos
sin t vipere ita dietum ut apud Horat. Carm. Seoul*. ver. 
7, JpQssis n ih il urbe R om a V is  ere ma/us, P a ires Pur- 
p urei dicuntur Ecclesioe Rorname Cardinales*.
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Diuque gaudens, et cupidus 65
Incumbat orbis: certus ames lie  mi 

(Jrbemque prolemque: ac merejiti 
Quanquain avidus T ib i debet aether, 

Reposce Divos praemia lentior,
50 i Paqlumque differ sidera , dum Tagum 70

C um  Baetin , undantemque beilo 
1 Eridanum Ligerimque places;

Dum fracta septem cornua montibus 
Submittat Hebrus, dum T ib i Thessalum

ad vers. 65. Diuque gaudens ( liber a tristitia ) et 
atii I cupidus ( optime Tibi cupieus) T ib i  ad proximo«* refer.
¿̂5 I inc,umbat ut sit, quasi p ossit T ib i incum bere, nempe

 ̂ I confidere Tibi curam sui gerenti: certuS ( prsemiorum quae
H  te manent ) ames &c. et quanquam aether ( Ccelum

idque pro Deo ) T ib i merenti (praemia) avidus (redden- 
j di ) debet, Tu tamen ea praem ia D ivos  ( duplex accu-

sativus verbi reposco) reposce lentior ( adjectivum ma— 
sculinum pro adverbio lentius velut Horat I Sat. 3 ver. 1 17« 
E t  qu i nocturnus divum  sacra legerit pro noctu, et I 
Od. 2 vers. 45. seras in  caelum redeas, pro sero } len
tior  comparativus sine comparatione aequivalet npstris di- 

I  minutivis (nieco pozniey ) ( senior staruszek).
ad vers. 69. Paulumque differ ( in tempus posterms) 

lew- sidera ( scandere ) dum  ( donee) Lusitaniam (pro qua to~.
&  I ta ejus pars fluvius Tagus ( nunc Tajo) sicut pro Hispa-
it.i I nia Baetis (nunc Quadalquivir) pro Italia Eridanus (nunc

P o ) et pro Gallia Ligens ( nunc Loire ) undantem hello 
; exi- I metapbora ab exundantibus fluviis , pro flagrantem beilo. 
pos- [ p laces  e. componas. places praesens conjunct, verbi

. vejr- | ' p laco. - ) . ' ' , J Q  1;
pg~ • ad vers. 7,3. et seqq* D um  fr a c ta  (lunse turcic®)

cornua septem montibus ( septicolli Romse ) subm ittat
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Ducát catenatus Tyrannum . in 75
P ernieiem , opprobrium que Fastús.

Jam tüm Tropaeis et senio gravem,
Aurata stellarum ad Capitolia 

Longis revertentem triumphis
Signiferae vehat axis aulae. 80

Quo Musa vatem , non memor le a n ,
T o llis  reiapsurum \ his potius gravem

( in deditionera ) H ebrus (Thiíacia pars pro toto ) Tlies* 
salum  Tyrannum  (Imperatorem Turciae) catenatus,(ú  
ipse victos Hebrus) ducat ( vehat) in perniciem  et op- 
probrium  fa s tü s  ( superbise ) quse verba ab arbore Ho
radan» egregie buc transíala vide II Od, i 3 v.-4 .

ad vers* 77 , et seqq. Jam turn ( turn denium) Tro
paeis (monumentis victoriarum) gravis et senio et Tro
paeis aurata a d Capitolia stellarum ( in Ccelum) ex longis 
trium phisreuerteniem  y ( re in compositione ssepe valet 
ex y unde, ejusmodi verba composita semper ahjativum 
comitein habent, unde ex adjeqi casui suo. *—  veherís axe 
( pro curru ) aulse signiferae ( co eli).

ad vers. 8 1. et seqq. Imitatur Horat. in Ode III 
L ib . III vers.. 69 et seqq. Quo me non memor Icari 
(manét in metaphora coepta ab initio ) M u sa  tollis , ut 
deinde Icari exemplo relabar ? H is  p o tiu s ripis ( alludit 
ad ripas Icariae ( nunc Nicarise insulso) ubi Icarus dela
psus sepultus dickur). gravem  ( non idoneum volata, 
quod gravia difficiliüs per aérem ferüntur ) depone &c. et 
m e perm it te somnos dueere, qua eadera phrasi usus est 
Vírg. IY  iEneid. vei;s. 56o N a te  JDeay potes hoc sub 
casu  dueere somnos ? lánguidos  activa significa- 
tione , q u i scilicet lahguidum  id est languentem , h&fl 
turn reddunt y et perm it te L yra m  et buxum  ( Hendiadp

pro
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Depene ripis, dolosas
Deitte humeris digitisque plumas : 

Tibrimque propter ducere lánguidos 85 
Permitte somnos : et super ilíce 
/ Lyramque pendentem que buxum 

v Ambiguis fluitare ramis.

pro L yra buxea) am biguis (in  ambas partes agilis ven
to) flu ita re  (kołysać się : velut aquæ vento agitatæ),

O D E  XL
AD STEPHANUM PACIUM, MAQN1 DU- 

CATUS LITHUANIAE SUPREMUM 
THESAURI PRAEFECTUM.

ARG UMÉNTÜM.

S ie p h a n u s  Pac ( hoc enim proprium  est Pacciorum  

genlis toga sagoque clarissimae, cognom en, a  H oren- 

tia Italiae region é, ut nostri rei heraldicæ periti affir

m ant, originem ducentis) filius fuit N icolai Succame- 

rarii Brestensis, Regibus Stephano Batori et Sigismun

do III amantissimi,. et S o p h ią  Palatineidis Minscenśis. 

Anno 1629 S criba et Refereńdarius Lithuaniæ  Gomi- 

tiis Reani In  aula Legatorum  M aresclialcus præ fuit; 

Hiox Anno i 633 Thesaurarips M agnus ejusdem L iih ua- 

ni 8e et Capitaneus Prenensis, ultra i 58ooo sui peculii 

iii patriae necessitates profudit^ de quo vide Cónístit# 

A nno 1-635 Fob y‘ et eodem anno Cancellàrius Ma-*
' i i
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gni Ducatus Lithuaniæ et Députa tus ad Tribunal æra- 
rii creatus est ( Constit. fol. 5 ). Junior comitabatur 
regium filium Vladislaum ad exteras naliones, quo 
in itinere Romæ degens Sarbievio usus est familiariter. 
Mortuus est Vilnæ et apud FF. Carmeliias discalcea- 
tos, quibus Templum S. Theressiæ cledicatum excita- 
verat tumulatus est. Aïiam aedem sacrant Monialibus 
ejusdem Ordinis ædificavit, quæ teste Eliseo a S. Ma
ria Lyrîcorum Lib. II Od. 18 , auleis et peristromati- 
bus elegantissimis exornata est. Ex uxore Anna Ru-« 
domina très suscepit filios et filias duas.

Ode itaque hæc referenda est post annum 1633 
tibi Jam Thesaurarius fuit Stephanus 5 postquam Sar- 
bievius Roma Jam ièdiisset.

E qu estris eleganticte ja cta n tia m  reprehendit.

Non auro heque tin nulls 
Fugnandum phaleris : et chlamydum sinus,

Et nodos , et inutiles
Gemmas belligeris demite brachiis,

Horatius cum sevi sui luxuriam perstringit, Bajar 
narum ædium moles ut plurimum so let insectari, alibi 
auruni et ebur in dômorum ornamentis, Â ssuias merces 
et Persicos apparatus : paucissimus est in carpendo ve- 
stium lüxu, frequentior in condemnandis ihljorlim Ro
man or urn  ̂ cœnis, et vituperada ebrietate. —  Sarbievius 
contra unicum fere luxum dn vestibus signât, qua re pa
triae nostræ 'longe maxima fruga litas coinmendatur. V e
stes porro necessario opus erat esse pretiosiores. Cum 
enim ad pudicitiam et verecundiam laxiores lièrent ? ne
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Quid laevem galeam juvat 5
Piumarum volucrem 'ferre superbiam?

fluerent oportebat eas asiático maxime more cingi et colligi, 
atque inde traberè aurearum picturarum, et cingulorum 
turcicorum elegantiam. Non enfin luxuriantes opes, sed lau- 
dum potius argumenta erant boum et eqiiorum armenta > 
gregesque oyium ; horti non ad ambulacra molles, sed 
ad utilitatèm frtictuuin, et inempta olera latipres ; horrea 
et granaría fi «mentis túrgida; Haræ, cortes, stabula, atria 
non asiaticis sed domçsticis vel avibus vel pecoribus plena; 
Domus commodæ non tràbibtis hymeticis , et ultima recisîs 
Africa columnis insignes, sed inter annosarum arborum um
bras opacæ ; vivariorum lo co , densa et non procul peténda 
silva. Quid au tern b sec inter pudori fuerit vinaria celia, 
et centum annbrum mulsum ex apum suarum melle de-- 
coctum ? In liac.Ode sugillat Sarbievius juniorum impri
mis militiæque tyronum vèstium elegantiorum ambitionem, 
in quo quani multiplex et varius, quamque facundus et 
lepidus s it, vide.

Ad vers. 1, et seqq. Tinnulæ phaleræ , quod so- 
nitum edunt inientem' auro vel alio métallo impactæ. de- 
iriite sinus ^hlamydum i. e. chîamydibus, quæ erant 
pallia Græcorum juxta ac Romanoruhi brévia ovatæ magis 
quaqi rotundæ figuræ, levo Humero incumbentia, quorum 
¿nargó super, dexterum fibula colligebatur, qualës *ut 
plurimum visuntttr in signis Dioscurorüm, quibusque atti— 
ca juventus ab anno ætatîs 18 ad 26 ütebatur etiam do- 
mi , quod militaría jam incipiebat obire munia in Urbe. 
Nigri olim coloris V  deinde albi gestabantur, u t scrîbit 
Artemidorus J : 56. Militum etiam viHosae erant ad arcen- 
dum frigus. vAit itaque noster demite sinus i. e. adiinite 
prolixitatem, ut chlamydes arctae sint, ñeque vos pugnan
tes impediant, et nodos adim itey laxas’ enim et longio- 
res vestes in n'odum colli geb an tur, potissimum super ge-

11 *



Cttr sparsas agitat jub as;
E t conus tremùlis annuit A fr îc is l 

Cur tectum pavidam caput
Ementitur avem , çüm leve sibilis 1Q
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nua. et belligeris brach ii m utilés g em m a s, annulos di- 
gitorum , armillas brachiorum, aureas prætextas vestium.

ad vers. 5 . Q u id  ju v a t  laevem  ( i. e. bene poli-* 
tam , et lævigatam ) galeam  fe r r e  volucrenb superbiam 

Il * plum arum  (i, e. cristarum quæ Homeriana ætate caudis
equinis Horn. Iliad. I l l  versv 336 , deinde pennis avium, 
præcipue rubris çonstabant Æneid. IX vers. 5o. 2 7 1 . 808, 
Crista hosti detracta, spoliorum numéro veniebat. Virg, 
V II vers.' 1 83 in luctu cristæ deponebantur Sil. X ) . quasi 
diceret: quia prodèst t ib i, çum lævis galea Tua fert su
perbas et volucres plumas ?

ad versum 7. eur spars as a g ita t ju b a s ? diximus 
paulo ante antiquissimum cristarum genus fuisse caudas 
vel jubas equorum. Cur galea tua agitat jubas, velut 
çquus superbiens? et cur conus  superior galeae pinna, 
in qua cristæ defîguntur), annuit trem ùlis A fr ic is  ? nutat 

f vértice quasi vefatis colludens ? \\
ad vers. 9. et seqq. Sententia quatuor versuum 

, l 1* 0 es :̂ Cqr crista simulât sibi insidere avem vivam , cum
flatus auræ prodat earn esse reliquias prædæ avis rapacis, 
quas ipsa devorata ave minore reliquerit ? Cur  inquit te- 
çtum  caput tuum, ( contention pro continente ) i. e. ga
lea T u a , ©jusque crista em entitur avem  p avidam  ) vi- 

, vam diximus, nam pavere animatorum est dum eniin 
fluctuât, pavorem præseferre yidetur : cum  interea ilia 
crista vel p er levissimum sïbilum  au ra ru m , et jocum  
%ephyri proditur esse fu r tu m  ( activum ) avis Mygdoniæ? 
Em entitur  verbum 'deponeos notum , passiva significa
tion© (n on  tarnen hoc loco). Q uam  stillte  confie t a , 
yuan* a fertç  e m m tita s u n t f  Çàç. II phil. 35? et 11 iSafe



L í b e r  I.

Aurarum et zephyri joco 
Furtum Mygdoniae proditor/ alitis í 

Jam grando chalybum imminet,
Tdorumque frequens aura volantium

us

Deór. 2 1 . Cum accusativo velut h ic, habet etiam Virg. 
Eelog, IY  vers. 42. N ec parios discet mentir i  lana  
colores• ro lepe adjectivum est conveniens substantivo 
furtum . ( i. e. pluma haec) sibilis aurarum  ( Y irg. Éclog. 
5 vers. 82* N am  ñeque me tantum  venientis sibilas 
¿iu str i), A  vis Mygdonia dicitur a vis quaecumque rapax et 
carnívora, quse avium mindrum furts vitam degit. Lo- 
cum hunc Claudia ni vers. 4o 8 L ib, II in Eutropium ex- 
pliqat,  .qui est hic: In fa u sto q y ju b et bubone mover i ,  
¿dgm ina M ygdonias mox impletur*a polucrés, ad qnos 
versus Bardtbius : P abu la  dataros dicit m ilites pulturi- 
*¡us in Phrygia. Porro hic in Ciaudiano de M ygdonia  
non M acedónica , sed Phrygica  sermo est. In Sarbie- 
vio pro Vulture quocunque. Est autem Mygdonia prior li-  
toralis regio Macedónica j cum Urbe cognomine, ubi Nio- 
be cum filiis et fiJiabus ab Apolline et Diana sagittis in- 
terempta fertur, referente Herodoto Lib. 7 p. 2 2 1. Poste
rior, ut Solinus scribit, est ea Phrygise regio, quse Troadi 
superjacet.

ad Vers. i 4 . et seqq. Sed ja m  grando chalybum  
( fistulamm pyriarum,^ quas singulas singuli milites ge- 
stant ( kárabin) im m inet, q. d. jam jam praelium initur, 
et teéorum polantium  ( plumbeorum globulorum) fre-, 
quens aiira  i. e. appulsus, vel micatio insonat galeae  i. ev 
sonum edifc in galea tua im belli. Jam  tonitru  ( tormenta, 
armaty ) M a riis m ugit et obuizim est tibí fu lg u r  ácitiacis 
M edi quas duas voculas Horatius etiam I Od. 27 v. 5 et 6 
secum conjungit, cum a it: Vino et lacernis M edus api-* 
naces im m ane quantum  discrepad  Est Persarum ha-
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lm belli galeae insouat: 15
Jam M artis tanitru m ugit, et obvium 

Medi fulgur acinacis.
Quid prosunt phalerae? quid galeae jubarl 

Quid laetae Zephyris comae?
A ut umbo clypei quod procul aemulis 20 

Lucem  solibus myidefc?
Quid vultus nimium sedulus adsp icii 

Quid pictus pharetrae timor ?

sta pariter et ensis ex Hesychio et Suida" ThfiwQv f?$i# 
dyuvánvfv ytaXiovai Iferodot Lib. J- naga, r>j'v aSofi/ ob mu- 
cronem scilicet et cuspidem. Erat igitur aeinaces et sa- 
garis Persis et Medís proprius, sicut pilum Romanis, gesa 
G allis, gtMius Lacedæmoniis, sarissa Macedonibus, lan
cea Hispanis, falarica Saguntinis, romphaea Thr^icibus, fra
njea Germains, sparus rusticis, Teutonibus catejæ. Alex, 
ąb Alex. Lib. V I cap. 22.

ad versum 1 9. quid laetae Zephyris com ae, vel 
cristarum , vel capitis, quasi colludentes^ephyris.

ad vers. 20. Umbo ( umbilicus seu media pais as- 
surgens ) clypei ( clypeus vel clypeum oblongum est et 
rotundum; scutum  quatuor ángulos habet , estque coń- 
vexum : Parm a  rotunda prorśus equitum ; P e lta  semi- 
circularis lunata Amazoqum erat : ) x qXiod- ( clypettm ) in
is ¿de t suis solibus lucem',y ero solQ ( soles pro splendore 
auri vèl argent! |  vejut Horat. II O d. 6 vers. 18. 19 et 2 
et ąm icus A u lo n  sins uvis f e r t i l i  B a cch o  minimum 
Paierais InPidet ut>i$¿< f

ad vers. 22. sedulus (cuoidus., ut videatur) aspici? 
vide not. ad vers. 5 l  I C Jæ  lib. h u ju s, alibi noster se
dulus metae intentus ad eamque peitingendi cupidus.

ad vers. 2 3 . Quid pictus pharetræ timor ? ita di
ctum; ut apud Martial I Epig. 56 vers. 5 . Quisquam pi-
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Aurum frenigera rejice dextera:
Ferro res eget et manu, ¿5

Et mafgnis animis. Haec tuleris tria, 
Dicain Geryoni parem,

Quem nee populifer proruat Hercules,

cta col,t Spartani frigora saxi! per Hypdllagen Frigora  
p ie ta  sa ifi, prp ro t fr ig o ra  itá etiam hic-
tim or pictae pharetrae?

ad vers. 2 4 . Rejiee aurum ( ahnMos et armillas) 
irenigera (adjectivo boc usus est ante nostrum Statius Y  
hylv. I vers. 98. Q uisnam  fren ig era esig n u m  dare d i-  
g m o r ^ a la e? }  dextra  ablativus est| causam' vide Ode 
praecedenfi ad vers. 7 7 ) , i •

ad vers. 25. Ferro 
apud Horat. I Ępist. 18 
eges tu ...

res eget (opus est reí ferro) ut 
vers. 67 s i  qu id  monitoris

ad vers. 26. tuleris ( ¡mpersonalis, ut ajunt, synta- 
* 1S r vel imperativus tuleris pro f e r  vel ctjfer )*

ad veis. 2 f  , tum vero te dicam  Geryoni (Regi illi 
Hispamae, quem Horat l 1 Od! i 4 vers. 7 ter amplum, 
Yirgil. V l i l  iEneid vers. 202 tergeminum  et Recli-- 
natiorns Geryonae, et YI iEneid. vers. 289 tricorporem  
jpciunt, vel quod habebat trium insularum regnum, vel 
ob tnum in regno fratrum concordiam, ab Hercuie inte-* 
rempto) parem  (non interiorem bello} velut Horat I Od. 
6 vers. 15 16 ope P a lla d ís Tydidem superis parem + 
qui Diornfdes Tydei filius Ąlartem et Yenerem vulneraáse 
fingitur Homerq).

ad vers. 28. Populifer ( ex' inferís regressus Hercu
les populea corona caput cin xit). Potro verbo proruo 
usus est item potestate eadem Horat IV  Od. 4 vers. 66. 
proruet integruju cum laude victorem  ( i. e. debella- 
bit ). i  Kf : 93H &
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Nec^coelo niinius M im as,
Nee dura Idomeneus, aut Sthenelus manu. 30 

Beilis adsit klonea
Incomtae facies lege ferociae 

Quam fuci decor, abstinens
Lascivaeque carens forma prdterviae,

ad vers. 29. Ocelo nimias ( formidolosas, velut Vel- 
lej. Lib. 11 cap. 32 nim ius reipublicae liberae vir: et 
Tac. in Agrie, cap. 7 de legione vicésima: L eg a tis  quo- 
que nim ia et form idolosa  erat)s*  Mimas Gigas qui 
cum insulam Lemnon in Martem ejacula turns esset, pilo 
Martis ictus , et opé capitis Medusae in scopulüm muta
tes est: quam descriptionem lege ih Claudiani Giganto- 
machia a vers. 85 ad vers. i o 5.

ad vers. 3o. Idomeneus et Sthenelus, ita simul 
etiam leguntur in Horat. IY  Od. 9 vers. 19 non pugna* 
v it ingens Idomeneus Sthenelusve solus didenda Musis 
praelia. Ille filius erat Deucalionis, Rex Cretensium, 
Minois nebros, fulguri et apro in pugna comparatur ab 
Homero XIII. Ilic imp av idus et p ugnae sciehs ai- 
citus ab Hor. I Od. i 5 vers. 24 et 25 comes erat Dio- 
medís*f  . , ■ *' j /

ad vers. 3 i et seqq. B e ilis  adsit idónea facie* 
lege  ( secundum legem) incom tae fe ro cia e  i. e. juxta 
leges> ferociae, quae incomta pingitur^ adsit bellis faciei 
idónea , ad ejusmodi vultum non fuco illita , non solicito 
comtá et ornata; qualis describitur ab Hor. I Od. 12 ver* 
4 i incom tis Curius capillis.. jFerocitas seu ferocia /W"1 
venum e s t , inquit Cioero, gram tas senum.

ad vers. 33. et seqq. Quam faciem notet ( hue assu~ 
me ex versu 36 ) decor fuci abstinens, decor Martius, qu* 
abhorret a fuco: ) quern item xiotet fo rm a  carens lasciv# 
proterviae ( venustas, in qua nihil est lascivum , nihil ex 
ludo Veneris j)  abstinens cum genitivo irequens, velufc

v Horat.
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E tfe r r i memores genae, 35
Hesternique no tent vulnera praelii.

Cristae non facient virum
Non arguta.inis colla eorallii*.

Horat. IV  Od. 9 vers* 3y et 38. abstinens ducentis ad  
se cuneta pecuniae, etiam dkxreo cum genitivo sed rarum 
est : Terent in Héaut. 1 1 . 3. 19 Cafendum  \ T u i est.

ad vers. „35 . seqq. Q u a sfer r i memores ( cicatrici- 
bus insignes ) genae n o ta n t,]e t vulnera besterni p rae- 
/w, i. e. herí eum ex praélio excessisse, et hodie inahud 
esse promtum et paratum.

ad vers. 37. Seneca ia  Tliyeste vers. 345. 
non fa c iu n t  opes, N o n  vestís fr o n -
tis  nota re g ia e j N on auro nitidae trabes.

ad vers. 38 . arguta , eleganti epithet©, quod co- 
ralium quo prim um  contigit auras 'Tempore durescit, 
m ollis f u i t  herb a sub undis Ovid. Colla  igitur arguta  
significant sonantia  seu sonum edentia , suis quae ilia 
circumdant, coralliis  Diaplasiasmus rou L scribitur enim 
cor ahum  a . brevi. Syllaba etiam prima longa alias b r e - . 
vis reperitur; non tamen r  duplicatur. Hue facit locus 
Sidonii Carm. 11 vers, n o  L a d e a  puniceo sinuantur 
colla  cor alio  A  viris gestata fuisse Plinius auctor est Lib. 
3a cap. t 1 ! cujus verba habeto: aitctoritas baccarum  
( curalii) non m inus Jndorum viris quoque pretiosa  
e st , quam  fe m in is  nos tris uniones Iridici. A ruspices  
eorum vates que imprimis religiosum  id  g  est amen 
am oliendis periculis arbitrantur. In quem locum vide 
Solini no tarn, in Edit. Lips. 1788 cum Comment, vario- 
rum. recens. Frid. Franzio Tomo 8 pag. 690. ceterum 
refert Plinius 1. c. olim a G a llis  gladios co r a liis , scu
ta , g a lea s  adorpata  fuisse, quod Sarbiévius etiam ad 
torques traxit. A rg u ta  colla  pro argutis coralliis  Hy~ 
palUge.

12



9o #  A R MIN tr 1«

T h o ra c a s  P a v o r  e t  M e  tus

D icu ittu r  S icU lis  fin g e r e  in a lie  i s , 40

E t  p rim i sco p u lis  su p er

P ro c u d is s e  v a g is  scu ta  C ÿ d o n iis .

N o s stu ltu m  teg im u r ca p u t ,

E t  le to  ten u es o b jie im u s  in oras.

ad vérs. Sq. et seqq. Sententia est: P a v o r  et Me- 
tus  ( BeitateS } dictmtUr priihi Jin xisse  ( constructione 
verbi m em ini in praasenti ponitur, quod moutiimus ad 
Vers. *i 5 Odse V  Lib. hujus ) Thoracas ( accusat. graecus) 
m atteis sicu lis  i. e. iEtneis, vel in  officina Y iilcani, unde 
etiam Achillis et JEneáe prodiisse dicuntur. q. d. Pavor 
primus thorace pectus armare suaSit, quod vera virttiS 
improbabat. lideim ( Pavor et M etus) dicuntur produ- 
cudisse scuta ( prima scuta H3 pall. ) primi ( cui procu
disse? v a g is  Cydoniis. ub i?  [scopulis super. Cjdonia 
bodie Cunea  sita ad mark Y  cui imminent scopuli, con- 
dita ab jEginetisi poétquatn V agi Am earn sedem cepis- 
sent. Laudafitiir vero passim a Poétis Cydohia I d a : ve- 
lut Yirg. Eel. vers, 69  et 60: lib e t P a rth o  torquere 
Cydonia cornu Spicula. et X II JEnei. vers. 858 Par- 
thus sive Gy don ielum  initnedicabile torsit  et Ovid. 8 
Met. vers. 22 M rm aqiie equosque habitusque Cydonias- 
que Phdretras N overat;

ad vers. 43 . Nos. stultum  caput ( accusativus grae- 
cus est) velut illud apud Sil. IX  vers. 232 nec tedas 
témpora Pasco, tegitnur sc. galeis.

ad vers. 44 . ^ irg iliu s  simili phrasi neutriüs verbi : 
Geor. II vers. 482 quae taráis m ora noctibus obstet, 
etiisdem  verips I Mnei. 7 55 . activi ethrh Y II  JEn. 3 i 5 
moras tantis licet adderé rebus ¡ tenues m oras, exi- 
guas y fáciles riiptu ob/icim us letoy ne cito moriamur. q* 
d. quaerimus moras longioris vitae quamvis exiguas cum 
dedecore, qqam illico morí honeste. Confer fíorat. II Od. 
i 1 v'ér. 2 et 5 .f
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A t ;quos eruerit si bi 45
Directes oculos invida spiculis 

Mors affingere cceditur.
Fatis m ille loci mille patent viae;

Sed signât jaculis locuni,
Qui vait uni subi tis dimovet ietibus 50 

Devotumque mori latus 
Objecta tremulae protegit aegidis.

8*

ad vers. 45 et seqq. His versibus latet aliqua yel 
fabula, vel Emblema, verba tarnen per se sunt perspi
cua, est enim ejusmodi sentencia' emenda : S ed  interim 
cum tu moras nectis, M ors o cu los , quos s ib i eruerit 
( antXtros enim pingitur ) creditur affingere sp¿culis , 
quae in Te sunt d irecta : adeo ut non mors jaculatrix, 
sed spicula ipsa eligant locum inferendi vulneris fatalis. 
Invida porro mors cur dicatur, vide vers. 6a et 63 hu*- 
jus odes.

ad vers. 48. Et quamvis F a lls  m ille lo c i , m ille  
viae patent ad hominem morti dandum, tarnen ipse si
g n â t locum  ja c u lis  ( scilicet ipse monstrat quodammodo 
incorpore suó tremente locum , quo jacula possint colli- 
neare facillime, ut ipsum ferlant, scilicet tum , cum ille 
vultum  a subit is icfibus dimovet et cum latus protegit 
objectu trem ulae aegidis  ( scuti} erat enim aegis scutum 
vel lorica Pallados capite Medusas' insignis ) q. d. cum 
ipse se défendit, et aliunde tegit, turn alibi objicit morti 
non tectam corporis partem , ubi jacula i l la , oculis instru- 
cta, locum npcendi inveniant. D evotum  mori ( quod omni- 
no, si non nunc, alio tarnen tempore morti est destina- 
tum. Ëjus participii frequéns est usus apud latinos clas^ 
èicos : velut apud Horat. IV  O d. i 4 vers. 18. D ev ota  
morti pectora .

t a  *



9* C a r m i n d  í*

Nudos bella pavent viro* :
Andente» ánimos ipsa volunt prop» 

D eclinare pericula. ' 55
Cum consanguin eae ferrea Graeciae 

Héctor rumperet agm ina,
T orvis saepe genis túrbidas obvios 

F ati terruit ímpetus.
Quos Fortuna tim et, vitat, ef acrium 69

ad vers. 53. N udos  i. e. inermes vel non tectos 
scutis velut illud Yirg. V  Æneid. vers. 58g . E t  nunc 
terga fu g â  nudant 8cc. q. d, bella et pericula tinrent 
iriros fortes, cosque déclinant. Porro declinare polunt 
aliter pro suo et Horatii more dixisset am ant•

ad vers. 5 6, Prpxime dicta comprobantur exemplo 
Hectoris, qui iorpi& oculis  id eificiebat, ut saepe rum- 
perentur ferrea Graecorum agmina, et vel ipse Fati im
petus fr anger etur. Dicitur autem consanguínea Graecia, 
aicut Lucanú cognatae acies I yers. 4 et Virgil. XII $1* 
vers. 4o. Latinis consaguinei R u tu lú  Ferrea item agmi- 
n a > fe r o  armata velutYirg; IK. M n. vers. 463* aeratas- 
que acies in praelia  cog it . armatas aere, ut passim 
apud Homerum

*>u™ ldos activa significatione, velut apud Hora- 
tmm l l l  Od. 3. vers. 5. D u x  túrbidas A d r ia e .

ad vem  60. Repetuntur hie ea, quae dicta sunt 
vers. -5 4  et 55 aliis tarnen verbis. Fortuna timet 
iortium virorum praelia, et Mors inyidet ijlustrem famam 

gregns viris. l u  si ex acie iugeris , invitabis quodam- 
modo Fata ad Te persequendum, et Morti viam TuaeTu- 
g monstrabis. A ctiu n t ■ meritium  ( Mtetonymia conten- 

]• C0ntille^t€ )  i- e., homirmm d ife r í  praelia  in 
a iu tempus, ñeque raox committens, vitae eórum 
parejt.
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Differt praelia mentium
Et Mors saepe viris invidet auream 

Famae pandere semitam.
Quodsi belligera cesgpris órbita,

Post te fata citaveris , 5 5

Ostendesque neei, qua fugies, viam. *

ad vprs. 6z¿ et seqq. In videt pandere ita etiam 
JLucanus II vers. 55o J W  te quoque jü n g e re } Caesar 
invid eo , ubi Forcellinus: invitas T e his ju n g o , no- 
lim  Te h is  jüngere* sem itam  i. e» viam compendiosioremj 
auream  honoris causa.

ad vers.- 64. órbita  vestigium rotarum terrae ím- 
jpressurm Orbita Lunae, via seu circulus ¿lie, quera 
lima circum terram íntra 27 dies conficit. Ceterum hic 
transíate sumitur pro fin e  yel limite certo; Casus est sex
tos verbi cesseris per Aphaeresim pro excess eris.

ad vers. 65. Post te fata citaveris  futúrum exa
cto*11 pro simplici citabis  i. e. vocabis velut saepiuscule 
Cicero : Pergratum  m iki 'feceris, ( ^ro fa c ie s  ) si eum in  
am icitiam  receperis; et si ratio versus permisisset, de- 
buisset etiam ostendes, ostenderis poni, ufe temporum 
unitas servaretur.
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O D E  XII. î;
AD PRIN CIPES IMPER1I ROMANI,

v.
D e  recupem ndis G raeclae P rovin ciis,

Argument! ejusdem est, ac superiores V i et VIII.

A t non supino semper in otio 
Perd émus aevum. Surgite , Dardant 

C ives, triumphatumque captis 
Imperium repárate Grajis*

Impiété classes , ten dite càrbasa 5
Inferte remos, ite volentibus

ad vers. i .  Ab cadeni partícula orditur noster, a 
qua Horat. Epod. Od. V  cum indiguatione quadam, at 
enim hic significat u tiq u e , przecież* non perdemus, no- 
lemus perdere vitam nostram supino in otio  ignavo , so
luto, ejusmodi enim otiosi supini jacere diu solęnt et se
ndere , Ca tuli. Carm. 1 7 vers. 2 5. E t  supinum  animum 
in  g ra u i derelinquere oceno.

ad yers* 2 . D a r d a n i , Romani á Trojanorum Re
ge Dardano: Surgite, et repárate rtaga* c a p t i s  
Grajis (D ativ.) Graecis a Turca occupatis,  triumphatum  
?ide notam ad vers. 3o Odae V I h. 1.

ad vers. 6. V olentibus E a tis  quod veteres Latini 
volentibus D U s  id ubique Sarbievius E a tis  supplet, quod 
semel dictum memento, ite, navigate ut Horat. Epod. I* 
vers. 1. Ib is L ibarais Ínter a lta  nauiunt Propugna- 
cuta .

i
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Fatis, Q uintes, ite , ventis 
Vestra tument anirnisque vêla.

E st, qui locantem bella pecuni am 
Novisque rébus postulet utilem 10

Nejrvttml Quis erumpentis aurî )
Fluxit ager potiore vena * VII.

L î b e » %

ad vers. 8. tument ventis anim isquè vêla  ; ani- 
m is non synonymum est ad ventis, sed animorum vestro- 
rum fortium spiritu et afFlatu. Ita germa nus interpres .* 
E ure Segel schwelle G ünstiger TEind^. un d der Tapfe
ren, Kampftust.

ad vers; 9. E s t ,  omissa particula s i  ( Yide Vechne- 
rum in Helenolexiade pag. 1 4 7 )  nempe S i est a liq u is , 
q u i postu let p ecuniam  locantem bella  i# e. qui pecu- 
niam anquirat, qua possit conducere ( »am locare pro 
conducere sæ pe, et vice versa ( velut apud Plin. Lib.
VII. §  53 de Corfidio ) bella i. e. milites, qui merçena^ 
r i i  seu condu ctitii appellantur, et novis rebus. ( geren- 
dis ) utilem  nervujn p ecu n ip m , ita Ciçero pecuniam ner- 
vum  belli appellat Philip. V. cap. 2 .:  quis ager & c. 
idem eSt, acsi diceret : nullus ( .alius ) ager ( regio ) f lu x it  l  
( prœt. in pr^es. pro Huit ) potiore  ( uberiore ) vena auri 
erumpentis (præ nimia copia ipsum se prodentis ) ,  ,,ubi 
nos ter Plinium de auro in Dalmatia ultro erescente Lib: 
XXXIII. Cap: IV . respicere vidètur, ,quam montes cu n i-  
cu lo si O rici. i. e. Gerourdi montes ad Oricum Epiri 
oppidum , quasi cuniculis perfossi *, quo. epitbeto etiam 
usus est Catullus ad indicandam Celtiberiam metallis abun
dantem Carminé X X X V II v. 18 . s ■

Nusquam equidem quod sciam O  riens apud anti
ques legitur, nisi arbore terebintho nobilis, ceterum de 
omni métallo altum silentium. Sed quoniam O ricus  erst 
janua quodammodo Romanis in Græciam probciscentibus %



Cunieulosi inontibus O rie il 
F erro , Q u irites, si lub et, abditum 

Mercemur aurum. Qui vibrati 
Glandibus emeruisse plumb!

Gazas potentum sciverit urbium 
H ie magna parvo lucra paraverit 

Suitttu: nec expone tur aurum,
Née T yriae Cypriaeve tuerces , 20

Quas non cruentus M ariis emat chalybs;
Seu per reluetantum aginina Bistonum ,

facile credere licet, Sarbievium nvt*vu&t*£w conten(o> 
Graeciá videlicet, pro continente Oríco usum esse, ut 
adeo omnis intelligatur auro argentoque feeta. Vide praete- 
rea Gotojfredum in sua Archontologia Cósmica de Turcia 
Europea: ubi ait: A lb a n ia  quae mine Epirupa amplecti- 
tur, ist gro/s, und überall fr u c h tb a r  u n d  lu s t ig : da 
sin d  auch von alten  Z eiten  her G o ld  -  u n d Silberberge 
gewesen.

ad vers. l 4. S i  lubet ( habere ) aurum, ferro 
illu d  mercemur, ferro Turcas pellam us, et victoria re- 
dimamus eas regiones, ubi aurum  abditum  est.

ad vers. i 5. et seqq. Sententia baec est: Qui sei- 
verit emerúisse pro emerere g a za s  potentum  ( per Syn
kopen pro: potentium ) urbium  glandibus  ( globulis ) 
plüm bi v ib ra ti ( e x  ñstulis ferréis, har a b i n ) sequituf 
apodosis: lile  parvo sumtu m agna lucra  paraverit pro 
parabit ( vide not. ad vers. 65 Odsfe praecedentis ).

ad vers# et 20. N e c  exponetur ( venum dabi** 
tu r) aurum  ( vestes et alia opera caelata), nec lyricte 
merces (Purpura) nec Cypriae (fertilis olim erat  Cyprus 
v in i, olivae, metallis, lanae et imprimis aeris).

ad vers. 2 1 . seqq. Comple sententiam ex versu su
p e r e :  fton venumdabuntur nobis merces T y ria e , úifi

illae.

g 6 C A R M I N U M
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Et pér recedentes Gelonos 
Vulnifico pluit aura nimbo :

Sen fulmiuatis diruta molibus * 2&
Castella densis bella tonitruis 

Evnoliuntur 9 cum caduco 
Moenia concutientur ign i,

Capique versis turribus annuent
Arces , et omnis copia , et óbice 30

illae , quas chalybs ( gladius ) cruentus M ariis emat\ 
i. e. depraedetur, seu id fíat fusis in acie Turéis,' seu 
castełlis et munitis. urbibus expugnatis ; Seu p lu it  (prae- 
sens pro futuro ) aura  ( aër ) vulnifico  ( globulorum 
plumbeorum ) nimbo per agm ina  ( instructa in acie) 
JBistonum reluctantum  (Syn cope) ( Horat. reluctantes 
dracones IV  Od 4 vers. 11  } ,  seu emoliuntur [ præs. 
pro futuro ) b e lla , ( nominativus est ) ,  diruta castella  
( accusativus ) quo diruta? ) tonitruis densis>, qui- 
bus fulminatæ fuerint moles ( eorundem castellorum ). —  
Reperitur etiam tonitruus in genere masculino, secundæ 
Declinationiś Hieronymus Epist. 6 i adPammach. cap. 4 
Tonitruus G entium  s flum en Eloquentiae Christianas  
Tonitrua hie significant tormentorum  nos tro rum bellico- 
rum explosiones ( wystrzały z armat ). Fulm inatus  pąs- 
siva potestate, hic quidem significat ictus globorum tor- 
mentariorum ; alibi etiam ictus veri fulminis, velut Plin. 
II càp. 54 Vulnera fu lm in â to ru m fr ig id îb ra  relique 
corpore sunt\ i. e. hominum fulmine ictorum. Caduc us 
ignis  est proprie fulminis, hic tormentorum.

ad vers. 29. et seqq. Sensus est: sinent se facile 
capi drees, et omnis copia, et divitiæ clausæ catpnis fer
réis. Annuent ( nutum dabunt suæ voluntatis ) turribus 
ver s is , (cum  turres evertentur) nutus fit capite 
sum ducto, quod turres^casu suo signifibabunt j et oranis

i3

I
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Centum eaten arum gementes 
D ivitiae pedicisque fe m  ,

Jam paene gazis Bactra tnrient suis;
Jam dives A u le , jam  Cythereiae

Conchae, Myceneique census 35
Et Tyros et Gonoessa flavo

copia ( pecuniarum ) et divitae gementes óbice ( obex, ob- 
staculum) catenarum centum, qúasi parietibus et catenis 
in servitute nos vocent.ad sese exsol vend as ( pedicae vin
cula pedum sunt, velut m anicae  manuum) ferri i. e. ferreis.

ad .vers. 33. et seqq. Imo jam ipsa B a ctra  ( nunc 
Balk ) paene tim ent sais g a z is , ne a vobis auferantur, 
quamvis media Asia abditae sint: et ¿ iu le  dines ( arae 
Thraciae baud longe ab Hadrianopoli, ad Haemi radices) 
p a llescit auro fla v o  Daiivus (p a vet, ne aurum perdatut 
apud Horat. I Epl. j  vers. 7. B u m  pueris omnis pater 
et m atercula pallet;  si cut dicitur tim eo tib i  pro timeo, 
ne quid mali accidat tib i , . Jam  Cytjiereiae conchae 
(quod fértur Yenus C y t h e r e ia e .  concha marina orta 
prodiisse, supple pellespuht suo auro, cui per artem sunt 
inclusae. Censué item M3 cenei, ( i. e. quid quid Myeenaj 
fortunarum habent) velut Horat. 11  Od. i 5 vers. l 3 Pri~ 
natas illis  census erat btevis: ad quern locum Gommem 
tator: E xig u a e  tunc erantprivatorum  opes : etiam Ho
ratio dicuntur dites M ycenae  I O d. 7 vers. 9. supple 
census pallescunt auro suo, et' liyrus  pallescit et Go- 
núéssa  ( Genoesam, quod habet stereotvpa, et alise, repe- 
rio nuspiam, Gonoessam ssepius: velut apud Homerum 
Iliad. 2 Tovasctjav angtvqv & c. Sen. in Troad. vers. 841 
j i n  carens nunquam  G onoessa ven to:  et llesychius*. 
Tovófovx •noXts IisXonovvii<rou, dicitur ab Geographic 
JEtolise civitas, d ns ivy aequivalet nostro satur  v. satiatus 
mhn  enim fa m e s  e st, ot privativum non fa m é lica s  sive 
satur. Alii aliter hunc locum Horn, legunt.



P a líese ? t auro. Jam  prope d eco lor 
A lb e t  su p erbis C reta  c o r a ili is ,

P h th ieq u e  et in te rfu sa  C ypros

D itib u s  in gem uere rip is. 40
351 J  I  .

L s t , quem com an turn g ra tia  m ontiuin 

A u t floridorum  tan git am pen ior

M  ad vers. 3 ?. et seqq. Jam prope decolor albet ( ufc
paulo ante pallescit, i. e. tim etj superbis Creta coralliis, 
ut coralliis  dativus s t. H ypallage: sup erbis pro super-  
ba Creta, et decolor pro decoloribus c o ra lliis : vel si 
inavis : albet Suis coralliis  ( ablativus esto , et erit sen- 
sus: Creta d ecolor, pro suis co ra lliis , albet. sicut 
illud Prop. IV  3 vers. 10 Ustus et E o d  decolor In 
dus a q u d . De voce coralliis  vide not. ad vers. 38 Odae 

ut i IX  hujus L ib.
ad vers. 3g. et seqq. P h ith ieq u e, error palpabilis 

meo, I in stereotypa et aliisy praeter Vratislaviensem i 8o 5 quae
chae I habet P h th ieq u e, illud enim cum nuspiam reperiatur,
orta j hisi per y  scnbas, turn vero versui jámbico repugnat.
suut j Phthie gráeéa terminatione patria Achillis quam Virg. I
cenas j JEneíd. ver. 284 , cum Mycenis quas modo divites dictas
Pri- í m on stravim uscom p aran s, divitem etiam facit. Cum
men- I domus -Ass a r a d  P h thiam  ciar as que M y cenas Servitio
i Ho- I premeret ingernuit pro praesenti et Cyp ros graece pro C y -
ipplo I Prus iriterfasa rijpis divitiius ( Dativus ) a septentrióne
Qo- I , Ciliciae, ab oriente Phoenicia?, a meridie JEgypto , quae 

repe- I omnes opibus clarae.
(erUm \ ad vers. 4 i .  et seqq. Adhuc cecinit Poetay asseren-

g4i I das esse divites Regiones Graeciae, si quis pecunia et
,hiuS: auro opus haberet ad bella et alias necessitates: ab hoc
raph l̂ versu interrogare videtur: num quis araoenitate pratorum, 
'iatus\ ^lvarum, mpntium, rivulorum oblectari cupiat, eique 
s give mox oculos sistit ejus generis in Graecia jucundissima 

loca, quae concludit armis esse recuperanda. Quod si
1 3 *

. L i b e r  L> gg
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Valtug virétorum , vcl uda 
M obilibus Cynosura rivis î

Hune emta multo sanguine reereent 45 
Tempe > Yel acri Pellón , aut Samos

%OÜ, v. C A  R k l  N i  M

est aliquis, quant g rq tîa  ( i. e. elegaùtia, pçilchritudo, 
sua vitas, sic induit Calepinus in voce gratia  ; gratia 
y illa e , cibôrum , odoris¡ corporis & c. ) mçntium co- 
tnantum  ( Syncope pro com antïum ) passiva potestate 
pro comatorum  montium i. e. arboribus obsitorum, fron
des enim arbefrum* comae apud poëtas celebrantur; aut 
floridorum  viretorum  amœnior ( <Juam in nostris regio- 
nibus frigrdis ) ta n g it  ( commovet, vel jucunda recorda- 
tione afficit, velut illud Yirg. x Æn. ver. 46b  Sunt la- 
crymae rerum et mentem m ortalia tangunt ) vultus i. I 
e..e£terua species, velut in illo O vid. I Met. 6. Vnus j 
erat toto naturae vultus m  orbe. Si quem e.tiam tangii- i 
Cvnosura ( Promontoçium Achajae in oraÀtticae, et nions 
Arcadiae de quo Stal. I V Theb. ver. 296. D ives et Or- | 
chom ejios. . .  et Cyno sura fer. arum  ) mobilibus rivis, V i  
e. si placet Cynosura rivis suis ( Horat. etiam I Od. f  ver., I 
i 4, M obilibus pôm aria rivis  ) qui rivi opus sunt pecori , | 
qüo Cynosura abundat, juxta illud Horat. III Od. i 3 ver. J 
1 o et seqq. ( fons Bandusiæ ) fr ig u s  amabile lessis I 
vomere taures Praebes et pécari vago  ; sequitur Apo- | 
dosis ad præcedentem Protasim : quem scilicet tangunt? ,j 
vel percutiunf (quod Horat. I O d. 7 ver. J o et i ’i : j-
nort tam  p a tieys Lacedaem on N ee tam  Larissae p f-  > 
cüssit cam pus ôpim ae) hune reereent empta sanguine , 
Tempe, i; e. possunt recreare (poteùtialis) bello subacta Tein , j 
pe ( pluralis -græcus. quasi ano roi? rsy.nos , sos plur* « ?  || 
ttîos contractum réunit regiuncula Thessaliae in vallp ai**# j 
nissima, per quam Peneuś iluvins decurrit, ab otnnib,lS  ̂
Poetis celébrala , inter Larissam et oram maritiniam, mou j 
tibus O lym po¿ Ossa et Pelio cincta, vel P elion  (Thés 1

> - — -



Asserta b ello , vet virentis 
Silva Cragi vel opaca lent 

Pangaea quereu: ntc viridem Gnidon 
Altamque Dymen spreverit, ant retro 50 

Spissis coronatam salictis 
O len on, tunbriferaraque Tricen.

saliae mons in siiium PelaSgicum ineumbens- vertieem ha~ 
bens pineto, reliquam partem querneo nemore tectam 
Ovid. Fast 5 ver. 382 ) aut Samos de qua Apulejfts in 
Florid. II. Frum ento p ig r a , aratro irrita , foecunda  
o lip etis: ait earn nec a vinitore sca lp i, sed tot am ejus, 
quampis frequentibus incolis, culturam  esse in sur- 
culo et sa rcu lo : Cragum Ciliciae montem viridem canit 
etiam Hor. I. Od. X XI vers, f  et 8: N igris aut E ry- 
m anthi S lip  is aut v ir id is  C r a g i; hie ferunt esse Deo- 
rum agrestium antras, et incolas Cragi immortales fieri. 
pel opaca leni Pangaea quercu Pangaea numero p lu- 
r a l i , raro Pangaeus, raons Thracise in Macedonia confi
n io, vide notam ad vers. 33 Odae 3 liujus Lib. lenis 
quercus a flatu leni et miti.

ad vers* 4^. et seqq. N ec viridem  Gnidon  Cariae 
urbs et Promont.| ubi erat Veneris imago, opus Praxi- 
telis, ubi et ipsa Venus colebatur Horat. I Od. 3o ver. i .  
O  Verms R egina Cnidi (scribitur enim etiam per C .)  
P ap hiqu e  & c. et Ovid. X  Metam vers. 531. P iscos uni
que Gnidon  8tc. altam que Dym en spreperit pro sper- 
n a t : quam in extremo Achajse promontorio sitam Larissns 
amnis prasterfluit, teste Stephano de Uíbibus *, a l t a quod 
promontoria mari imminent*, aut retro spissis corona,-  
t am  sa lictis  Olenon , ibi dicitur nafa capra nutrix Jo vis, 
unde oruissa Mytbologia, caprarum et salicum, quibus 
caprae delectantur, ferax; urbs est Achajaí. retro sp issis: 
piaczqcem i. * F rica  Vel potius F ricca  urbs Thessaliae 
a Tricca penei filia dicta* Peneus  fluvius, F rica  riyus 
ex Pene© derivatus, umbrosis arboribus prsetextus.
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Non lym p ha Cydni, non vitreas Meies,
L en isve puro L ydius agm ine,

Non mite erystallum L ycorm ae, 55
Non gelidis Erasm us undis

ad verS. 53. et seqq. Negationibus omissis haec effi- 
citur sententia : Et Cydnus et Meles., et L ydiu s, ęt Ly- 
coriiiasét Erasinus eum > qui desicT raver it lavare, oble- 
clab’t anine, si ex hello fumantes capillos, et pulverem 
tępi dum , quo illinitus est, voluerit abluere: Lympha 
Cyd n i, quam laudat Tibull. I. El. 8 vers; i 3. A t 't e  Cy- 
dne ca n a m , ta cit is q u i lender undis Paeruleus pla
c id  is per vada serpis aquis. Meles, genitivus Meletis 
fluvius Jopiae Smyrnam praefluens, apira cujus ripas Ho
rneras, natus Melesigenes passim appellatar. Lydiuś 
aranis appellatur Pactolus, qui aurifer est, unde etiam 
lenis dicitur, quod quasi pondere auri lenitef fluere co- 
gitur agmen proprie exercitus non confertus sed ordini- 
bus Ixatis incedens ‘f hinc agm ina juO enum  , longi ordi- 
nes procedentis juventlitis: agm ina caudae  in serpen- 
tibus: rauca agm ina  de gruibus Stat in Theb. ¥  vers. 
12 . L e n i f lu it  agm ine T ibris ; quae Phrasis antiqua 
etiam est, Ennius enim in 5 Arinal. ait: Q uod per amce- 
narn urbem le n i , f lu i t  agm ine fla m e n . Msec Macrob. 
Saturn. L ib. 6. Ceterum Lydium pro Pactolo dici testis 
est Tibullus III L ib . 3. 29. JVec ike regna ju v a n t , nee 
L yd iu s aurifer a m m s: ad quae verba Philippus Silvius 
auctor editionis Parisinae in usum Delphini Arino 1685: 
P actolum  inquit L y d ia e  flu y iu m  int e ilig  it. Vide Hy- 
gin. Fab. 19 1 et Fulgent. Mythologicon L ib . 2.

ad vers. 55. JNon m ite Cry sta llo m  {^glades %ęvo* 
et contrallo crreT^u) propter gélidas aquas, ipsse aquae 
crystallum  dicuntur, vel potius ex proverbio nostro po- 
lonico woda czysta iah k ry sz ta ł, aquam* puriss i mam 
signifícame , mite idem est ac len e , quod vide paulo ante



Desiderantem non bene lubrico 
Soletur am ni, si modo bellica 

E strage fumantes capillos,
E t tepidus linat ora pulvis.

Est qui supina certet amystide 
Obliviosum ducëre Liberum V

m animadversîone ad vers, proxime antecedentem 5^. 
Hic vide sis Senec. in Here. Oetae. vers. 58 7 ubi L y cor
m as ( fluyius Ætoliæ ) cum ja m  túm idas > Vere peracto, 
poner et undas G racilis  que vado ( en tibi mitem) sep- 
peret aequo, JYec praecipitem  ( qualis esse verno tem- 
pore solèt ) volveret amnem F la vu s rápido fo n te  L y -  
corm as , ad hune lociim apte describitur.

ad versum 56, Duos jam in eadem Ode errores 
correximus, alter um versu 36 ubi pro Genoessa  restituí- 
mus Gonoesse,  et versu 3g pro P h ith ie  P h th ie , hic 
deprehendiëius tertium et ponimos pro A r a sin u s , E r a -  
sinus y qui fluviüs est Pelopoánési a poëtis memoratus in 
Argolide, perquam ex Stymphalide palude m sinum Argo- 
licum decurrens 7 alicubi’ sub terram condi tus, rursus teste 
Plinioy emergí t, O vid. Met. X V  vers. ü j 5 . S ic  modo corn— 
bibitur 9 tecto modo gurgite labens Redditur A rg o lic is  
ingens E rasinus in, agrié  Vide Pau s» Lib. 8 et Strab. 
Lib. 6. Dicitur vero gelidus  ex auctoritate Stat. Theb. I  
vers. 356. R u it agm ine fa c to  Inachus et gélidas sur
gens E rasin us a d  arctos.

ad vers. 57 . Desiderantem  ( omissa negatione affir
mante ) benèy nullo impedimento pedes offendente, s o -  
le tu ï  pro solaretur ( cottditionali sequente alio præsenti 
lin at pro conditional! item lineret ) s i modo pro dum  
modo e stage bellica ( post prælium ) linat pulyis tepi
dus fumantes çapillos, et ora ( fumantia æstu ).

ad vers. 6 1. E s t  ( vide not. ad vers. 9 hujus O dæ ) 
qui supina  ( pro supinùs ) amystide vel poculo valde

I* I 35 E n Ï. j o3
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Hunc Lesbos , hone vinosa Crete 
Hone ^aphiaé rogat ora Cypri 

L axare  ferrum. N ec Rhodos abnuit 65 

Nec non severi strenua Caecobi

capacii vel bibendi genere apud Thracas et Scythas usi- 
tato: anvsvarr) i. é. sine respiratione, ¿{¿vari hiante et 
patente ore et rictu: apud Horatium T hreicia  dicitur I 
O d. 36 vers. i 4.

ad,v. 62. O bliviosum  L ib e r  inn  i. e. Bacchum vel vinum, 
quod etiaui Horatius obliviosum  M a ssicu m  appellat ÍÍ 
Od, 7  vers. 21 dueere Horat. I l l  O d. I l l  ducere nectaris 
su eco s , Sensus hucusque est: S i  quis vino delectatur: 
is Lesbum , Creten, Paphon, Rhodum , Naxurn &c. vini 
boni feraces insulas et regiones a Turcis repetat.

ad vers. 63. et seqq. H u n c L esbo s rogat seu in- 
p ita t et Crete vinosa  quod Solin. cap. 17  comprobat: 
L a rg a  v it is , m ira s o li  indu lgen tia  \ hunc Paphii 
( correxiinus Paphiae*) Cypri ora . P a p h ia  Cyprus ab ur
be P apho, Veneris cultu inclytá, quae ab rerum omnium 
abundantia beata  dicitur: O  quae beatam  D iv a  tenes 
Cyprum  Horat. Odar. I l l  36 ver. 9. Confer Ammian. 
Marcellin. Lib. 14. laxare j'erum  i, e. ad laxandum ferrum 
scilicet: ad stringendos gladios ; arcti enim continentur va
gina ,  laxanlur exem pti: quod tamen pulla auctoritate 
antiqua firmari potest: Statius quidem in Achilleide I. Lib. 
ver. 429 utitur hoc dicendi genere cuín a i t : ferrum  la- 
xatur a d  usus In nú m eros , ubi cetera sententia exigit> 
ut ia x a iu r  pro cuditur  i. e. extenuatur  sumas: quod 
ctiam a nostro loco absonum non est.

ail vers. 65. et seqq. N e c R hodos abnuit adseri 
ictibus cru en tis; negationibus expunctis sensus est: Et 
Rhodos cupit bello vin dican 9 et Naxos, et Trachin, 
Ama thus et Edon et Aracynthus omnes hae regiones viu° 
ohlectahunt eum , qui eas a Turcis receperit. Et Rho-

clos
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dos ijiiicteih a Virgiliô II Georgicohitii laudatur à Vite 
Vers, l o i  et seqq. N on ego te ntensis et D iis  accepta  
secundis Transierim  R hodia  ( Vitis ) et fuMidîS bïiïhà-  
ste fàcem is ^d qüetn ibcuht vidé interprètes : Ndxori à 
vinearum  fe rtîlita te  laUdat Plin. Lib. IV  cap. i 4 JPorro 
strènitus, curb geiiitivo etiam apüd. Tàcîtdiîi reperitur 
Hîstor. III. 42. 6. S t ’renüùs tn ilitiaèy et /signifies t idem, 
âtquë aûdacem.

ad vers. 6 7. et seqq. N a xo s  Cyeladum maxima ; 
it vineàtum  fe r tilita të  laudata à Plin. lbco bitato et Bab
ble curti Ariâdne Historié Celebris î idem de tëmporfe 
Sarbievii àssérit Matth. Christophe in suo Dibtionairé 
pourSetvir à Pintfelligéncë des auteurs GrecS et Latins 
ait : N a xb s abonde en toutes sortes de f r û it s , et ses 
pins cons erp ent leur -ancienne rÉnorninée. —  ^Trachiti ^
Strabbüii et stliis pàssim càsù recto, paucis Trachis  
Phthiotidis Thessàlicæ UrbS primatià oHin, mine illn u d a- 
ta y velut arcès jim athu ntis  ribbilis&im'S» quondam, nunc 
resides: iibn enim ad illàudatà  tr'aheridum to liée sed 
àd hàlênt y ut duæ üegationes sighificent volent -, illa u -  
d ata  Verb cuhi TO rèsidès tebte convenire videntur. \Por- 
irè arcès signifient allas  inàgis qüâîn castclla * axfov enini 
unde pel* dietathesin literarUm arx a rcis, altus ’est ',v e -  
litt in voce jdcroceraunia  pro : alta Cermnïia Epiri 
fnontes; udmatlttis, üt Verb^S Jp. Lud. Gotofredi utar 5 

fnaxim i oïim  nbminis hoàîe pénitûs irp rùdérobus j a -  
t è t j  a ïjtf'b olim Cyprus ÀtÇathuSiâ dicta CSt. ï)ettit[Uë 
yeses Mis pro rësidims Velltt: àqiid res es post imbrem 
in lacuüîs reîiqua, T ait, de RR. III. i 7 . cejtefum Thessàlià 
nti et Cyprus vino optihïo feracissimæ et erànt et sunt 
Pmnium passim testimoniis coUgrüentibus. Lud. Gotofredi 
testimonia hæc habes: de Thëssalico Aulbçe (urbâ est) 
teignant $ inquit, collet tém pràestafis v in u m , u t me*

m m m m m a m
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Nttlent cruentis ictibus assen t 
A v t, qui propinquis aethera rtipibu* 70 

Affectât 9 Edon, aut mantus 
Y itiferi*  Aracynthus ulmis.

lius, p ix  ullo in loco E urcpae bibatur* De Cypro ve- 
jro: E xcèllen s ftic erescit pinum  , quod in octogesimum  
usque annum  aetatem  fe rre  perhibetur j quo quidem  
tarn longo tempore\ pinum  Cyprium e rubro in album  
conpertitur odorzs fra g ra n t issim i et gustus longe sua* 
pissim i*

ad vers* 70. et seqq. Edon mons Thraciæ, a quo 
Mænades seu Bacchantes, Edonides dictse,  quae furore 
vim agitatæ, mysteria Bacchi celebrabant * quorum Urtam 

describit Luc* I vei\ 683* N am  qüàlis p etticé P in d i  
Edonis Ogygio decurrit p len a Lyceo* Übi antitiadver- 
te : incrementum o breve * quod alibi ldngum reperias j 
velut apud Propert I. 3. ver# 5* N ec m inus assiduis 
Edonis fessa choreis : qu i aether a affect a t  qui altas 
rupes suas alto ætheri vult exæquari : velut Liv. I. c. 26 
regnum a fecta re  i. e. cupere Regmim adipisci.

ad Vers. 72. A racyntlius  Mons Âcarnaniæ Plinio 
JV . 27 teste, AQimadvertev in duobus versibus his Hy- 
Palls»gen pro Pitifer Aracyrithus m a n tis ulm is. Solent 
vero Poetæ in vite alteri alien] arbori .illiganda vel epithe- 
tis vel verbis a rnatrimonio sumptis uti. Sic Herat, no- 
tissima ilia Ode 2 Epod canft: alia s mar it a t populos Ket 
II. Od. X V . ver. 4 et 5 P latan usque coelebs ( v i t e )  
e pine et ulmosi et æmulus Virgilii Jacobus Yanierius in ele- 
gantissimo suo Prædio Rustico Lib. X. ver* 145 et seqq. 
A iq u e  ulmus cum p ile  p a ri n is i pubeat aepo, Non  
tolérât sponsae ram os, et ppndus iniquum* S i  mor~ 
bo gravis arbor o b it, pel segnior annis t Connubio tu  
parce novo y f u r  caque b ¿corni > E t Jixo piduam sola-  
re pedamine vitem .
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E*t cui supellex, et vigil ignibutf 
R isk camions'! cui pecorum placent

, ad vers. 73 et sçq. Omissa partícula s i  fiet haee 
sentential si quis est, cui placeat supellex caminí vel ipse 
caminus ( hiemîs tempore ) vel armenia equorum quod 
significatur voce (h innit) vel greges ovium (balant) et 
cui voces pecudum suarum dulcieres sunt conceutu O r- 
phei : ilium invitât Pleuron et Cleenas^ et Troezen et 
insula Cea ect. De partícula s i  omitti aliquando sólita, 
sicut in lingua germanica, hase habet Dêfn. Yechnefus in 
Helenolexiade pag. 147. S i  quandoque desideratur: ve- 
lut apud Gic. Yerr. III. c. 35, Cognosceres hom inem , 
a liq u id  de summo supplicio remitieres et Hör. I. Sat. 
V . ver. i 5. D ecies centena dédisses H u ic  parco pait
éis contento , quinqué diebus N i l  erat in loculls et 
Terent: in Phorm. I. Y . 35, Vnuni cognoris, omnes 
npris., — Supellex  cujus vocis etymon sunt voculae : su
p er lex  quasi supra legem , vel necessitate«», dicitur enim 
p ellm id m  pro perlucidus et alibi; non i taque solam 
supelleetilem. domesticam necessariam sed abundantem, 
SUpVa necessitudinem significat, ut recte di cere possis : 
supellex lignorum ( der Yorrath , zasob) ita enim et re
cluís dices cum Cicerone : optima pitae supellex amies 
de amie. i 5v et supellex oratoria  Oràt. IL 19: et cum 
nescio quo, qui librum suum Supellex latin itatis  inscri- 
psit: et vel maxime ad locum nostrum quadrat: quam 
enim aliara supelleetilem , nisi lignorum > qUibus opus est 
camino, qui mox subjicitur, intelligeret, non video. Si 
alia supellex intelligenda, ubi est in versibus sequentibus 
urbs Græciæ demonstrata, quæ supelléctili conficienda 
inclaruerit? Omnia mox enarranda loca geograpLica 
silvestria sunt saltuosaque, ubi et greges pasci, et unde 
ligna camino suppetere possunt. Non moror, quid quid 
contra ogganiant, qui Labeonis derivationem sequuntur,

rov : sub p e llib u s , ubi in voce composita necesse esset
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A rm enia1* cui łatę reductos 
Hinnit ager , fluviique kalani 

Cantu sonori błandius O rpheil 
Ilium  jiiveiicis postulat hospitą 

- Plpuron, CJeonaeique eołles*
Etpecarum  studio&a Troesen* 8$

io iK

r f  P  duplican, velut in sub e| pono  supponp: & c. Et 
vigil ignibus camiuus {. e. perpetuis, yel saltem frequen- 
tibus ignibus caminus risit ( preterit* in prsesenti ) e| 
ipsurn risit  pro arristi velut in illo Ho rat II. Qd. V L  
ver. 12  et i, 3 . lU ę terrarum^ m¿hi prąeter orines ¿in~  
g u lu s ridęt: et ignes f*ąrąwf*i*$s pro" lign is vetustis  , 
qualia postulat Rorat: in Qde II. Epod. ver. 43*; caifa- 
«siendo camino. *

ad vers. 7 5,. et seq# L a te  reductos conf. Horat. in 
mox lauda tą 04© vers. i 3. aut in  redacta v a lle  & c. i. 
la te  p a teo s, h inn it ager et flu v U  balant sunt t*srovu~ 
P 1*** pro eo, quod Virgil. IR. Qeorg. vers. $5,4. B a f
la to  pecorum, et crebr¿s m ugitibus am nes, A rentesque  
sonant ripaef qollesque sup in é

ad vers. 77. Canto sonori blandios Ovphei tespi- 
¿ t  ad illud Horat. I. Qd. X X IV . Q uodsi Ú r e i- p
ció blandius Orpheo etc./

ad ve^s. 78. et seqq. Cpmple sęntentiąim Qui de-
Jectatur sily is; ilium p ostu la t  i. e. in vi tat P le  aron non, 
vei'6 Pleuyos , quod ernend;atiojres etiąm Editiones: licet 
enim dicere pro Cyprus, Cypros: pro Remnus L em n o s, et 
rn aliis in us laiinis, quod e\ os graeęo nasęitur; minime ye- 

gentium ex dęsinentil)us in wy velut hic : IT Aąyg^y, de 
qua Stąt. II. Theb. ver. 7217. Bp red a d  p a tea t m iki 
3ta rtią  Jpleuroñ: .-juyencrś.. autem hospitam, dicitr quod 
E us that, in B. Iliad ad vers., 1 4 6 HXsy^Jvw f’v/^oyro i. e.K. 
Bleuronem  dejoąscuntur pro pleuroúem habitant x in^



C eaeq u e v a lle s  et C a lyd o n ia e  

D u iq eta  s i l v a e , v e l redeim tibus 

S a lta ta  G o rty q e  capeilis

Cum  rpseus teg it a rva  vesper.
S i  quis v ire q ti lim in a  in arui ore g5

S a x o q u e  ppstes et la q u e a b a  5 e t

eolunt nequp Qorgos pro Qorgori Fo$>y«v D qpasci p e- 
eudum est, et M  id fit, illic et prata, et silvas esse 
oportet. Nam de Cleonis oppido Argolidis, non procul 
a silva Nemea disSito, nihil est, quod dubites de colli- 
bus, sed ñeque de Troe^eniorum ( non Throesseniorum 
cum aspiratione, quod passim editiones) in pécora stu
d io , et Ceis ( non Caeae in quo etiam peccant Editiones 
pleraeque ) vallibus, quippe quae fertilissimae pascuis pas-* 
sim audiant. Dixirqus vero Ceae scribendum esse, non 
Caeae> est enim nominándr casu Cea graece insula Oy
elas, unde adjectivufti graecum Ktji'os latine non aliter 
quam Ceus scribendum: Ñeque impedit, quominus e lon- 
gum sit pro versüs ratione, pro cujus longitudine et lin
guae graecae naturp et auctoritas Horatii pugnat: Habet enim 
II./Q d I. vers. 38. Ceae retractes rriunera neniae „ 
quantitate longa. Cíilydonia  quoque silva notissima est 
afro  a Meleagro et Atalanta occiso: quaerenda autem est 
in Aetolia* De Gortyna urbe Cretensi, quod noster, 
asserit etiam non nemo ; Sen eanis umbrosam htstrans 
Q ortynia pattern.

ad vers. 83t S a lta ta  capeilis nil mi rum : Ovi'dius 
enim Trist. Lib. II. vers. 4gr4. S a lta ta  poemata populo  
et r o s e a s vesper a V irgil, I. Geor. vers, 252 . rubens 
appellatur, quodcst si non aequivalens, consimile certe. Non 
íe pigeat, videre quae dicta sunt ad vers. 3 bujus Odae.

ad vers. 85. et seqq. S i  quis qst, qui fin g a t  ani-̂  
mo limina.* postes, et laquearía ( sufity ) et pavimentum 
tnarmore et saxo (ablat, ortus ex ^ fjingat’) quod per

L i s i n  I, jq«l
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Fing?** pavimentan! ; Çarysjton 
Et variaiu Salàirtîoa jiisti»

Reposent armis ; huie Phrygium prope 
Baccata longis Attica çollibus 90

Descendet in tectum , et videndae 
Partien* adjicietur aulaç#

Aphaeresm f in g a l:  &  is reposcat a Turéis Carystum i*r~ 
em Euboeæ litoralis in ora anstràli varii ( varie'gati ) mar- 

luoris^feracem, cujus testis es*. Seneca in  Tread. ver. 83; ,  
n je r a x  v a rii lapîdis Carystas Marmor vero vi ride 

fuisse et concolot Statio legimus'; Et. Chios
et gaudens fltictiis  aequaré Car y  s tos ~

a î versilfa 89, MiUavimus interpapçtionem colomY 
m heimeolona : ha ie m  P/irygm m  pro. Trojan0 et hoc 
pro. Mançanum.Return, (.i nscnbjtur -enm. Ode ad Prín-* 
çipes Romani Imperii ) desoendet ^àttiç-a collihns longis  

'À  e* longos colles  vel des
ba cca tü  per Hypajlagen baccata , obsituolefe baeci- 
tem» rallad i sub cujus tutela erat Attifca, saeris;; èt ex 
quibus polbbiis , imprimis Hymetto, oriebaRtur et dice-

H ym ettia e, qim I I .  
.. II I*  ver. 3.propc pro (¡uodauknodO: 
u cet ex trabibusillis Hymetticis visu dignæ
t iicietu r P ortieus ,Colles vero Átticam Gingen- I
tes in soient a scriptoribus enumerad : Cerata  a latere 

enanco. Parues  in Boeotiæ finibus, B r ile ssu s , m,e- 
p  lera versus , Moris, P a n os  ad Marathona ; P e n t ele seif 
dentellóos, unde marmor illud nobile apud Cic, ad Att.

F r e i l o s  ad Eleusinem, Corydalus ab ora Sa- 
ammia, Jiyniettns trabibus modo dîctis et» melle celé

is? wa ettus et Anchesrnos  quorum prior Athenas 
contmgebat: Encaleus, Phellason, Icarus, et Aegialeus, 
contmens Corydalo.
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O D E  XIII.
AD TARQÜINIUM LAVIS ÜM.

$0 N o n  si so l sem el o ccid it

N o n  ru b ris  iterum  sui-get a b ln d iis ;

N e c ,  s i quas c e le r is  ro fae

S o rs non e x ig u o  p ro m it im p e tu , 

nmv I N on  lapsos iterum  le v e t  ** £

lûar-r | À rg u to  d o c ilis  ln d ete  cuin jo co .

Ne spem  p ro jicë  T a r q n in i ,

5 “*! [ C n ju s  paene ré tro  la m b ere  pulverem

«¿L ji t vers. l .  et seqq* ÎBUpiéx. Negâtio tov no71 pri-
 ̂ versus et seCundi y tertn item et quinti Ç nam quarti
¿SjlÉ ad ro médiocri pertinet) affirrnatioriem habet vehemen- 
I B H  tiusculam, quasi auCtor t^icere velit: =*SV so l semel occi- 
||1HZ d it  nunquid perpetuæ orberii terrarum tenebræ occupa- 
Ippfjj bunt? imo verd : itéïum  idem surget ab Jndiis ( pro 

[ oriente) rubris, qui color Atiroræ est> solis nuntiæ. Et 
rt e* p^ulo post: Quos celeris rotaei ;i. e. citatf cursûs et hoc 
JjÉ H  pro Solo celeris sors (fortuna ) non €xîguo ;i. e, magno 
H  impetu p rofu it  ( præsens pro futiîro secundo ) eos (apsos 
’ f CÎ* F iterum  le p ç t{  potentialis; pro pult'f pot est, tep  are) do-  
■ H  cilis  (appositio ad ro sors quæ sors docilis est ( quæ 
LngeR*| scit ) ludere (homines: i* e. fallere ) cum joco  àrgùto 
latcW i { sonoro vocàli i. e. exsibilante ) de voce argutus vidé 

quæ diximus ad versum 38. Odœ hujus Libr. XL Sortem  
sfe seiji porro eandem esSe, ac fo rtu n a n i  comprobant epitheta 
id Att*i utriquediction! promiscua: coeca sors Luc* Lib. V . .vers, 
ra Sa- 66. Sors dèterior Sériée* Theb. vers. 384* sors iniqua  
3 cel^l Virg. Aene. VI. vers. 332. Signum interrogationis ad 
theflas calcem vertus secundi et sextt* non video > cui Editîones 
ialeus>|
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Et vestigia dirterif.
Cuni Fortuna leVem vertefit orbitam Í0 |

passim appoiiere cortentrtr; íiisi Editores transversos agit i 
Oonjunctivus levet qiíem nos poterítialem diximus. Certuni 
quidein est, ejüsmodi conjunctivuih locura baberë soleré 
in quôestionibùS diréctiS : sed nüllüm irtipedimentum est* 
quo minus etiam sine interrogaiione reperiatur, Oui rei 
inox argumento erit versus seOundus proximàe Ode XïV* 
Gaeteruin Sarbievius »duplici ejüsmodi negatione quanto- 
pere delectetur próxima superior Ode mul,tis locis com-  ̂
probat « quamvis Signo ititferrogationis lion distinguarttur;

ad vers. 8. lambere Vestigia spei ita dictrtin e st, 
Ut apud Glaud IÍÍ. de Rap. Pros. vers. d 53 in pulcber- 
rima Metamorpbosi Cyanes in fontem mutatae: N ostra-  
que mox lâm bit Vestigia pèrspibuùs fons i refertur vertí 
ro lambere ad Véstigià  et 6b prOpinqüitatein etiam ad 
pulverehii Est itàqüè sènterttia : Diceris Târquirti lam^ 
bere i« e. pèdetentim  ihsistërë y Sert lénitër coütingere j 
quam significaiionem adjüŸat adverbiurti paene  Conf¿ 
Virg. ÎTL Aen. ver. 5 f 4 A ttoU tqu e globos flam m arUm  
èt sidéra lam bit j  et Hor. I. Od. X X IL  Ver. J. et 8. 
quae toca fa b u lo sa s  JL am bit H ydaspes. Porro retro 
significat pone.

ad vers, i  Ó et seqq. Curtí fortu ita  orbitárn (ro- 
tam et ávvén6o%t%Zs Ourrum sutíríi, pro faVorérn) Verte- I 
r it  ( per Apháeresid ), átértfirii à viro Porpüràto, hünd 
enim significat /ufToi/vptxJi ro purpuram  Versus duo- 
decimi: turn tú illurti poieris cerneré èffusum  etiam* 
super tuto funiariterrt Vel riátürali significatione, curtí 
calidum áliquid, qrtále corpiis viventis hofriinis est * 
aqüa mèrgitur, vel translata pro superbiente arripiás, 
perinde est.¿ Sensús aiitém est} írtm adeo ipSum fôrtünâ 
sterrtet, üt pedibus aliorum càlcanduin quodammôdo in 
lutum déprimât. E ffu n d i  equo ; turra  obviée pasiitd 
Phrased

aid vers* Id*
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Effiisam stiver et Into

Fumantehi potteris cernerá püi’ptiraiiii 
Time ófc risibus abstihe $

Neii turpi dómine kiiiina paveris >
Neü óálcéá * himiurii iriemof 15

Fortünáe geminara saepé jaei p¡lam¿

. ad vérs. Í2 . et seq. T ú  tóm en iuñe ábstine ri-  
t&z**-,/ u ;ñ é  kiYrtiná (¡ocuios) pavéris (ne paseé ,oculos 
Visu) turpi domina qui modo dominus ñíerat, une sor- 
didus ex luto y e tn é  calcésé  né calca Ciim pedíbus  ̂ me— 
mor (tu) fortunes apilará gém inám  saépe ja c ú  T ila  foié 
eadem e st, atqUe illa ; qusé legitiir in Própert IY . Lib¿ 
Eleg* XIÍ. vers¿ iq  et 20: j í u i  s i  tpiis posita  judex, 
sedet Seacús' urnai y jn  mea soriíta judióet ossá pitá} 
ad quós versus Philippus Silvius haec haí>et: ^Alludit  ̂
¿> inquit, ad CpnSüefcudinem RomanOrum, qui Sorte cau- 
i¡ sas ordinábant^ aC Sortitione nomina judicuhi in piljs 
>* seli caleulis et tábellis inscripta ducebant.’|  Alias 
noster pro to p ila  utitur verbo alea  eadem potestaté j 
quod Latinté usitatius est;

O DE XXIV,
A D  J U L I Ü M  F Í O R Ü M ,

Üuránt- Lyric éi ódolescervbis ifli  conitiiéndáh 

Nüllíis effreilae tfaMem jiiveritae 
ÁesiiiS Áettíbi Siipeiiét Caniihí *
N ulla conceptos jaculantis igueS 

Ira V esevi.

ad verá, i  et séqq; i N ullus aéstM  A é tn e i óám ihi 
(Yirg: de AEtna III. Aeii. vets¡ 58o  ̂ ruptis flañim am

ib

la I i  E; R I; g m$
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Greseit inféqtis animosas ausis $
Ardor , et primae juvenile vitao

expirare cam inis  : ( potehtialis pro superare p otest)
rabiem  ( quae canUm propria etiam ad homines trans- 
jfertur : velut in illo fiorat. de arte Poet, ver, 'A rch i-  
lochum  propriú rabies arm avit Jambo. ju v en ta e  (Ju- I 
venta pro rov juventus, sicut senecta pro senéctus ] efpre- 
riae (non bene frenatae ) est autem idem , si ve effrenus 
dicas, sive effren is , sicut ex anim us et exanim is ; pro- 
cliv u s  sive p ro c liv is , inerrnus vel inerm is et alia 
istiusmodi 'plurima. Porro deOrthographia verhi effrenis^ 
quod alii Diphthongo scrihi volant, Noltemus post Celia- 
rium, Schurzfleischium , Manüt. Í)Stisq. Lips, qttos pléfi-1 
que seqüuntur) conteiidit, sola vocfali e&se sdribetídujm 
nulla etiam ira  V ésevi ignés conceptos ja cu la n tis  süpereí 
scilicet illarri rabiem juventutis. De ira inanimis rebus 
tributa ,Horat* omnium instar esto. Epod. Od. II. ver.
6. nec horret iratum  mare et II- Satyr. VIH* ver. 5* 
Q uae prim a irdtum  Véntrem p lacaverit esca. Vesevus 
dicitur etiam Lucretio Lib. VI. Vers. 7-45. Q ualis apud 
Cum as lacus e s t , m oni emque Vesevuni) etVirg. II Georg. 

fK f f-  Yers. 224. Talem  dipes arat Capua, eP vicina VeSevo Ora I
ju g o  l quinimo etiam Suet, in Tito cap. 8. Alii Beafitov 1 
latine Vesbium  dixerunt: velut SiL Lib. XVII- 5g 4. I 
vers. E vom uit pastos p er sécula Vesbius Ignes et I 
StaU IV. Silv. 4 - vers. 79. Quodque Silius pastos  id 
noster m ncéptosIgnés compellaf.

ad vexs. 5. et seqq. Senfcentia est haéc f  Ardor  I 
prim ae vitae, qui fit animo sus sic crescit ausis infest is, I 
et robur ju v en ile  creseit, quod robur sib i ipsi adver- I 
sum dissidét arm is luctuosis  activa potestate i. e- j 
luctum allaturis; veltít etiam infestis  activa significa- | 
tione sumendum est, Scilicet: aliis nocentia, seu alios | 
impetentia, ut dicitur: in festis ' armis Porro dissidet | 
s ib i  it e. nescit, quo se inclinet, vide Horat. III. Od* |
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Robutr adversum sibi luctiosis 
Dissidet armis.

S ic , ubi densis Aquilo procelli*
Bella montan is meditatur E u ris,
Et potens igni Notus , et sonorus, 

Imbribus aether,

Hiñe repentinos struit aura montes 
Inde bacchantum patiens procellarum

10

0
’ irn
M

V lll .  vers. 19 et 20. quem locum noster iisdem verbis 
imitatur j ubi interpretes : seóum ipse helium intestinum  
gerit„ Denique anim osa ausa  , quasi animis inflata lis 
yentis impulsa; per quae ipse etiam redditur animosus 
(odwazniejszy).

ad vers. 9. et seqq. Similitudo petita a mart 
agitato ve/Uis diversissimis ’ adeo, ut dubium essecoga- 
tur , eui poti&simum serviat. ¿iq u ilo  a Septentrionibus 
flans ,/Virg, III. Georg,, vers« 196. simpliciter densus d i- 
citur et I, AEne. vers. 102. adjungitur illi substantivum 
p rocella , Porro m editari eadem est significatione qua 
apud Horrat JII. Od. 22. v. 7. Verris ohliquum m edi- 
tantis ictum , Bella ventorum Po.étis frequentia. R u m s  
vero ita montanus dicitur, siout Virgilio III. Georg, 
vers. 382 Riphaeus  a montibus ¿ásiae Riphaeis. D e- 
inde Ñ otus patens igni fingitur pro igni poterts , alias 
enim dicendum fuerat potens ignis:  velut potens, Cypri  ̂
M usa potens lyra e: R aeche potens N ajadum  et alibi 
passim in carminibus Horatii, sonorus aether pro aere> 
aether enim, qui Ciceroni est extrema ora et determi- 
natio mund'i deN. D. II. non habet pluvias, animadver- 

‘tente Servio ad illud. Virg. II. Georg, vers. 325 et i 4# • 
quo loeo hexametri finis idem est, ac Adonius Sar—

* bievii.
ad vers. í 3 et seqq. Struere montes Ovidia-

i 5 *
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Ingemit litu s , resonumqite saxis 15
Fundi tur aequo r:

Feryet hinc illinc in Íntica Tethy*
Paeis incertus dubiusque b elli

jium est I. M et.yer.4  53. A lta q u e  congestos struxísse I 
s id  era m ontes: ñeque yeío mirum sit montes hie 

aquarum m^elligit i. e. flu ctu s, cum in Virgilio I. 4 eneid. 
yers. 109. lega tur: insequUur cum ulo praeruptus aquee 
ptons. B  aechar i  yenti dicuutur ; dum flant impetuosius I 
Hor. Op, X X V . vers. 21. et 12 Thracio bacchante | 
m agis sub inter~lunia vento, ; et Ovid. I. Trist. El.
II. vers. 29. N un c gélidas sicca  B oreas bacchatur I 
ab arcto : p a t tens' p rocellarum , vide not. ad vers. 5 i  
Ode lae  h. 1.. ita etiam Virg, Georg. II. vers. 22?). tellus  I 
patiens vomer is et Plin in Paneg. 45 patiens servitutis  I 
{Hor. I. Od. II. vers. 43. p a tien s vacavi ) ingem it litus  I 
T$ont*ws sicut apud Ovid. IV , Met. vers. 44q. ingem uiU  I 
que solum , v ie ¿naque p a llu it  arbos. De verbo tundo ¡ 
p i u rima sujipetunt in describendis tempest^tibus maris J  
exem pla: velut Hor. Epod* X VII. vers. S a r a  Neptunus | 
alto tw idit hibernus sala  et Virg.. Aeneid. V., vers. i ü 5 I 
Saxum  quad tundibur fluG tibus  ñeque minus frequens | 
usus est verb,i fe r v e o , dum agitur de mari fluctibus I 
agitata Virg. I. Georg. Vers. 456. omnia vento, nim his-  I 
que videbis F erv ere, quod turn solet etiam in increment [ 
to corripi. I)e Tethyde yide Not. nostram ad vers. 1 i, | 
Odae V I, b . 1.

ad vers. 18 et seqq. incertus p a d s  velut Ovid^ 1
III. Trist, III. 4 . incertus sa la t is  et Liv. IV . 23 . incer- I 
tus v e r i: duhius belli velut Luc. VII. vers. 641 dubius |  
f a t i :  incertus fiugitur pontus, quasi nescius , pacem ne § 
servet, an bellum etiam moliatur, vel deuique eujus vend’ 
se adjungat factioni: hoe enim m ilitares undue signifi*’ I 
cant^ eujus videlicet militiam sequatur 5 verbum anteffl 
in stru m d i transí a turn ab insiruendis. adebus*  Cdnf. I

31#
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Fluciunt pon tus, cid mUitare^
Just ruat undas 

Mollior laesi tangen PouJti 
Lenior raotis Aquilo procellis 
Puberum j.Ju li, quatieqte cuecas 

Turhine mentes.
Hie ubi pugnax equitavit An s ter %
Incitae remis volitant earinae,

Prosperi. Lib. IV. Eleg. I. vers. l 35. et seqq. ubi castra  
et mili'tiam  alio transía tarn leges, et m il ¿¿¿am pro obse
quia  poni persuadebere.

ad vers, a i '  et seqq. Quamvis, inquit, nihil fere 
potest comparari ad vehementiam Punto incumbentibus 
Ventis aestuanti: tamen rabies effrenae juven tae  ve-* 
hementior est> quam ira P o n ti a ventis laesi cur? Mare 
enim fluctuans paulo post tranquillum redditur ut naves 
illud tuto rep.etere possinfc: sed ardor ju v en ilis  vitae  r«ro 
admadum sedatur et coriipesciiur? simul ac impietas et tur pis 
avaritia douiinatiir. Jra- P o n ti yi&e vers.. 4 hujus ipsius. Odae. 
P en io r  est A q u ilo  p rocellis , q.uátm turbo quatiens 
montes coeoas púberum  O vid. JSfescio quo miseras 
turbine mentis agon, tibi turbo pro Ímpetu coecae nil 
providentis mentis, metaphoris a vento et oculo ad ani-  ̂
mum agitation diietis.

ad vers. a 5i et seqq. P u gnax  idem dicit ac Virg. 
P u c t antes ventos x tempest at esq u e , etc A enei. L  Od. 
III. Vers. 12 et i 3, A frieu m  decertantem A q u ilo n i-  
b u s: eq u ita v it, ita etiam Ptor. J$. Q i  IV.. vers.\ 43 et 
44 . Purus P er Siculus equitavit undas : in c ite  i. c. 
veloces* pro incitatae  ita Lucr. V I. vers.. l 36. V a lid i  
vis incita  v en ti: fu c il is  veli cum genitivo velut apud 
Claud, in Laud. Seren. vers. 54. R iv es eq u is , fa c i l is  
fru g u m  y { f e l i x  segelibus )-pretiosa meballis\ intelligit 
temp us serenum, sum facile vela possuut tsiactari y et in

b  1 3i i  a J,

1 n

l i  7
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Qyas leves aurae s faeilisque re li 
Trudit Xapyx.

Quae semel certo metuendus arcu
F ix it aut recti tiinor, aut cupido 30
Rara pacatis agitata sidunt <

Pectora curis, #

, Fortius pugnes juvenum domando
Spiritus y quam si juga feriatis

quameunque partem tendi : deniquq Japyq  Ventas pro 
guocunque alio saepe sumitur,* estque id in usu máxime 
Poétis latinis, quod hie ventus secundus erat naviganti- 
bus ex Italia in Graeciam, et Asiam, Be quo Horat L  
Ode III. vers. 4 . animadverte trium syllabarura esse 
Japyx, T rud it impellit,

ad vers. 2g Suhstitue; Ea> p e c to r a , quae semel 
(pro: pqstquam jam ) certo area  ( Yirg. XI* Aeñ. vers. 
767. certain qu atit impra&us frqstam ) imitatur noster 
Horat. I. Od.- XII, yors- : 2.3 et 2.4. metuende c e r ta , 
Ph oebe, sagitta\ ubi oertus significat nunquam a scopo 
aberrante in arcum: fixit T im o r r e c t i  i, e. obduratus ad 
omne nefas animus> qui horret ea omnia, quae recta 
sunt, uno ut nomjne complectamiir: im pietas et Cupido 
metuendus genere masculino, quod saepe Horatius, ava- 
ritiam autem interpretes exponunt : turn vero rara  per 
Hypallagem pro raro sidunt ejwsmodi pectora  metaphora 
sumta ab avibus. quae sidere dicuntur, cum ad quie- 
scendum ex aere zel in arborem vel in terrain devolant , 
velut Vig. V I. Aen. vers. 2o 3 gem ina super arbore 
sidunt; in 'genere significat: deorsum tendere, hie trans
late conquiescere Ait itaque noster: Raro ejusmodi pe
ro r a  conquiescunt, postquam agitari coeperunt curis 
impietatisc i, d. conscientia male iactorum ct Cupidinis 
i. e. divitiarum indipiscendarum.

118
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Induas tauris, vel equiná Poeno 35
Frena Leoni.

Jure florentes moderarás annos 
Lyncei : duris metilo lupatis 
Corripis frenum , spatiique parcum

Fieetis Ephebuni. 40

ad vers. 33 et seqq. AgnoSce imítatorera Horatii, 
qui II. Od. II. vers. 9 el, Seqq. iisdem'feré verbis de
scrib'd diffieultatem doniatidae avaritiáé, et excelleiitem glo~ 
riám, quam ii üiërerenfcur, qui eaftj avaritiam cobipe* 
ièëere scíreilt jpugnes fortiU s  Horatiüs Régnés îàtius 
prô fo f t iü s , pUgtiûîUt ) lâilus Ÿêgtiüttif SpintUS Nu
meró píúrali âeqüivâîet an0ù.\ .$iïpprbip,é
velut Cic. pro Syll. # cap¿ 9* Rés eriim gestœ % credo .* 
jneae me nimis extulerei ac ntihi f nescio t quoé spiritué 
attulerunt : et Curt. Líb. V  * cap. 8. Nobilitnte pestrà 
dignos spifUiis capiatis übi ' vide spiritus etiani in bo
na m partem siimi : fe r ia tis  î  e. diu otiantibus ab opere. 
Poènus  pro A friéanU s, v /, ■■ ■ ¡jr 3

ad Vers 3y et seqq¿ Jure it a que i. e. mérito mo
derar is  ctim accusativoidem est ac dirigere, cum dati
vo idem ac temperare ¿ ino detain ur niUsicof numéros ¿ 
et animié quod utrumque Ciceroniatuim èst : ¿çrripis  
non est simplici significationè prô manu çorripis sed 
quasi »ex Omni parte contines j et ad te tapis frenum 
( krotko trzymasz ) lupata  sunt freiia asperiora instar^ 
lupinorum dentium, quae etiam lupi dicebantur : du n s  
etiam Ovid. hahet Trist IY . El. Vers. 4 ,  E t placido  
duros accipit ore lupas. Habuít noster ob o culos Horatu 
l¿ Od. VIH. vers, 6 et 7. G a lilea  nec lupatis tempé
rât ova fr en is ,. Malim etiam pro corripis te m p la s  
posuisset, sed videtur voluisse imitari Ovid.^ IL FáSt.

, 5a6. huno ipsas igni corripuere casas : spatiiparcu m  
i. e. non permittis eum latius vagará.
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AD E Q U ITE S POTONOS.

. Curtí LtADisLÁVS P olon iú é Princeps y f i is o  ÓsiñánÚ

Twrcafum Im perátorc victorem  exercitum  it% 

hybérna teducereU ,

A  ti à  Ü M E  N P  Ü M *

H-aec illa victoria est, cujas post bomíhutiji inénüj* 
, riam celebérrimae, auspiciís Sigismundi I1L Poloniarunt 

Regis, duetu Joannis Caroli Chodkiewicz Supremi 
Exerfcitüum Lithuanorum Dudis primum > deindé 
ipso aetate et fatigatione inórtúo , Staníslai Lubomirski 
Supremi Exertîtuum Poíonorum Dücis ad̂  Cliocimum 
Anna 1 6 2 1  reportataè memoria Offició Divino et Missa. 
votiva ab olnni nomine Polono quotannis 10 Octobris 
celebratur. Abérát tilín Rex ip$e Sigismundos larrtari9 

a finibus regni aícendis intentos* Lithiiarii a Sueciá 
cayere sibi coacti, domi detinebantur : Poloniae Majoris 
nobililas Congrégala ad Vistulam Vix per venerate cum 
ad Cbocimuin Polorii parva suorum manu quotidiánis 
praeliis victorés Osmaniini itá dedique vél frégerúrifc veí 
terriiérunt > ut numero multo superior̂  itemque bellico 
apparatu pacem peteret. Aderat in castris Víadi- 
álaus Regius Princeps > sed it a , ut inter illa rüdiinenta 
rei militaris nihil agdret ípse pro Se, quô vel mini
mum impediret supremorum ducum imperia/qüiniiútí 
exemplo pareddi omnibus praeiret* Ipso itaque com*

. p osita

m r n m ü
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positâ páce, éxercitum ad hÿberjia dedubeiite > h&ec 
öde scripta est ¿ ut titulus praefert.

Crédetisl io crédité posteri* 
tractos pudendo Bistönas Ímpetu 

Cessasse , et infaustis red emp tant 
Funeribus pepigissë pacem;

Qui s tünc recentes Ödrysiis ti mot 
À ffix it alas y ëüm refugas nie tu 

Prae se LAdiSlauS phâlangas 
Fulminéis agi tar et arip&is'l

ad vers. 1. DeÎeëtàtùf nôster ejusmodi interroga- 
tionibus et rësponsionibüs ̂  ijuas Rhetores Complexion 
nem  appellant. Cbiif. Odae YIIL  Strophen V il/  et VIII; 
et Horat. III. Od. IV. vers 5. Jo exclamatib triumphüni 
celebrantium est, vVelut exv Horatii IV: Oda IL veisu 4g 
et 5o apparet; Crédite poéteri utraque Vox conjüncta 
reperitur iteiri apud Hor. II. Ode XIX. ver. 2 1

ad vers. 2. et sëqqi Bistonas (gens Thraciae*pro- 
xitna Constantinopoli pro Turcis  ) pudendà vidnerd  
Yirg. X L  Àen; vers. 55: dicitr qbae pudorëm affermit; et 
pepigisse pacem  redemptam infaustis funerïbus  ita 
Virgil. edam fratrem  P o llu x  alterna morte rederhit 
V l. Aen. 12 1. vers, fù n e tïè u s  ( i. é. ëaedibüs,; paàsivit 
potes ta te. )

ad vers. 5. ët seqq. Odrysiis ( Geps Tbraëiae Hebri 
îtimiis accola: pro Turcis ) timor a ffix it a l a s , qiidd et 
Virgil. VÎIÏ. Àen. vers. 256. pedibus tifnôr a ddîdit alas: 
fuîpiirieis armis sic etiaid Yirg.. IY; Àen: vers,58b. ensem 
fulm itièUm  vôcat, et idem repetit IX. Aeneid. Vers. 442, 
quod nostris armismagis compétit, quara romanis ob igneiri 
ex tprraentis nostris eraiëaniem.

i6
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Quanius Gelonis quant us erat feris 
Sudor C orallis, quum prope decolor IQ

Ister * Jvereeuudusque capta 
Bosporus erubuisset unda !

Cum versa Thracuiri parma trementibus 
Fronderet hastis , cum celer Artacem

4

ad vers. 9 et 10. Jmítatur noster Horat. I. Od. I 
X Y . Vers. 9 et 10. B h eu  r quantus eq u is  quantus I 
adest viris Sudor ! Cor a lii  Populi ppnticí, imman'itate I 
insignes. Jster Danubius inferior decolor sanguine sci- I 
lice t, velut Ovid. IY . Trist. Eleg. II. vers. 42 . D ecolor  I 
ipse suo sanguine R henus erit. et Horat. II. Od. I. I 
vers. 34 et 35. Q u od  mare D aunice N on decolor a -  
jpere caedes ? B osporus verecundas i. e. pudore sufFu- 
sus 9 quod cap tus Turéis servit, erubuisset r quern ru- 
borem ei communicassent undae Euxini Ponti , rubentes 
et ipsae aquis l)anubii sanguitie tinctis. Y ide notará 
ad Od. VI. vers. 18. Óeterum, Bosporus  etiam Bos~  
phoruss scribi so let, utrumque recte , nam prius a verbo 
graeco nogso o/xact pertranseo et \fiov? bos quod bos iliac j 
Pontum tranare potest: posterius a <psgw f e r o y unde 
nsQoga, a qua voce plurima alia in pharos latina civ i- j 
tate donata: pmpigf&s Phosporus, amphora, Chnsto- 
p horns.

ad vers. i 3 et seqq. Vide vero locum a doetis 
nostri seculi viris exagitatum. Yolunt enim pro top fro n -  
derent substituer» freitd eren t, et sonum dentium irato- 
rum trahunt ad parmam trem entibus hastis  ( pulsatam) 
quid enim aliud Ablativus velit ? Mihi sine ullo verbo- j 
rum tormine sufficit scisse morem veterum, cum receptui 1 
oaneretur, solitos fuisse, con verte re in terga, unde pe- 
riculum imminebat, scuta sha seu arma corpus tegentfa. 
Fingit vero scuta ilia , quae pármás ( pármae enim ro-

m
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Turresque Byzantí probrosis 15
Concanus assonuisset arm is.

tundae equitum erant ) vocat, infixis ( a Poíonis instan- 
tibus ) hastis, et sagittis, effigiem IVondentium quodam- 
modo exKibuisse, quod turn imprimis magis vero , simile 
appareret, si parmáé illáe humi depositae, hastas illas 
horrentes ex sese gignere viderentur, velut arbores ex: 
terra nascuntur. Máxime vero bane interpretationem ad- 
juvat adjectivum item,entibus\ hastae enim cúspide fixae , 
cetera sui parte contremiscunt, dum scilicet, a fugienti- 
bus pprtantur parmae dorso impositae. puraque liastilia 
e ligno ( et corneo quidem potissimum ) fabricata fuisse 
sciamus, ipsa metapbora non admodum longe petita 
censebitur. Confer Odae ultimae. libri I.' vers. 7. ubi 
verbum frondescendi iterum renascitur. Yietoriam deni-' 
que nobis affert Luc. Lib. YI. vers. 205. ubi sic ait: 
densqmque feren s in pectore silvam . JNiliil enim aliud 
illic intelligitur, quam pectus sagittis , et hastis horri- 
dum  y quod nosfcer Lucanum imitatus frondendi verbo * 
clegaptissima sane pictura est subsequutus,

ad vers. 16. assonuisset turres cum »causativo 
insolitum quidem videtur, sed legend Lib. M. Cap. III. 
Sanctii plura ejusmodi verba obvia fient, quae quamvis 
neutr«i s in t, composita tamen accusative junguntur. E quo
rum numero verbum- assono est, quamvis illud quidem 
a Sanctio praetermissuin ¿ auctoritate tamen Apuleji Me^ 
daurensis, quem idem Sarictius pur is s i muni latinae  
linguae scriptorem  Libro III. Cap. XIV. circa finem 
laudat y comprobatur. Js itaque cohcentus suaves 
assonare ait quidem ? sed quid id ad nostrum lo- 

\ cum ? yidetur noster vokiisse atque etiam inaluisse ud 
verbo circuntsonare, nisi metricae leges impedivis- 
sent;' esset , enim et . sententiae accomniodatius, et pas
sim etiáip apud auctores optimae notae occu.rrit; velut 
apudYírg. VIH. Aeneid. vers, 4y4?; H in c  R ut ulus pre-

16*
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A n  no» repensant san guin e glorian! 

i lu s t r a  futuris em im usî A n  suo»

E xem p la  d iffin gen t nepotem
In  p roavo s, sim ilem que p a tri 20

G natnm  re p o se n t? Q uaten us ( h e u  p u d o r!)

P ejo r nefas tí s progenies avis

mit et niurum eircumsonat armis. Quod etîam in I 
Cicerone de Off- III. cap. a.. et Qvid. Y* Trist. Eleg. I 
III. ver. IL

ad vers. \ et seÇq. Nos illi ipsi sunt fortes viri, I 
qui initio hujus Odæ interrogarunt : Credetis ? io credi- I 
te posters: iidem narrata turpi fuga et cæde Turcarum, I 
victoria item sua nobîli, nunc denuo interrogant : An 
líos repensant ( ita Horat. II. Od. Y . yers. 25. auro re*- I 
pens us miles ) sanguine gloriam frustra futures ( po- | 
steris : Horatius id ipsum III. Od. XXIV. vers. 3o ciar | 
rus post genitis at I. Od. XXVIII. vers. 31. Post rno-'% 
do te natis ( emimus? ( perfeçtum est ) Inque eodem ï 
dubio, quo inter^ogayerat Credetis ? in eodem quæsivit: 
An frustra nos fuimus fortes? Pergitque An diffingent f  
(vej^bum Horatio familiare, L 04* XXXVÏ. vers. 39 et j  
III. 04 . XXIX. vers. 47.)  nepotem in suos proapos q. 1 
d. An vos nepotes exempla nostra pertrahent, üt ex iger- I 
tibus fiatîs nobis prOavis vestris, et filii suîs parentibus K 
similes? Haç enim ipsa signifícatione verbo repoyo usus » 
est Horat. IL Od. Y. vers. 3of. Ĵ irtus non curat reponí 1 
deterioribus i . e. non vnlt , ut in locum suum deteriores | 
succédant. Ita Sarbievius interrogate an exempla pa- 
trum efficient, nt guatus eis similis succédât?

ad vert. g i .  et seqq. Quatenus heu pudor ! Epi- l 
pboaema quo etian̂  utitur Hprat. III. Od. XXIV. vers. I 
So. Conf. locum Horatii et yide quæ in editione ad u$um i 

pelpbni çonçinnata, adsçripta sint ex Yellej. Paterçui®'

1^4 C  ¿ á t e  z v y ' M
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Succrevit, et damnosa pulchrag 
Recula dimiuuere vires,

V é l nps ayitae stemmata gloria© 
C u m isq u e  et enses, miper et hosticU 

pirepta deiubris tropaea
Aemoniae iponumenta pugna©

Ceterum adl ejusdem Hprat. III.tOd. VI. vers. 45. et seqq.. '» 
ubi et similitudineni reperíes^ sententiae, et invverbis ex- 
plicationem. Cur autem nefastos ovos dioit, quos pau-,. 
lo ante cum proavis laudibus prosequitur? Non omnes 
etiam proa vi laudan a virtute meriti sunt, eos itaque neT 
fa s to s  appellat velut Hora tías aequales suorum tempo- 
rum I. (Xd, X X X V . vers. 55. Q uid  irUactum nefasti 
liquim us ? Dam nosa y" diminuere , fk.c. vide locum ci
tatum Hor. III. 0 d. V L

ad vers. %%. et seqq. V e l nos Imitado Herat. IH. 
Od. X XIY. vers. 45. et ieqq.avitae stemmata gforiue  
dicuntur stemmata  insignia nobilitatis, quae Poloni in- 
sculpta annul is imprimis et calata scutis olim gestare sole-? 
jbant; et curras ( i. e. curulia dignitatis equestris orna-? 
menta, et en ses, et ipsa spolia ex bostibus repórtala, 
quse iidem velut tropaea, victoriae  nimirum documenta 
¿Lemoniae ( Tbessalia nomine antique Aemonia) i. e. qua 
Graeci a Turéis victi erant postibus Templorum affixe-.- 
ran t, et quae majores nostri diripuerunt: i. e. reeupera- 
vérunt com buram us: ñeque nos pudeat f rang ere i. e. 
audacter frangamus Marmora; ( statua§, quae sacros vuK 
tus majorum nostrorum menthuntur, nobis quidem, qui 
íllis virtutem vel denegare velimus, dum nobis otiosis esse 
liceat) et aera et fum osas Pátrum  effigies et ceras ,
( i. e. marmóreas vel aéralas vel ceratas, quales nobiliores 
in vestibulis medium appendere solebant) fumo saepe foe- 
das laudum  memories ( activa potestate i. e. quae in me- 
mpriam revocan^ laudes majorum*, qua. <?adsm potestad
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U ram u s igtvi : n eu  p u d e a t sa c ro s  25
M e n tita  vu ltu s  fra n g e re  m a rm o ra :

N o n  a e r a , fu m o sasq u e  P a tru m  

E f f ig ie s ,  m einoresque la u d u m .

C e r a s , p ro fu n d o  m e rg e re  V ís tu la .

Y e l ,  s i su p in ae  to ed e t in e r tía e  30
M a rtem q u e M a jo ru m q u é  p u gn as 

E g r e g iis  ite ra re  fa c tis  

J u rem o s. O  quem  g lo r ia  fe r v id is  

U r b e s q u e  terrasq u e e t populos super

Horatius memores fusto.s saepe itérât.) ea inquam omhia 
yel comburarhus vol fràngamus, vçl Yistula m erganus, 
atque hic obiter anirnadverte, Vistulanl masculino genere 
Sarbievio ubique accipi, quem alii etiam nostri feminini 
generis faeiuut:

ad vers. 3o . et sçqq. V e l , s i  nos toedet supinas 
inertiae, Horâtius spelerum sib e n e  pœ nitet $ noster : s i  
nos pœ nitet supinan négligentiae Jurem us ( Horat. 
Ppoçh Od. X V L  vers. 85. jurem us in  haec  nos m ar-  
te m í. e. bella et pugnas M ajorum  esse iteraturos* Quo 
loco iterar e eadem sigmfiçatione sumitur, qua apud Horat. 
I. Od. Y1L vers, ultimo: Cras ingens iterabim us aeqiior. 
De nique praesens iterare pro futuro iteraturos esse ne 
roireris exempla plurima aifert Sanctius in Minerva Lib.
I. Cap. X IV . de Yerbo Infinitivo, quorum duo citavisse 
sufficiet. Cæs. de B. G. Lib. V L  Cap. S i  am plius obsi~ 
dum v e lit , dare pollicentur. V al. Max. L ib . V L  Cap. 5. 
Nro. 2. Tribuni quatuor ju r a p e r u n t,  in  squalore se 
esse j quo a d  imperator ipsôrum reus ésset fu tu r u s ,

ad vers. 33. et çeqq. Sequitur ad Vladjslaum IV* 
Regem Apostrophe: O  P r in c e p s , quem  gloria  epexit 
super t erras O tu grande decus colum en que mûrir
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E vexit a lis , o caduc! 35
G ran d é decus columenqjue m im di,

Pridern Geloni sobria sanguinis 
Hursum Polonis diripe postibus

Et tela. Princeps^ ettïm enda
Edoniis refer arma oignis. 40

d i ( vide Môrat. IL Qd. XVII. vers. 4 . ) caduc i  ( ver- 
gentis ad interitum divinis lileris praedictüm eadetn signi- 
ficatione; qua usus est Virg. Lib. X. Aen. vers. 622. ca
duco ju p en i  mox morituro ) vel intelligit substantivo 
mundus Europam , eu jus fama caduca  jaiti erat ob iner- 
tiam velut Ovid. ex Ponto Lib. IV . Epist. VIII. Vers. w *  
JSfêPC s it actorum  fa m a  caduca caventi deripè postín 
Bus Polonis et tela  ( ,qüae post vidtoriara postibus con-* 
clavium ei unice usui et majorura imaginibus destinato-* 
rum , (Sala familiynà ) solebant append i? quasi votiva ) 
ea, ait Sarbievius , iterum tu Vladislae deripe, dudum 
eninï sunt sobria , i. e. cupiunt saturari sanguine Gelono , 
quae tu deinde iterum appendes postibus sed prius réfer 
( f e r  iterum  a d  per sus 'Turcas) ea arma timenda s i-  
gn is E d o n iis , signa  pro cohortibus et legionibus Tur-* 
carum. Edoniis  vide notam ad Versum 71 Odae XII* 
hujus Libri.



C À R i k  I 'K Xf iß

O D E  X V I .

TEM POROM IGNAVIAM REPP.EHESDIT

M erctiri, nam te cÿthai-ae potentem 
V ivido  manes reparare cantil 
iW v a  Cocyti stupuere pressis

Stagna flaentis :

l a i

A d verá.s i .  et .eqq. Mérciirius hic óytharae ( tú* 
jus inventor a Mythologis fingitur) potens  eadera ra ' 
tione , qua a Virgilio I. Aeri; vers. 84. Áeoíus tempesta• 
tum potens Canitur, (vide quae adscripsimus ad ver$. i i ¿  
Odae X IV . ) nam  te repararé ( pro repárantem m anes) 
stupúere (cura infinitivo^ pro partió, práes. reperimus ¡ 
etiam apud Virg. Ecl. V . vers. 3 j í  Jám qué nopum , ut 
terrae stupeant Inaescere soíem , pro lubéscéntem J Co-  
cy ii  ( inferordm fluvius est e Styge profltíens a x»xu» ge-  
mo ) stagna jú r p a  ( Norñinátivus, Virg. VI. Áen. yérs¿ 
323. Cocyti stagna alta  pides: adjectivurti vero f u r -  
p u s  solet aliis item infernorum Substándvis éonjungi \ ve- 
lut apud Horat. II* Od. XIII. vers. 2 1 . Quártí paené 

fu rp a e  i. e. atrae regna Proserpinae . . . .  ¿ pidim ús ?) 
pressis Jluentis  (süis i. e. repressis suis aquis,) qüaé etiám 
Virg. saepe Jluerita compellat, iri SuO cursu retentis, qijod 
habet idern Virg. I. Georg. vers. i 32. E tp a s s ím  típís 
fluen tia  pina repressiL Céíerum to cantil pipido re- 
fertur ad Mérciirium manes reparantém  pro reducéntent 
ab in ferís , velut Virg. IV. Aen. vers. 242 , hac animas 
illé  épocat Orco pip'idus.i*  e . pitdé restituens. veltit 
Martial. Epig. VIIÍ. 6. pipidius merum  i. e. recreaos, et 
reficiens.

ad vers. 4 . et seqq¡ 7 uqiié M usa  ( suam álloíjui- 
tur Musam i. e¡ 1 yram ) Lesboos nerpos £ Alceus et Sap4

phéf
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Turtle Lesboos imitate nervös 6
M usa, iMrcaeum modulare carmen >

ÎÏÎ Quo Palatini reVocétur Örco
Turba Quiriiib 

ïtè  piignacés Priami nepotes,
Pülcher Anchisae Venerisque sanguis i "ÎÔ

pho patriam JLesbon insu!am habüerünt) im itât a  (pro 
im itäns vidé qüsè dicta śunt àd vers. 2 9* Odæ I. ) D ir -  

i , i  caeum  1. p. PinaaHcüm D iràè  enim ions est Bceotiaé, itent
*P§ fluvius Thebàs alluéns* übi Pindarus nàtus est} quem

propterea etiàm HbratiüsIY. Od. IL vers. 2 5l Dirèttèuïri 
appéllat: ex qüa Ode nostér ilia imprimis verba nigra~

| 12j  Ąue Ihvid&b orco 'menti ôbversatitià habuisse yidetun 
Porro JLesbous, M yHoüs, E oü s, Arctoûs pehultimam 

ixiittQS| ltrngàm habent, quod graèQfe per co Scribuntui*. Quiri-
jSÉj» nus verb Paldtinüs àppellatury quod PalàtînuS nions et
J  Ç°T Regüm et Consulum, et etiahi Imperatorufti sedeS èràt *
*1^1 ùt inter 'Cetetos illustrier habeatur.
lt X®rSi| ad vers. 9. et Seqq. Jamqüe sé Po’ëta sistit in P lu -
|g g |  tunîs tegno, atqite Velüt Orpheus Lÿra Sua Mânes prse-
;i, te-f elarissimoHim Rom aUorum exbit are nititur, üt ipsi, dum
pflCTwl enrumy qUi iii vivis suttt, àninii et aWna lângüent, v i-
W?)| ctoriæ de Turcis repoitandae gloriam præripiânt. Y e l , si
» etiàml tnavis, alloqüitur Poeta verbo aliis Yatibus famdiari : l t é
S» fPI Pro venit'e velut Ovidiüs mortem psitaci de île ns : Ite  f r e -
rft rim quentes a v ê s , Itę p ia e  volucres i. e. convolate; Nepotes
¡¿0 11 P ria m i  ; et Sànguis A n ch isa e ét Veneris Romani sunt:
■ ¿00È pugnax  pro belliûosus quod et Cicero habet YIII. Philip.

Centurio p ugnax  et lucertosus. Pulcher  sæpé prb tou 
, yelüti jo r t is  reperitur: velut apud Yirg; YII. Acn. 656i Satus  
eâuSi 4 tle rcu le  pulchro Pulcher 14iventinus  àd quæ verhà 

Servius Puhhèir  ait quasi 7to\ifxsi$ is e. m anu m ultus  
■ ■] Vel fo r t  ¿s ; cüi derivationi sqbscribit Flor* Lib. ÏY. Cap.

4i cum ait : l ’u n i etiam  m anu pu lcher a p p a ru ii s cete->
e t m  , r  yrj

129
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I te ,  fu m osas A ch eron tis, itc ,
Linqiitte ripas.

Quid jüvat nigras habitar® valles 
Ferreum leto simulante somnuml 
Quid juvat subter sepelire magna 15

Sécula terra ?

iSé

ïum  versus 10 ex Horâtio ctevivatus est, et quidem ex 
carmine seculari, in quo versus est 5o. mutata Voce prima.

ad vers, x i ,  et A ch ero n  fluvius est, per quem 
Charon manes adinferos transportare fingitur. Ripa ilia , 
qua inferos lambit a Lucano III. vers. 16. adusta  dicitur: 
JPraeparat innúmeras pupp es A cheron tis adusti Por~  
tito r , qua vero contiguus est superis regionibus, recto 
form osa ripa  dici potest in comparatione illius deformis 
lateris, quo tartarum allait. Fingit itaque Poëta heroas 
a se eyocandos, trajecisse jam Acberontem , in ripa mo
do formosiore aliquantulum môrari. Denique Sa^bieyius 
voluit forsitan Elysios oampos Acheronte ' a TarÇaro divi- 
sos intelligere, ita ut fo rm o sa  referendum esset ad ri-  
pam Elysiorum camporum, adusta ad latus objectum tár
taro. Ceterum facillime induci paterer, ut pro fo rm o 
sas  legerem fu m o s a s ,  quod adusta  magis esset con
genian eum.

ad vers. i 3 . nigras v a lles  infero rum sedes sunt; 
quaá noster valles  d icit, velu t O vid. E t  E ly sia  v a lle  
T ibu llu s erit ad iniitationem v a llis  elysiae , Ferreum  
somnum  Homericum est xaAí^osr vnvos . quod imitatur 
Yirg. X. Àen. vers. 745 . O lli  dura quies oculos et fe r -  
reus urget Sommes. Hypallage pro somno sim ulante  
letum.

ad vers. l 5. et 16 . Sensus est: Q u id  vos ju v a t  se
p elire  vobiscum m agna sécula  metouymice pro magni- 
todiae ipsorum, qui iis seeuhs vive b au t• velut passim
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T e , M ari9 torvi revoeant Sicambri»
T e  pharetratae Nomadum catervae :
T e  N u m an tin i m etuende poscunt

S cip io  cam pi. 20

l l i

apud auetores etiam solutæ orationis sécula  pro homim- 
bus et moribus seculi alicujus poní soient. Çic. de Div. î . 
cap. 19. nec seciílorum reliquorum judiciu m  per tim e- 
scere Terent. in Eun. II. 2. i 5. O lim  isti f u i t  generi 
quondam quaestus apud seculum prius . Albinov. ad 
Liv. vers. 45. Q i'id  (prodest) ienuhse animum contra  
sua sécula, rectum : i. e. contra vitia hominuin sui tejn- 
poris. Hinc dicta sunt sécula : aureurh, argenteuni » 
aèneum , ferreum  a moribus hominum, qui turn vixe- 
runt.

ad vers. 17. Sicam bri et Sigam bri nunc Geldren- 
ses teste Marliano populus Germanise inférions trans R he- 
num, qui cum Cimbris et Teutonibus celebri illo tumul- 
tu in Italiam venerunt, a Mario fus.i profligatique. Est 
itaque sensus : Mari iterum i. e. alii Sicambri nunc te v i-  r 
ctore indigent, revocaht ab inferís torvi, velut Hor. I. 
Od. XXVIII. vers. 1 7 . D a n t alios JFuriae torvo spe- 
ctacula M a rti.

ad vers. 18. Nom adum  Africæ populus> qui po
stea literis aliquot mutatis Num idae  appellati sunt, quos 
eiiam Dionysius Periègetés Nómadas voçat his versibus : 
Tots tf  lint No/ âcTcov Ttaçaninrarai domra (QvXa E  vâ’flp
MaoatovXtoi rs xa) dygoyo/xot MaovXves Booytovrat etc• 
Massjli enim pars Numidiæ erant, teste Li vio X X IV. cap.
48. Pharetratos Horatius Qelonos III. Od. IV* vers. 35. 
appellat, estque commune omnibus gentibus quae phare- 
tris usæ erant. Refertur itaque versus uterque ad Ma- 
rium, quare ad hujus calcem semicolon addidimus.

/ad vers. 20. Scipio hic Aemilianus ille est, Pauli 
Aemilii qui Persea, Macedonum regem in triumpho vi-

1 * *
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Aerei» yursum fini tare tur mis 
V is a  Carthago, peditumque nimbos 
E t Saguntinis Sieulisque bellum  afe 

fundere porfis.

Surge : non audis strepitum ? «t sonornm 25 ( 
Agmen ï et tractas per humum catenas %
Non vides , quantam novus ecce surgat 

fo e n u s In  hastam l

ctor duxerat, filias, a P. Seipione Africano minore ado* 
ptatus, qui Numantiam annis 14 Romanae potentiae re- 
»¡tentem, expugnavit , Cartilágine solo prius aequata.

ad vers. ni* et seqq. Surge S cip ia . nam recentes j 
Carthaginienses in Hispania sicut secundo Púnico, et ia ¡ 
Sicilia sicut prim o, renova nt b ellu m : visa  active: v i- ' j 
dimus rursum  Carthaginem aerei? tur m is ( equitihus jj 
aere coruscls) f l u i t a r e ( mígaiqce si$) infinitiyus pro 
participio praesenli ( vide quae dicta sint ad vers. h 
hujus odae ) quod Ode I, Libri hujus flu c tu a t  dixit 
et titu b u t  vers. 26. idem hic vult intelligi. Ñeque enira 
de rnari S icu lu , sicut historia videtur perm itiere, ut ad 
naves sententiam trahere liceat, pertinere turorae equitura 
possunt: peditum  nim bos praeeunte Virgilio VII. Aen. 
vers. 793.. dixit \ et Saguntinis  suíficiet prefecto a áje* 
cisse adagiüm : Moma deliberante Saguritus perit ut 
victoria de Saguntinis (Hispaniae incolis ) ab Hannibale 
reportata in memoriam revocetur, affundeve imitatur no- I 
ster Taeitum , qui equiíes ajfundere cornibus poétis I 
certe magis qusñn histórico licita formula utitur.

ad vers. 26 per hum um  ilJam , quam tu imperio I 
Romano subjectísti , trahuntur iterum per Algerienses pira- i 
tas et Tunetájios inditae insontibus catenae:

ad sers. 27.' et seqq. surgere in hastam  apud j 
Statium I. Achill. vers. 485. e t 486 . paniqjtie Odrysvai^
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Magna te po&ennt Asiae sepplcbra 
Magne Pompeji. T ib i, Caesar, olim 20
Thraces et ferrnm manicasque et ignem el 

Tela minantur;
Baetra jam mods treinuere castris

Gradipus in hast cun Surgeret iiddem verbis reperitur 
quae paulo clariora hunt, Yirg. XII. vers. 398. lo$o \ 
cuj us verba haec sunt: ingentem nixus in haf>tam 
stab at; ir\ hastam itaque surgere nihil aliud est, quam 

se erigere humi jacentem nixuni hasla. Confer SiL 
Lib. VII. vers. 59 1 . majorem, surgere in a t m a M a - .
Joremque (¿j,edit cernerq. Tirynthius ad quern locum vide 
interpretes. Confer item Yig* IX. Aen, Vers. 7^9.

ad vers. 29. A sia e  sepulchra Historia docet & 
Mithridate, uno nuntio, una eademque die per ohm era 
Asiam minorem occisa fuisse Romanorum i 5o o o o  ( alii 
8000. prodiderunt) quare noster sepulchra magna, in* 
q u it; Rohianomm occisorum te ^ompe/i reposcutit, con
stat enhn neque a Luculo neque a Sylla potyisse com- 
pesci. Mithridatem, donee Pompejus ilium terrorem a 
Romanis cervicibus in orcuin depuli t. Cefcerum JMagne 
Cognomen Porapeji est , non epitlietori, velut legenti Lu
ca num qualibet fere pa gin a patet.

ad vers. 3o. et seqq. Tuque adeo Caesar , qui 
olim victorias 5.0. retulisti, quern Pharsglus et Asia etiam 
quid Marte posses expertae sun t, audi et surge : minantiqr' 
enim Thraces et Parthi ferrum Italiae, atque propterea 
etiam tibi, qui in ea situs es. Jam eorurn castrainstant, 
et exercitus', imprimis equester , quo plus valent, quam 
pedestri: jam nisi surrexeris , tuum. sepulcbrum Medus 
calcabit, et Tur somni requiem turbabit, denique hohos 
id a te tuus postulate ne tibi diutius minas intentari 
permittas.

ad vers* 35.- tremuere ( perfectujn in praesenti)
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Martin nubes feriente cornu,
Jam niiirne triâtes equitum et fremcntum hin- 

nitus equorum.

Surge: quâ dorm is, quatit acér urnam 
Unguia Medus ; potes hoc sepulchro 
Esse sçcnre piger \  aut honestos

C arpero somnos^ 40

Ite : felices itérate pugnas :
Ite Rom ani, juvet arma notis 
Postihus demi? soli toque frontem as- 

su rg ere cono.
B ella  nos pictis simulamus armis 45
Splendide fortes? et inane, pugnae

pro trem unt Bacfra a Turéis ex media Asia aceita j ar- 
ripiunt quidem arma ? sed cum audiunt adversus te 
Caesar ea esse movenda ? contremiscunt : item  m inae 
quitum  contremiscUnt, et hinnitus equqrum  pro hin -  
nientes equi. ;

ad ,vers. 3 j .  % Imitatur Horatium Epod. X V I, vers. 
12 . E ques sonante verberabit unguia, Çarpere somnos 
pro dormiré etiam Yirg. IV . Eneid, vers. 555. Carpebat 
somnôs. i

ad vers. 4 l .  vide supra ad vers. 9. hiijus odae. 
ad vers. 42  et 43. vide quae dicta sunt ad vers. 

38 . praecedentïs Odae,
ad vers. 44 . et 45 . so litoque f  rontem assurgere 

cono (.galea, paí s pro toto, conus enim summa galeae 
pars est cui crista inserítur ) fita dictum velut apud 
Claud. in Laud. Serenae vers. 3 . 'sólita  com a consur- 
g  ere genim is.

ad vers.’ 45 , nos splendide fo rte s  (qui. nos fortes 
exi^timamus ? splendida veste indutos, et armis p iç t is ,
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Nornen , et docti va¿uum duellis 

Lúdete Martena.
Fortinm eingi galeis avorum
Pro pudor, ser i fugimus nepotes; 50
Heu peregrinis ónerasse fortes

Témpora gemmis!

Parva nort magnam tnanus implet hastam,

tectos, et qur simutamug ñamen pugtiaé inane tum cura
splendide mduti sumüs , quod noster sumus ludere
Martem^ (lusa imitari Marieta) i .e .  bcllu m ,u acu u m  

auellis y  duellum pro proelio  pafsíni apud antiquos ) 
quasi dicat: fortes nos pütsmus, sí arteiri digladiandi 
yecntunki ) scimus et novimus expertes fcelli: ludere 

dochorHoratianum est III. Od. XXIV. 56.
ad vers. 49., C iñgt galeis  velut Yitx.G iñgor fu U  

gentibies arm is : Aene. II. vers. 749.
ad v ers. 5o. s e r i  fu g im u s  i.e .  non ala-

eres, m. diligentia imitaudoruni avorum céssantes velut 
apud Virg, Aen. V IL  Vers. 5o 9. seraéqué a d  fo rtia  
vires.

ad vers. 5 i  fo r te s  oner i. ¿
quasi dicat: in eo tantuni fortes sumus, ut oneremus 
témpora peregrinis gemmis, Horatiüs etíain habet fortis 
eum infinitivo III.O d. IIL vers. 5o. .. .(.
nere fo r t io r , quamcogeré in

ad vers. 53. P arpa manus mullo üsu bellico 
exercita, seu mollitie delicata non implét i. e. non capit 
m se magnam hastam  avorum: in qua satis insólita 
phrasi noster imitatur Claudianümy qui duobus locis 
diversis haud absimili potestate utitur eodem verbo im - 

\plet: et quidem in quartum Consulat Honorii' versu 5 1 9 
Jairt p atrias imples galeas  quamvis parvus sis * et in 
Raptu Prpserp. Lib. III. yers. 218. JSunc crinita  (Pro^
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Defluunt grandes humeris pbarelrae > 
Décidant arcus laterique iniquus &5

Exprobrat ensis*

p risca  mutataê pudet arma dextrae *
Patrius quondam male laxus haeret 
Filio thorax * nec avita norunt

T ela  nepotem* - 60

i36

serpina) ju b ts  gnledm  lauddnte M iner pa impiety et 
ingentem  clypeutn gesture, Iqbordt*

ad vers 54. D efluu n t pharetraje etc. ut ait Ho- 
ratius L  Sat’ lIL  R u sticius tonso toga dejiuit i. e. toga 
non apte haerens corp oti, quod effeminatum inertia etiam 
ad arcus et enses sustinendos non satis robustum esfc 
In iquus  ilaque et non aequaiem  loiteri et iratum  ensem 
significat, cui posteriori significationi respondet verbum 

exprobrandi.
ad vers» 5/ et seqq. Eadem est mollitiei expfo- 

braiio : P risca  (Patrum) arm upudet nunc m utatae ( ne- 
potum ) dexteta e, thorax m ale laxus haeret in quo 
noster sequitur Horat I. Satyr. III. vers. 3 i* et 32» et 
m ale laxus In  pede calceus haeret\

O P É
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O D E  xvn.
AM M I LENITATE PRINCIPES MAXIME 

COMMËNDARL

Non viv i pariés vitri 
Crystaliquë fores, àut Mareoticis

Ad vers; i . Paries v itr i v iv i  intelligitur specu- 
lis frequentibus abündans paries ¿ in quo viventes homi
nes ohversari videntury quod/praésehtium imagines a vi
tro illo reflectiïntur, ac prôpteréa vivuni dicit poster. 
Ceterum speculà curii fixa párietibus¿ tuip portatilia ad 
principum virorum elegántiam pèXtinere, nemo' nëscjt. 
Piyun i opus appellat Claiidiafius vitreani Archimedis 
sphæram Epig. X YIIL vers. 8; Vivuni iteni vitruhi çrystab- 
lus est , et significat 'vitpuin hativuni, ( qùale dèseriptum. 
est in pulcherrimp Claudiàni Èpigf amiiiàtë VIÍÍ. quod vi-*- 
de ) sicut pum ex  dicitur vivas  ai pii d GÍ vid* III. Metâm. 
Vers. 1 6g. pro nativo ̂  qùod tainep Sarbievium Voluisse 
ñon credidenin ; cïun in Seqiienti vérsu crystalli facial 
inentionem; Genitivus v itr i  et cry sta ll  hac saltern con- 
structionë infrëqüens e ll, similis tamen est Genitivo Plau- 
iinoi ñümihiis iiuri in P$é(ud. I. i .  96.

ad vçfs. 2: Crÿsfalliqùe fo res. N ilm irum , si no- 
steÿ dictionë ùtitur nova, ad rem ihdicaridam veteribus 
incognitam; Aliud erat cvystdllum  de quo Pliri. H. N. 
Lib. X XXVII. Cap. IL quod ille riativuni vocat ÿ aliud 
ôst crvstallum ætate nostra , scilicet vitrùm , àdcuratius 
elaboratum, quod nos Boliëm ioum  dicirfius: lores p el-  
lucidæ vitreas. M areotici postes dicürttur illiy qui ex 
Syene et Elephantide Aegjpti ültirnis civitatibüs expôrta- 
tæ , cædebantur ex lapide granito,  cujuS ingentes moles 
illinë réperiri aj un&

18
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Aarum  postibtis illitum
Laudandum mernori ca m in e  Principela 

C larabit, ñeque barbaras 5
D ecidet tu mulo gloria laureas;

Sed frons mitior aspici
Innubique nitens ore m erid ies,

ad yers. 4 . Horatius IV . Od. III. vers. 4 . eodem I 
utitur verbo ^larandi; m em ori carm ine, potestate activa, [ 
scilicet ca rm in a , quse in memoriam revoeent laudan- | 
dum  P rin cip em ; qua potestate Horatius et alii passim I 
memor potissimüm usurpant: velut III. O d. XI. vers. 5 i .  
et 52 : et no siri memorem sepulchro sculpe querelam ► L

ad vers. 5 . et seq. D e cid e t  pro in c id  e t , tum u lo  [ 
laureas  ( metónymice pro rei militaris gloria, velut in í 
illo  notissimo versu Giceronis: Cedant arm a to g a e , 
concedat laurea lin guae  i OfT. cap. 22. barb a ta s (d e  [ 
barbaris gentibus réportatas) Sensus itaque e s t : Gloria f 
non incidet tumulo laudandi Principis laudes et victorias 
de barbaris gentibus réportatas:

ad vers. 7. Non baec itaque laudandüm Principem 
memorabilem reddent, sed fr o n s  m itior a sp ic i  ( aspectu 
vel ad aspiciendum) vide quae dicta Sunt ad vers. 5 l .  
Odae I. hujus Libri et meridiemkd est: merus dies  quasi- ft 
d ica t: lucidísim a diei pars, idque pro sereno seu laeto ] 
anim o, qui ore proditur innubi ( i. e.. sine nubibus  et 
translate sine animi perturbatione j ) Seneca in Hen\ Oet. 
vers. 23d. eodem epitheto u titu r/cu m  ait: Fat's it Jote, 
qualis innubis dies et vu ltus > q u i so spit a t om nia ( ut 
ait Hor. IV . Od. V . vers. 6. et seqq. In sta r veris enim 
vultus ubi tuus A ffu ls it  p op u lo , g ra tior i t  d ie s , E t  W 
soles m elius n iten t}  sospitare  Plautinum est, et passim 
obvium in votis: D eu s sospitet T e tu o sq u e? Qualis au-' 
tem vultus ? vacuus nube ira ti sup ercilii E u r i p i d e s |

f i i
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Et qui sospitat omnia

Irati vacuus nube supereili,
Primo gratior Hespero 

Formosus rosea vultus in iride*
Regum vultus imagine

Regnorum legitur: pandite lumina et 
Vultum pandite Prinfcipés 15

Jam vultum et popuii lumina vidimus*

Hip. otyvw vs'tpos. Gic. in Pis. fr o n tis  nubeculam  i. e. 
fastum, iraeundiam*, ait enim Plin. Lib. I. cap. 37. Su~

! perbia a lib i  concept acutum , sed hiß sedem habet.

ad vers. 34. Primo, gratior Hespero : grątiam eü 
hcspero etiam Horatius tribuit III. Od. XIX, vers. 26.. 
Puro te sim ilem  Tehpjie vespero ; in versu priore, ne 
sallaba or longa freret sequente ^ , in altero ne to e se- 
quente Ä elidí faecesse esset, sunt literae immutatae.

ad vers um ,12. Pormosus rosea K ultus in iride 
quod infra dicit insereno  hic a i t 'in irid e} et nihil aliud 
dicere voluit, quáiá quod iris  in sensu religioso signi
fícate Dei dementi árn ; Sarbievîus ele menti am principal» 
in telli gît. Siéut enim Ileus Iridem signum esse voluit nun?- 

Ä q u a m  se amplius homines diluvio puniturum, ita iris in  
I v u ltu  seq. per Ił  ̂pallagen vultus  indülgentiam

Regüm désignât.

ad vers., 13* et seqq? Vultus regnorum legitur in  
im agine Begum  secundum tritum illud : Q ualis R ex ,  
ta lis grex  quod comprohant etiam sequentia : pandite  9 
inquit, i. e. apeóte, o Principes, yestros oculos, et vul
tum  (qu i saepe significa! totius corporis faciem) et mox 
oognoscemus animum et mores populi, qui vestris impe

ráis parek
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Iraiei populum docet
Qui torvis nebulatn nutibuft addidtt:

Idem süpplicii piger
Maturis faciem risibus explicit : 20

Caedesque et populi graves
Iras et prócerum práelia et ásperas 

Begum contuderit minas*
Yulgus bella fremat; te nihil attinet

#4dk

ad vers. 17 . et sfeqq. Q u i  Princeps torvis nutibm  
( i« «. v iiltu i, nam nutus in facie et fronte significantur ) 
addidit tiebulam  (supra nubem dixit ) \ is docet popit- 
lum  suüm ira sci ( iracundiam ) : sed idem  ip se, si fue* 
rit p iger sü p p licii i. e. tardus ad pœnam capitis ( sicút 
Horat. II. Epist. I. vers. 124. M ilitia e p ig e r  et I. Satyre
IV. vers. 12. p ig er fe r r e  laborem  vide notatn adverse 
5 í .  Odae I. bu jus liliri ) idem solummodo explicet fa~  
ciem  ( quod Horat. III. Q d. X X IX . vers. 16 . .ÈxpUcue* 
re fr o n te m i  frontem scilicet mœstitia in rugas contrahit, 
¿juas laetitia explicate i. e. explauat ; m aturis ris ib us 
( m aturis i. e, tempori accomodatis: risihus vero in plu- 
rali alibi saepe, etiamque in Quintil. L ib. VI. ubi haec 
habet: Epicurus vero ea dicity u t tnihi r¿sus captare 
videatür  ) et una opera contuderit pro futuro simplici 
contundet et caedes et iras  populi et praelia  proce- 
rum  i. e. optimatnm, et aspèras m inas Regum» Osten- 

supra Iloratii IV . O d. III. et^m Éic imitatur : habet 
enim Horatius ibidem vers. SI Q u od  regunï túmidas 
contuderit, m inas• Contundet autem minas regales Id 
èuo ipsius pectore, ne ut alii reges, ipse quoque minar 
videatur.

ad versum 24v Populus bella  conclamet frem itu s  
enim aliquando acclam àtionem  fe s ta m  désignât:) plaùr 
tu q u e fr e m itu fu e  secundo Virg. V . Aeneid. vers. 338»
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Foedo túrbida xiuhilo 25
Mutari pavidis ora coloribus.

V eris Janitor aureus,
Qui campis liquidi pascitur aether«*,

t i l

q. d. conclamet ad arma p«? rege et patria sumenda: te 
principem n ih il attinet m utari túrbida ora ( Té  ScdU- 
satiyiis est infinitivi, túrbida ora aecusatiyus graecus 
pro ablativo r te turbidum ore velut est illud: Os hume* 
rosque deo sim ilis  i. e. ore et humeris) quo síutem tur- 
bidus es? jVoedo nubilo vide, quae supra ad to nubem 
et nebulam  diximus : m utari p a p id iscoloribu s  seu: in 
p a p id o s ; colores, velut Hor. Epís(. I, vers. 1 oot mutat 
quadrata rotimdis\

ad vers. 27» et seqq. Sequitur moderati Principia" 
ad signa zodiaci, comparatio* familiam ducit aries ilie 
eujus signum annum a peri t , et ver secum afFert.; eaque 
eomparatio longe pulcherrima ad qalcem hujus Odae de-. 
dncitur. ♦ Dicitur yero etiám Manilio Princeps A ries  (P ri- 
mum signum Zodiaci) Peris janitor  (quia iqeuntq vere 
sol illud ingreditur ) Laurentius Le Brun in novo appara- 
tu Yirgilii in vóce aries haec qitat non apposito auctoris 
nomine: Cornua contorquens aries cadestia pandit 
Ztumina signorjim ductorque et ja n ito r  anniy ajireus 
audit, quod Poétae fingipit, himc arietem ilium esse, 
quern Phryxus et Helle, Athamanti& et Nepheles liberi 
conscenderunt, cum in Asiam trajicere yelient: eujus 
pellus aureum  in Colchide servatum, fuit, ipse vero inter 
sidera relatus*, qui 'campis liq u id i ( ádjectivo hoc et no- 
stcr et "alii passim cum aethere conjuncto delectantur ) 
aetheris ( Virgilios1 V I. Aen. vqrs. 886. et seq. eodeni 
dicendi utitur modo, dum ait: S ic  tota passim  regions 
pagantur ¿deris in campis la t is : pascitur  metaphor^ 
continúala ad voces canipds et avies apta»



€  A a M I  K , V  M

Stellatis aries corois* %
P ic ti i*ura p o li fren a fc» efc a rb ite r  30 

M u n d i p ra ta  p era m b u la te

Iraeque et plaęidi lenior imperi 
Ursis praesidet et Lupis;

Demitque. et dominis. cornibits annuit

ad vers. 29* S te lla tis  com is affert enim modo Iau- 
datus Laur. L e  Bm n exem plum : Ter sex exigu is va* 
riatus corpora stellis  non. indieato auctore.

ad vers. 3q .. P ic t i  p o li yelut Ausonius p ic ti  oceli: 
*Tartaraquer et p i c t i  ser pat via  lactea casliy ra ra  per- 
mane 1 ip. metaphora. ą r ię s, p á sciliir , ammpis , fr e n a t  
( idem est ac m oderatur vel dom inatur;  exemplnm ba
bes in Claud. II. Lib. ip prim. Cons. Stil. Q ualibus O r-  

bem nioribiis fr e n ę t  iy e; regat orbem moribps seu v irtu- 
tibus suis, et moderetur habenas orljis. ¿jrbiter  i. e. 
dominas vide Hor, I. O d. III. i 5 y  ^

ad vers. 3 i . M u n d i p rą tą  manet in pietapbora 
arietis , estque idem , quod paulo ante : \iajjipis aether is.

$d vers. 32 . Ivae lenior et p la cid i imperii com
parativos , cui pulla adest compayatio alterips re i, ad 
blandimenta referendus 3 lenior pro leniiisęulus cum ger 
pitivo vel infinitivo vide notam ad vers. 5i... Qdae L. (ce- 
terum Horat. I. Qd. X X IY . vers. 1 j . Non lenis preci
ous fa ta  reciiidere  ̂ quasi dicat: dpm iraní temperare, 
et placidum observaré imperium novit, praesidet TJrsis 
( quae signa sunt coelestia: Ursa major et minor notio- 
ra , quam ut indigeant ostepdi, et, lapis pro diversis ani- 
malibus et feris, qseu haemisphaerio p i coelesti visuntur; 
sed et Lupus illfc invenitur.

ad vers. 34, et seqq. Dernitqjue et annuit jura  
jus adimit vel arinuit i. e. pęrmittit torvis leonibus jure 

suo u ti, vel probibet j scilicet: suo tempore lucere et 
suo interire; item sestus Leontis máximos imperio suo,

i 4 a
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ïo r v is  jura Loonibus, , 35
Castigare vagos acer et igneis 

Mundi cogéré sepibus.
Vultur degenerum parcior unguium 

Albis parcit oloribus t

I l l

quod riOster dominis ( dominatibitS , adjectivum enim 
est) cornihus y frena t et laxat. corn ¿bus yero , quod do
minium significatur potissimum nutu capitis, in quo arie- 
tis cornua sunt collocata^' ad^o quidetu, ut videatur 
iCornibus imperium suum et principatuto Etiam
HovaE IY. Odi XIY* vers* 4^» dqmmaeque Romo# pro, 
dominantis ait#

- ad vers. 35. et. seqq* Idem ariés acér castigaré  
leones et cogéré i. e. continere, ign&is sepibus rríuqdi 
( ita Silius fo- a eeó construit 111* Iiib> Vers. 33&. Qydnus 
a g it t ju g a  Pyrenes Penatibus ctdér3Fetiri% qaculope 
extendere prçtelia Maùro ) a Cer a d castigaiidum et co- 
gendum. Castigare autem idem quod supra fren ai\  
porro Lupos píiiralis $ s t .pro,.singülafi:r -ign^is .Upundi 
sepibus Ëngît mundum quasi sepibus clausum, iisqué 
igneis ; scilicet .aëthere ignifero $ asttorum ü!timo termino 
quod Horat. III. Qd.vers. 53. QuicunqUe mundo terminus 
obstitit Sepibus ací úontinuandam metapboram animalium 
coelestium, quæ ut pécora domestica suis sepibus vel 
sept is coercen tur et cóguntur. Mánilius éx professo 
igaeos rtiundh sepeé Libr. I. ygífc3*./i$Qyttik describlt: 
Sum m aque complexas stellahtis culm ina cœli F lam -  
marum pallo naturae mœnia fecit*  jbenique in LeOx 
ms astriïm miitatus a Poëtis fingitur Leo Nemæus, quem 
Hercules in Ne me a silva juxtá Cleonás Àrcadxsë urbem 
jugula v it , sumpta ejus pelle pro msigm.^ „ ^

ad vérsum 38. ̂ et 39,/ Fuîtwr  ̂ ( qui ab Astroiiomis 
etiam a quila dicitur volans veto communiter appelïatur 
quiq; in Mvtbélogia Promethei jeeur fybuktur dévorasse )
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Compescit volucrein Bellerophon eqaunr. 40 
Nusqnam monstra vagantia 

Chiron Aem onia figit arundine.

degenerum un guium  ( quia ungues eis rapadores et ro- 
bustiores sunt, quara aliarum avium generibus; parcior 
scilicet in Zodiaco parcior, quam solé : seil ut dictum est 
paulo superius de comparativo sine compàratione cum 
alia re , ad blandímeñtuin vergehte¿ quasi parciuscu- 
lu s  ( vide notam ad vers. 3fi ) albín oloribus ( urius qui* 
dem est in omni darfçhfxu olor seu Cycnus, cujus faciem 
induit Jupiter Olira Ledæ causa, vel potius ille , in quera 
Orpheus a Bacchantibus discerptus, con versus esse nar
rator, sed hic accipitur et pro corvo et ciconia et aliis 
avibus in astra re latif

ad vers. 4o . Com pèscit votucrem  equum  ( Pega- 
sum ) B ellerophon  Glauci Corinthiorum seu Achæorura 
regis filiusj qui Opé Pegasi Chimærara interemit: cumque 
rerum terrestrium tœdio ductus in cœlum evolare corla
re tur, indeque terrain despiciens, timoré correptus, in 
terram decidîsset, Pegàsus cursum servans in cœlum di- 
citur evolasse, ibiqüë inter sidéra esse constituais. Bel« 
lerophou ipse aurigæ vel aratoris nomine eodem transía* 
tus est. Quasi dicat: et Bellerophon a nutibus arietif 
pendet, éompescitque Pegasum, ne extra cœli aleas evo- 
le t

ad vers. 4 i . et seqq. N us quam  ( iri cœlo ) Chi* 
ron i. e. Centaurus, qui in Astronomia Arcitenens et Sa
gittarius dicitur Saturni ex Phillyra film s: f ig i t  monstra 

va g an tia  (cœlestia illa ferarum monstra, quæ jam non 
vagantur, ut olim inter homines, ñeque aaeo figi oas 
est necesse arundine A em o n ia  ( Thessalia quæ erat Chi- 
ronis patria alio nomine Aemonia appellatur ) arundp 

pro sa gitta  : omnia enim ferarum cœlestiiim genera arie- 
tis nutibus obtempérant.

ad vers. 43.



CoiiudU Gëminis Leo* et
« T í*úí,m n supplieibus cúitéiliat ju b ls ;
Nusqtiam sidera iwngiunt . * 41

Áut la tra t PrDëyon |  aut L ib y c b  d ú p le x
Rugitú reboot poltis.

Labüntür tácito suimna silentio 
—■■...... --

“ JÚ**- et 44. G-eminCastorí ét Polluci fiü- 
tribus , mastra relatis; eisque conciliât súpplicibtis ju -  

. V uba Pro eolio süpplici ; fcüi juba innasfaitur )
ru m ,ne scilicet âdversus ijutuni arietis Jilos geittinos 

eorriu petat

ad vérs; 45, ëi seqq: Nttsqüaíh tâuri qui bus side- 
ta  àffixa^sunt j m ugiunt ( Contëntum pro ëontinênté 3 úui 
tropus M ètonym ia  dieitUrv: Procyoti i. e, Antecanis Seii 
çdni$ mpfyot a û f duplexpolus  i.-e:#arcticus et antarcti- 
cus rugitii ( rugibe leOrium est ) L ibyco  ( i. ë; Leonis 
Mjilxfôi, quia Libya leonum aHdâ ùütfii: ) tëbbafc î; é 
resonat; v

a(l  vers. 48 . et sëqq. LabutitUr ( verbo hob ad sit 
oerum fnotum irtdièandum uturitur passim poètae, velut 
 ̂ irg. III; Aen. vers. 5 i 5. Sidéra cuneta notât tácito  

labentia cœlo y i . e .  deturrentia> sumfnà i. e. bmnia quæ 
süpra vertices nostros tblvutítuí’ corpora: Pigilum igniiim  ¿ 
i. ë. astrorum Vigilantium, quod noctu quodammodo ex- 
cubias agunt : currus astrbrum passim apud poetas, quod 
v olp u n tu r, quasi rofae currUs alieujus;

ad vers., 5 1 ; Maridas resonat ttintiirit  ̂soiummo- 
do ) artiabili ( arietis ) bhlalu ( quo jura ceteris anima-» 
libús ccelestibus d ick , eoqiie artiabili ̂  ( amarí digno y 
qualem debent Principes imitari ) ianigèraè f a d s  i .e .  
arietis lücentïs> et ideip muhdwi Pacat i. e. vacuus est 
& nni rixa  c:

àd vers. 54;* ét sëqq. et qüidem amáns së ob per- 
petuam tranquillitaiem, et pacem etsilejfóiüm,.taio frttt-

. tü  I 1  E R í; l U
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TranqüiÜaéqné iácen t rotae,
Dúin tsui^üs vigilum  volvitur igaiiHii 

Tantum lanígera© fací®
fią k tu  reáQnat mundur am abili 

SUMqíie «t strepitu vaeafc:
E t se muíidus amaíis * ip§e sui prop#

V iv ís  lueefc ám óribus; t í
í^íataráeque uterum » et parturientas 

Żona sidera subligat;

t u t  cc e íestis  mundys ím p e r á n te  a r ie te  5 v id e t u r  q ü o d a m *  

m o d o  ( q u o d  t t o s t e í  a d v e r b io  prope i n d i c a t ) l a c e r e  n o n  

s o lit is  ig n ib u s  i .  e .  as  t r i s , s e d  pipis ám óribus su i ( q u i  

a l i is  étiárri I ia t ir iis  á ü c íb r i l iu s  arderé y e t  urere d ic u n t u r ) ;  

S é c u tu s  e s t nośfcer se n té ritia m  C la u d ia m i*  q u i  iri c a rm in e  

d e  Í Y ^ sH o n q H fC b |tó a lá tU ;''V é n 5¿ 2 8 3 .  e l  s e q q . haeé h a b e t :  

JSforine pides operüm  > quo sé pulóerrimuS Ule M u n -  

dús am óte l ig e i , héó p i éontíexá per áépum  Con* 
spirerit eleniérUa Sibi?  A d  q u é rii lo c u m  C b m ír ie n ta to r  

A n  nórP&ideá} in q u it ¿  qúómódó müñduS iílé 'pul* 
cherriníus p a ite s onrtñeS siiáS éontiríeai, pelüt quo- 

datn aińóris? ei óoñóordiat Pinćuló in té f sésé con* 
ju n c ia s ?  A n im a d  v e r  té  ro ligó  C l a ü d i a r i i q ü a r n  e g re g ia  

a  n ostrO  i r i subligat c o m m u t a t i im , s e d  f ic t ió n e  m á jb ri; 

Z o d ia e u m  eriirii z o n a m  c o m p e l la t ,  qüaé o r b e n i  te r i ’aí'üm 

e t  s id e r a  coelestia  p a r t ü r i e n t i a ,  ( i. é . d iV e r s á  m e te o r o ló 

g ic a  phcEfnOniéná e d e r é  ir t e d itá t it iá )  iri c o n tfra riiim  nifens 

(  v é r t it u r  en irii z o d ia c u s  iri o r ié n te r r i, c u m  o r b is  ip s é  ter- 

i*arum  jirf b é c id e n te ir i sé  to r q u e a t *  e t  q ü a s i v in c u lo  qütí- 

dáiri u te rrin i natriraei s u b l i g a t  > n é  p a r t u r iá t  p e r p e t u o :  p o r 

ro h o é  v e r b o  u  ti tu r  H o r a t . I . O d .  V i l .  v e rS . i 5 .  A lf a *  

u i óbsúúró deiérget Uiibitá coélo j Sáepé N o tu s  > ñeque 
partu rit intbr'es PétpéhioS éci* * /



Il Í Í 1 I ,  I.

Hane flexi» Aries cornibiis inehoat, 
Herum nobile vinculum, et

Conjux signiferi fíbula balthei« 60

p t l r

ad vers. 58. et seqq. H an c  ( zonam Zodiaci) qua 
est rerum mobile vinculum  i neb oat ( auspicatur ), aries, 
et sign iferi halthei ( ita passim zodiacus nominatur a 
Maniliq) corijux fib u la  ( baltheus absque fibula fingi non 
potest ) porro locus ejus fibulae constituitur inter ultimum 
et primum Zodiaci signum* scilicet 9 Jnsces inter et arie- 
tem. Denique conjux adjectiva potestate sumptum est 
veldt apud Sidon. cap.. 12. ( al.- 2 1 . ) de Delpbinis: 
Quo quo ea n i,  conjuges evagantur, i. e. mas et fe- 
tnina.
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O D E  XVIII.
AD D I V A M  E L I S A B E T H A M  

REGINAM PORTUGALLIAE.

Oum A n n o  1626 ab Urbano V I I l ,  in ttr  

D iv o s  referretur.

Diva, dqvexo nominata ponto,
Cuius undosae meminere (Jadea *
Cui Tagua aervit liquidoque rurst 

Praefluit aura.

Ad vers. }. D iv a  Elisafeetlj, devexo i. e. ad occa- 
«um vergenie, seu ex globo terrestri quodammodo ad 
antípodas inclinato ponto % om inata  i. e. celebriis, sic 
«nim ad illud CiceVonis V I. Verr. Q u id  ilia  A tta lic a  
tota  S ic ilia  n o m in a ta ? , *Frebellius iu Prompt. Lmg. 
Lat. in vece nom inatus  ubi adducit exemplum Plin. 
Lib- XII. Cap. 9 , V id ria  est B a c tr ia n a , in qua B d e l-  
lii&m nom inatissim um . Adverte ita hic deyexo ponto  
ablativum esse, yelut in exemplo Cicero nis tota S ic i l ia : 
non vero dativum graecum, pro ablativo cum praepositio- 
na a  in syntaxi passiya, quomodo enim a mari posset 
nominan Diva Elisabétb? Confer. Horat. I. Od. XXVIII* 
vers, 2 1 . de v ex i  Orionis et Luc. L ib. X . vers. 39. Isset 
in  ocoasus m undi devexa secutas,

< ad vers. 2. C u ju s meminere G ades  ( quae nunc 
Cadix ad fretum Herculeum', nunc G-ibraltar) undosas 
quod undae marina? eas ssepe a llu un t: meminere i. e. sae-' 
pius mentioném faciunt: velut Q uin til: H u ju s  reí me- 
m init. polonice: wspomina.

ad vers. 3 . C u i T agus  ( nunc Tejo flqvius prin
ceps Portugalliaa ? qui ad Qlysipponem in mare Atlanti-

1
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Panpepes oliiu coluisse sedes 5
Łaeta, nunc magnas habitare steüa*
Inter et gyros , et euntis inter- 

Sidepa mundi.

cum exoneratur ) servit r. e. T e Dominai» «gnoscit, te 
coht et reneratur'et auro liquida  Hypallage pro liquida* 
lągus définit auro, ait enim de eo Mela III. 1. U lyùp - 

P °  Sf. r̂ la8*' ostium  amnis aurum gemmas q u e fe r  ent is 
et Pim. IV. 22. Tagus auriferis arenie celebratur k 
quod ipsuin ab omnibus passim Poëtïs celébratur.v Verbo. 
praefluit utitur etiam Hor. IV. Qd. X iy . vers. 26. Q u i tę l4 
g n a  D a u n i praejlùit A pp uli. * #

ad vers. 5. et seqq. T u laetą co lu is s ę qlim sedes. 
Qeo- I gauperes ( solebat eniip visitare Xenodochia et Nosoco-
lo ąd I . mia , et Ftoebotrophia ) colore non pro hpbitare sed 
S, del freq uentare  cum aliqüo affectu benevolentia, veîut apudt 
m m  k o p e r t  III. L ibr EJeg. vers. 19. M e fu u a t imprima 
Ijing. I  coluisse H elicon aL ju p en ta  legere licet. Stellas  vero
Plia. ! m agnas çsse etiam antiquitas non ignoravit, oui senten-

Biel- I tise Cicero in Soinnio Sçipjonis subscribit, cum ait: Fa~ 
ponto-1 1. cile v inciint m agnitudinem terraą stelląrum, globi, 
icilia: i ÇyrQs inler i. e. ooelestes astrorum circulos et orbitas,
)Ositio-1 velut Catuï. Carm. L X V I , quod est de coma Berenices ,
posset I orbitam lunsa digit vers. 6. gyrum aè’rium* E un tis muri-

.¿YE I >• e* vertentis se et volventis circa solem, qtią phrasi
). J$set \ uPa opera tangit'Polonorum justanp gloriom, quod po- 

pularis poster Copernicus soli, £|uietem, et terræ nostræ 
e nU«c I n?otum;, omnium astronoinoruih assensu, prim us argu-
ydow'I menti& Ot Calculi's astrpnomicis evicit. Denique si munr-
e s«"| ^um appellat, universum istud, quod oculis nostris arbi-

,ei 0 -1 tramur, etiam huic motum inesse scimus. Sidera  vide-
tur intelligere Stellas quas fixas diçimus ; quas autem stel-  

s prifl- i  âs appel la vit yersu supęriore, pknetas vel Stella? exr K
Vtlanti- i  ran*e* autu^at



Dum TibV Medae pretiosa silva#
Damna per ThuseaS adolemus aí*as, 1®
Thureo R egem , populique celes 

Crim ina fumo.

ad vers- 9. et seqq. M edae s ilv a e  dam na pre
ciosa  i. e. thura odoris amænissimi, qualiá passim ex 
arboribus oriéntis, sudare consueyerunt> qu«e H e Mecfa 
silv a  ea Virgilio II. Georg. vers., i3>ü. M edorum  silvat 
cum àppositione: d itissim p  térra  dicitur. Thura odo- 
ratissima tribuuntur a veteribus maxime Sabæis, Pana- 
ebææ (regioui Arabiæ ) et Líbano ir^pnti, quæ cum sínt 
Àsiæ regiones, Medorurn nomine cpmprehenduntur. Porro 
bue pótissimum fácil Ipous Claue(ianr 1 i . de rapta Pro- 
serpinæ vers. 8 1 . Q iiid fu id  thu riferis spirat P a n a - 
c h a id  silv is. J)am na  autem dicuntur th u ra , quod 
adempta (dam rm m en\m  ^vevhojdemo originem ducere 
videtur) arboribus prientalibiis, nóbis usui sunt : per 
Thuscas aras intelliguntur arae Rom anae  calentes thure 
jVtedo: máximo enim apparatu Sanctornm et Sanctarum 
nn a iefatr  celçferari soient Romæ primum ubi ita dicti 
tCánonisatio promulgatur, deinde in ipsis eorundem San- 
ctorum patriis/urbibus.

ad vers, 1 1 . et 12. Ç elandi verbum duplici aecü- 
sativo quorum alter substituendus est bac re
tiene: Celes o ! Sa’. Elisabeth R egem  Gœli ( popülumi) 
et popifli crim ina  , eo f u m o , qui Tibi thure pfetioií 
adolétur : evitabat Sarbievius repetitionem substántivi ejui* 
denpí : aliter ro que ençlyticuna- supervacaneum fuerit.

i  5o i ü  C A R >t I K ¥ 5C
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O D E  XIX.
AD COELESTEM ADíJPÍRAT PATRIAM.

U?it me patriae decor*

U rit conspicüis pervigil ighibus 
Stellati tholus aetheris;

Et luñaé iénefiini lumen, et áuréis
F ixae lampados atriis; $

O noctis choreas $ et lerétém seqúi

Ad verá, i ;  et seqqr Scionl pérítí^ quem siti Sarf 
bievius; proposuerit häc Öde imitandum* Urit me i. e. 
acCendit nie, et abripit decor patriae h é. ebúi ¿ (quod 
nostra patria est y et qüo per vitaé tempüs quaäi peregri
nantes ten di mus iníerití ¿ üt illam nobis sedein emereri 
possimus ) ceteriim ürit mé Yírgiliüá étiám Éc. II. vers; 
68. M e tarnen ärit anion Tholué  did tur in abdíficiis 
rotundis coücámeratió, ubi trates ¿onvdnulñtj híc sü- 
mitur pro testudiné miíndi > astriá et steÚís. cdhi diu iüm 
noctu p erpig il ¡ et ornatus ; dedique tfyoius á e te r is pro 
aethere ipsO y Itimpades jgj éf* sielíae: Urna etíáhi teñera 
appellari recite potést $ turn| cüiii xibi/á adoléscit§ cum 
enim decrescit setiesceré earn allego rice dicimus.

ad vers\ 62fe£ séqq. Ö f a c e s rioepis>'¿i:- e; luna
et stellae, o vos jü ra ta é  í qüae jurastis, vide Calép. in 
vocejuratus, vel quorum Jus e st) séqüi choreas efus- 
dem noctis , ( choreae fiuní in gyrum plerumque: dicit 
itaque: vos astra quae lege superna sequimini vestras 
órbitas, easdemque et itis et reditis vías ; et quae jura- 
tae estis sequi thyasum ( idem est, ac chorea, nam thya-  
8us vel etiam thiusus  saltatio est fet chorea , quae Baccho 
exhibefcur, ita Trebellius in Promptuario) teretem  ( oranis

i5i
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Juratáé tlbyásum fades'!
O piilcheir páiriáe vültiis* ét ignéx 

Dulces exciiibiaé p o li!
Cut nié Stelliferí litó n is  hospitém* Í0 

C u r ,  héu$ cur nimuitti diú
Coelo sepositiim cernitis exüléni ?

rotunditaS nulla sui parte  ̂ aciiminata teres dicitUt, pro- 
prie de cylindris). Ceterum eti^uh confer locum Horat. II; 
Satyr. VII. vers. 8 x : in  se ipso iotus teres dtqiie ro- 
tun&w$\ ad t}ueid" locilm la id . DeSprez: tawi la e v is , poli
tics , d e q u a b ilis , lit q u a si perfeetus globus fa c i le  md- 
i/edtur $ n ih ilque asperum ansdiuntque Jiabeat,. quo 
tetineri ad* reta rd a ri,'$uedt'?r quae omnia apprime eon- 
veiiiuni globis coeleStihuSi E xcu b ia e  ignei p o l l  astral 
Sunt 'iri' Ccdesti;;;.; statidtie, &%Qwhids ( vigilias ) agitantia; 
T>ehique clulces ii e; atnatae inihi velut Yirg; IY . Aen; 
Vers. 492. D u lc e  caput dixit: pro: dilecta  soror.

¿id vers. 10. et seqq; Cur rite s ie llife r i lim inis  ap- 
page cum leetione recentiorum editionum quae oinneS 
ConSentiuut in voc4 lupiiiiis y quod nerpini emixnctae uaF 
iis  plac.ere p'osSe puto. Quomodo enim lumen stellife- 
rdm esse possit, cum noli a lumine stellae, Sed vel imo 
a stellis lumen afferatur ? Lirrteii pars pro toto cceto, ut 
adeo coelum stelliferum iiidice’tur y quod ipse CiCero it* 
Soril. Scip. Cum eodern adjecti\4\ conjupgif ̂  alrir Olympus 
Stellifer, velut Senec. in Here; Oet. P o lu s steffigeri 
Stat. XIL. Theb; a xis stelliger: idem Stat. III. Syly. — * 
hospitem  e$dem hie Significatione est, qua apu'd Gieero- 
nem npn xnfrequens: n u lla  in re jiospes h s t: et hospes 
hu ju s drbis i. e. peregrinus^ vel ille^ qui in hac urfee 
nunquam antea fu erit: aut 'etiam : jure hospitii sum qui- 
dem domesticus eceli incola, sed ab eo coelo diu absum 
hospeS' quod confirmatur seqUenti nomine: exulem  seposi-

‘ tu?n\



Xi I jj E R I.

Hie canum mihi cespitem
Hie albis tixmulum sternite liliis 

Fulgentis pueri domus. 15
Hie leti pèdicâs exubr-j' et meo 

Secernor cineri cinis.
Hie lenti spolium pbnite corporis, * II

turn pro rav m biotum , ufc Mart. Spect. 3. Quae tam  
seposita est ', quâe gens tam  batbara? bernitis prO 
videtis f i; e. videre sustihetis ?
 ̂ kd vers. 13. et seqq; H ie  Manet in imitbtione ejtts 

Odae Horatiariaef quam innuimiis: hiç  i. & illico , quod 
cum ad locum , turn ad ternfpus rëfeHÙr y quasi dicat: 
sta tim ; canum  cespitem  ; 'quern Horat. viuum  dibit, 
noster canum  i. e. albescentem, matutino rore aspersum 
bt bit Vjrg. III. feeor. vers. 3Ü5. Carpam us, duni ma
ne noPum j dur/ti grum ina canènt; hic sternite tùmïi- 
luni p u e r i  famuli ) fu lg e n tis  donuts, quod Horat. Epod.
II vers. 65. ditis examen domus j  vernaS hac apposir- 
tione desigiians ; noster domum commbdis abundantem 
signifieare vult. v _  '

aq verl. 16. et seqq. H i e , lit paulo ante J exuor p e- 
dicas\ ita passim verba induendi, activeduplieem accu- 
satiVum babent,’ quorum altefum etiarn in pass J va retinent 
kigiiificatibncfî\et hiëq jemeri (dM vüs  est , .ut apud Hor.’ 
B  vers. 3 1. $ fe  gëlidûm  nèmus > Nypipharumque le -  
pës cüni Satyriè c hori Secêrnurit populo ̂  i. e. bbrpori 
iri pul^èrém redlgendo V ego ciriis i. è. meiim corpus qua
si dieat: a re  tam vili sècernorJam ea parte, qUà corpus 
sum |  nam bieliore parte tendam in patri km cœlestem ; 
hempe hoc significant verba, et egb, reliquus i. e> qüod 
ipsè exporiit \ et quîdquid suftef est m ei hempe amfnüs im-, 
mortalis, immensüm in aether a  Stpllor, ( praeséns pro 
futuro ) imrnëhsnni et tlicero II. Lib. de .Ni; Î>’. et Luc. 
Lib. 1. vers." 56. aetHerem compèllaht. Postrèrùo epi-

20
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É t quidquid supetest m e i:
Im m en sum  reliquus tollor in aethera 20

thetum lentus  optime conVenit cadaveribus , quod eDrum 
membra, in quamcumqiie velis, partem facile flectas: 
quod etiam de dormientibus passim , vel post laborern 
languore fluenlibus membris dici consuevit : L'u Tityre 
lentus in  um bra: et L e n ta  sa lix .

O D E  XX.
AD PRINCIPES ITALIAE.

D e  recuperando Orient is Im perio*

JPulchro, Q u in tes , pulvere gaudeat 
Iinpubis aetas , et strepitum et rainaś 

Jam nunc* et audaces tumultu* 
í)e  tenefo meditetur ungui;

Ad yers. l .  Imítatur Óden Horat. L ib . Ü t  2. Qni- 
rites ( Román i ) g audeat im pubis aetas pulchro p u l
ie r e  ( quem tíor. IÍ. O d. L  vers. 22. non indecorurtt 
com pellat, ad quae verba Trebellius addit: cpui certant 
O ly m p ia , quipe bellum  g eru n t; et V irg. VII: Aen. vers. 
162. ¿ in te  urbem p u éri et prim aepo flo re  juventus 
E xercentur equis dom itantque in p ulvere cu rru s) et 
strepitum  b elli ( Tibulí. II. Eleg. V . vers. 73*, arma 
strepitantia  ) et m inas 4 et audaces tum ultué  ( Tu
multos a legitima militia d ifieri, quod in hac singuli mi
lites citati, in tumultu omnes simül ad raoram evitan- 
dam m ducis verba jurabant, quales fuerunt: tumultus 
Italicus, GalliGUs ) hic pro quoyis moto ct trepidatiou#
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V i soque psi mum sanguine gestiat / 5
Inter cadentum signai ñeque eligafc 

Quo la s s a ,  post pugnam recline t \
Colla toro 9 soli dis que soinm im  

Cómmendet armis : aut ^lypeo super 
Effusus, aut se cespitis explicet 10

ludiera p . de t enero médit atur ungui idem hic versus 
totideui verbis reperitur in Herat* IIIv Od. YI. vers. 24.  
Meditari aliquidl saepa est exerceri et vires experiri suas 
in aliqufí : veiuti iir illo Yirgiiii : Silpestrem  tenui mu— 
sam meditar is, apena*

> ad'vers. 5. et seqq. Yisoque primum sanguine ca
dentum inter signa ( de antesignanis et subsignanis lege 
Lipsium injPoljôrceticwv $¿b. IY . Dial.. 1IL ) hic signifi
ca^ in açie prima ad ipsa signa, ubi solebat acérrima* 
pugna in ir i j neqpe eligat ( anxie quaerat torum vel 

' stratum? quq lassa. ( fatigata )* calla ( pars pro tato corpo
ra ) post pugnam reclmet ( deponat iv e.. in.,quo dormiat)' 
sed soljdis^ (, duris sine suppqsitis qprvicalihus ) armis com— 
meudafi» (tSmgí E rd Y « Yjers., 3 fi. Çrrandia sa ep e q u ib u s  
m andapimus hordea suleis  idem enim commendare r 
quod simple^ mandate , i. e., in sulcos jacere ) ita. hie : iut 
arma abjiciát seu deponat; qua ipsa putestate. effusu# 
dictum p£t ( Yirg. XII. Aeu> vers. 379«. ' Quum rota  
prfkecipitern et procarsu, conpitus axis Jmpul.it. effu— 
ditque solo ,  u  e* hurai stravit? et apud eun d em jftpsus.; 
per-h&boitlk. non sèraél. . Demcpie super suo substantivo 
postpositum etiam in Yirgilio inveneris Ed- I, vers, Hi- 
Frondet super viridi* *

ad vets. l  o. et seqq* aut m  e x p lic it , quod' paulo» 
ante reclinet ± convmendet, effusus id  nunc alio verb® 
e x p lica  died i.>e. stemat se ? ita enim Lucanus de^cribit 
Herculem cum Ántaeo pugnan tern f et eum humi ster-*

20



C a h m i n u m

P c r s u m m a , n on  p areu s¡ ju v e n ta è  

E t  d éco ru m  p re tio s u s  em to r.

H o c  sep to s o lim  m i l i t e ,  B is to n u m  

V a ll^ ta  s a x o  d ir a it  o p p id a  * II. III.

rientem Lib. IV . vers. 628. et 6 2 9 /  et dinpipm ExpUcuit, 
per miembro,, pirum  per. surnma cespijtis ( Y irg. Y . Aen. 
vers. 180. Sum m u p e tit  s c o p u li , pro summum^ petit 
scopulum  ) j  n o n  p arçus jupentae. ( velut Ho rat. IL Sát.
II. vers. 62. non p a r  cus. a c e t i )/ et decorum  pretiosus
em ptor,  quo^ ipsum Horat. Qd'e ostensa ad vers. 1 . in 
contrariam ait partem : dedecorum pretiosus" emptor' £d 
quae verba commentator : Quo pis pretio  ' etnens e t rem u- 
nw ans fyagitia^  ‘ '

ad¡ versuin i 3 . et seqq. Horat. in' Ode n êm Grata L ib.
III. OdV II;’ próáequituy : Non. M s a noster coritra : Hoc. 
( tali ) septus ' ( circumdatu| ) m ilite, quîs septtis? ’ R e-  
gnator. JSpipi: ( Georgius Cástiiotus yuígáticíre 'nomine 
Scanderbeg. j  cujus historiam nostrá lingua; ex arábico ma-* 
nuscrjpto; ' códice translatai« Illustrrssimus* Comes ' Yence- 
slaüs Rzewuskij junior, órientaíium societatum pleraram- 
que Collega, jet omnis antiquitatis''scrutator longe pèritissi- 
mUs suis fillip maximae spei Stanislao et Leoni dedica vit, 
quae nonduin luc.enj publican! aspexit) et tim endus mo
derator orae Paprhasiàe  ideriîi Scan.derbegus, (¡ui prop- 
terea moderator Orae P arrhasiae’ ( Arçadiae et .partis pro 
tota Pôlopouneso seiy Morea ) cujus niajorem partem Yeneti 
socii Sçanderbçgi tèneban^, d.içitur et quorum ille auxilio 
usus est adyersus Turcas. B isto n u m  ( Turcayum , quorum 
2000 sua ipsius manu obtyuncayit, neç, ab illis unquam 
maximis copiis impetitus, rerum et militis in op s, viçtus 
est) pallata. ( muni ta ) sapeo diruit- oppida,, qui a Groja 
Albaniae capite, ad Adrianopolim usque pertigerit, et 
obvia quaeque munimenta solo aequarit. Consule Barlet*

€5G
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15R e g n a to r F p ir i ,  et tim enchis 

P a rrh a s ia e  m oderator o rae.

H e u  quantus a r m is , quantus ad est equ is 

Q  u an tu squ#Sti d or depop ulantibus 

P an gaea  D a e is l  eum re fu s i

F e rre a  d ilu v ie s  G ra d iv i ' 20

Hist. Scanderb. — . JTovio ne]la vita di Sçanderb.—  Leun- 
clav. in pandect. Turo. & c.

ad y ers. 17 , etseqq. Imitatur Horatium, qui I. Od. 
XV. vers, 9. pablo, aliter, canit: E heu  quantus equis 
quantus adest vigi^ Sudor / t . a d e stpraesens pro prae- 
terito, yelut vice; versât Horatius imperfectum posuit prô 
prae senti I. Od- XXXVII« Eempus dapibus, Sú
dales. quap mütatio. P e t  ero s is. teiriporum dicitur. P a n -  
gaea  vide , supra. Ode, IIL ad yersum 33 . JDacis pro ' 
Turéis, qui Daçiae regiones occupaverunt depopulan- 
tibus eas, videliçet regiones, quo. Ladislaum Poloniap et 
Hurigariae. Regem pérventurum, éxistimabant, ut eas 
omnibus exèrcltui necéssariis vacuaS; ingressus. , ad re- 
ditum cogeretur: idqué tum , c u m r e fu s i  ( effusi Virg.
I. Âen, vers;. 1 «3o stagna , rèfusq, vàdis ). Qjrzdipi, ( Mar-, 
tis metonymiee pro B e lli  ) 'ferrea. ( ferro  ̂ armata) düu-_
pies |  vers"*
2 8 . doncussi t  ( per- 
terruit Virg. IV. Aen. conçussani baçohatur fa m a  per. 
urbem, vers. 666.) îla em u m  ( qui nunc Balean, et qiia 
mari, adjacet Cumaniza ) quo concussit? turbine ( pro- 
celia : turbo prqprie instrumentum lusorium est, quod 
evibratum, humi eum plurimo sonitu in gyros actUm, 

^bvia quaeque minora repelîit, majoribus ipsum repelli- 
tur, unde vento maxime competit, alias vortici m aquis ) 
hic pro ímpetu, qualem excitare soient p ra elia  tum ul
tuosa  i. e. iuopinato et repente ingruentia. De turbine, 
vide Virg, VII. Aen. vers. 378. et seqq.

I
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T u m u h u o s t  tu rb in e  p r o e iii  

Ç o p c u s s it  H a e ja u in j çum  R h p d a p eu  prop» 

Sacr^ sque L a d e a o s  a n u is  j 

A ^tonitum  patefeeijfe H eb'nnii >,

E t  b e U iea su m  S tr y m o n a  v in d io o  95
T o r b a v it  h a s t a , q u i c a lid a s  à d b u o  

S tra g e s  G e lo n o r u m , et nutaitfunfc 

S c u ta  v ir p m , g à le à s q u é  \o Iv ib .

ad vers. 22. e t seqq. Cum , R hçdopen  ( qui mon$ 
est ultra Haenium situs, et H ebrujn  ( qui est fluyioruni 
Thraçiae maxim u s , ho die Ma riz a ) attonitum  ( L e .  spni- 
tu armprum peçcqssum, idem est, quod papla ante conn 
cuss.it H aem um  turbine )  p a te fe c it  ( eadem signification 
ne qqa apud; Giceronem pro Leg.. Manil; P a tefa ctu m  nay 
str iç  Içgionibiis esse P o n tu m , q u i ante Populo R om a -  
no ex om ni a d itu  clqusus esset )  scilicet aperuit nobis 
Ladisl^us saçris arm is , ( quae apud nos Ç?tholiços anr 
te bçlla benediçi ritu ecçlesiaBtiço soient, imprimid Re- 
gum enges et signai b ellica) iteç ad Hebrujn usque, qup 
nunquam $ptea inajorum nostrorum arma penetrarunf. : 

ad yersum 2,5. et seqq. et bellicosum  Strymona 
( Macedoniaç sepjtentrionalis fluvium qui belliçosus per 
Hypallagçn dicitur, refertur enim hoc epithetum ad L#" 
dislaiim, vel ad accolas Strymonis ) pin dice hasta  (pro 
armis vindiçtam ab hoste repetentibus) turbayit pro- 
prium yerbum ad aquas ab. imp fundo çomjmQtas ductum, 
pn de aqua túrbida  proprie dicitur: hiç pro concita vit 
vel tçrruit Strymonis accolas; vel si placet bellicosum di
xit S try mon a a g ru ib u s, quae Strymoniae saepe audiunt, 
et quae cum Pygmaeis bella gerere finguntur , unde belli— 
posi appellari et lu •et illi soient*. In reliqua sententia 
imitatur poster V if  g. I. Æn. vers. i o 4 et i o 5. u b i tot 
Sim o is correptq sub undis S cu ta  pirum galeas que et 
fo r tia  corpora volpit.
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í é ' t  B É l  1*

Magntmi illa  té rr ir  íntuléPát ftietüffi 
PraecepS abenas rumpera copias * 30

Taboque fumantes et igpi
A usa cohors operire campos $

Si non hones ti laeta pfeíietúi 
Belliqúe metas ruitipere pertinaz

ád Vets. k m  bt séqtp Senteritiá ést : lííá CbhófS hiá~ 
gnüm metum illiá tenis ífttulisSet 7 tiisi hodéstí pericuti 
ct pugnarum nobiliüiri dupidó egiSsét illáui ,in práeeeps¿ 
i. e. nisi Ládislaus ád Yátnadi foHissime piígnaris et novís 
Vibtoms inhi áns, fietíub üisset; M tú leiá t prb bonditionaii 
intulisset éujltó- mutatíonís .'témpOrqiií'' £ufií alia plürihiá 
passim tabviá exedipla repetiré lifcet tám íllud Yirgílii II. 
iEn. ver». 54 et 55 Oriiniuiíi iristár esto : É t  s i  f d t d  
¿Déwfb, si Mens nórí leva filisséi, lnipulerát ferró  A r « 
golw as fcédaré latebraá. JPrdécéps rúniperé itá Claud. 
d$'|Ys GbtíS. Honor, vers; f f í  H íc  hopp ritotiri p fá é¿  
ceps, hie quaerere iuta Prop id u s , scilicet celei* ád 
rumpendás i. e. pérríirdp&ndaS copias ahérias, quod 
Suprá aereas, deinde férreas  híc abends dixit f  pfd 
ahenetís poetf c e : 5 ita tídiin YirgilitiS pbipetuó, ét allí 
Poetaré*sa epíüsctile; • 't:ah.o.qué fUmántés. et ig riiu  é; san- 
güine corrupto ex borpbrurii oecisormn diüqüé jáceritííuti 
putrédlrie, et ig r iii  qiio inceridebaníür vUlaé? né insé- 
quentibus ilOStris doniéatuá' et pabulá praésto esSént $ 
¿ampos auset óperiréyn. siioruiií íniiltitudiiié cotnplteréy 
ñus a cúm infinitivo veldt passiln apud Voétás iS á n c tó s  

aiisus rectudefe fofitésY ifg »  1 "7 5. Ifóñ Pyl'adéjii ferro  
Hutí referri merettír iáscriptio NümiSmátis, t¡üb Stanislaus 
Augustus Rex Polbniae Stánislaurii Kofiarski Scholarum 
Piar urn ornate volüít/ eií Lib. I. Horát. Bpist. IL verS¿ 
4ói delibatá: Sapére Huso,

ád vers. 33. et seqq. si ( eám eólibríem í. é. exer- 
eitum Ladislai) non egisset u & non impulisset cupido
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Egisset armorura cupido 3$
Non hurniles iterare pugnas.

Manes avorum quis bene prosperis 
E xcuset arrnis \ Quae mañus impigrtim

laeta  , honesti p e r ic ú li  i. e. gaudeiis sé se defiirictám veí 
v defuncturam essé pericülo éodemque honesto, honorera 

scilicet pariente'” velut Dido a Virgilio dicitur XI. JEii: 
vérs. y 3 . laéta  fá d p rú m ,  quod ¡atérgfét'és éxpbriünt* 
gáudens impéns^ o p era , ét cum ^opérám jTnpénderet,'et 
pbstqúam earn impendisset $ bellique m etás rumperé 
pdm inax  i: e. ültra términos belli étiám bélláre ribn dé- 
sistens ; scilicet cum jám bellum potuisset finiri| támeii 
Belli contiriuandi cupidirié incitatüs , cétefuni pertinax  
cuín inñnilivo étiam, Horátiiis hafrét III. t í  di X XIX. yers: 
bo; Fortuna  á • 1: E u d u m  insolent em . lu d iré  p értin a x:  
Deniqué quo éám c*oKortém e g itc u p id o ?  iVbra húm iles 
itéfaré p ugn as -, i; e» ad iteráridiíni ; hóh húm iles  i. e. 
n obiles, egregias:

ad vers. 37. ét seqq; Sentélitia ési: Q u is manes 
aúorum  ( nóstroruin, P  olonorum inquam qui pro o ni ni 
christi^nórum nomine cxim Turcis signa toties conferre 
ausi sunt) éxcuset ( refer ú t in fe r ía s , ut cum Horatio 
dicam , avis nbstris: refer at  modus poten ti alis proaiideat 
referré ) m tids?  quis ulciscetur
sanguinem Ládislai et qui cum éo ad Varnam bccujbue- 
runt ? C.eterúm excusándi verbo hac ipsá pótestate usus 
¿st etiani Claiid. de bell. G-et. vers. 5bi¿. ObseSsi P rin ci- 
p is  armis E xcú sa te  nefas, ad quae verb* Commenta- 
to r: Remo vete opprobrium > _ Impera to ris pppugnati, telis 
vestris* Porro b ene prosper is  videfur, rp bene ,
qiiód tamen optimórum auctorum exémplo non superva- 
caneum adaitur adjectivis velut in illo Hor. II. Od. XII; 
verá. i 5. et hene m utuis F id un i p ectu s anióribiís,

ad vers. 38. et seqq; Aliis verbis eadém hic dicun-
tur.

l6o



L ë t i  M uSürm ahnüm  p atefn is
Im m o let in fe r ia s  sepulcbrisí $ 4$

Q uáe ntiüb (p ü d ëh d ilm ) illu d ë rë  p ervicà &  

Pér& ultàt arnientuth ¿ è t m iserai) iles  

D e lè n t pérem torum  ru in as

H in n u le i tim idaeque d a m aé í

tür , quàe proximo versu. Quaë maims 'immolet tempus 
idem , quod supra excusèt : Musurmànnum  an Musul- 
triarittum dici oporteat, disputent j qui Arabicaiii liriguarA 
calleiit : miHi appeílativum nomeri videtiir quod pro 
quo vis Turca positiim sit. impîgruht îepi \ Tacit. l i l i  A hí 
C ap. X L V lîi. ïmpiger m ilitiae  habet ) i. è. noiT pigrum 
àd ihbrieiidüm  ̂ q. a. fórtem et stremiiim , qui aîgiidë sït 
pàterriis sèpuïchrîs: inferias  áppbsitib est ád ro Musur- 
mannuin : i. ë. hoàtiâm manibus pareritiim inimofaridahi.

ad vers. 4 i . et seqq. Qiiaè ( sepuîchra) hune p u -  
dènâuih ! idem ac pude't heu ! pro h pudor /per suitaï car- 
mènïüjn (imitatur Sarbievius ílorát.* IÍÍ. Oct. ÎIÏ. vers. 4b; 
l)urii P r ia m i Pàridisqûè büsto Injsulèt àrmeniuin) qüalè 
ârmentum? perpicàx illuderéj^ Horát. III. vers. 7b. et f l *  
I)es irte, pérhicâx Jtieferre sermones beoruifoi) Pervi— 
cáeia iriterdum Honariiui rërürii përsëveràntia, pertihaciàt 
temper malarum, 'ïnqriiî; Ñon. Marc, vox coîtiposita è t  
per et pitié ère, obstaeula scilicet, q. d. peirilariis ad illu— 
dëndum ; "et hiïsêrâbilek ( misératibne ¿fignàS ) ruinas 
perèmtorum  i. b. bëcispruhi reliquias^ ifca enihi ètiani Horat* 
ÍV. Lib. Od. XIV. vers. 19. D epotá m oH ipectora Q uan
tis fa tig a r  et ruihis  ; dèlent signififcatioiie verbi graeci 
àviXiùi deàtrüô : hip pëdibus, obtèrttnt èt përiitüs destrunt : 
hinrtïilêi vel hirinüli surit aütem pulli cápteolorUfn, Capra* 
trim , damatum, lëporuni sitniliümquë * tim idaeque da
ma é quâs eoderii ëpitbetb étiarii Hoi*. I. Od. II. vers, 1 1 ;  
et 12. p a vidas firigît. Est genus càpfaè silvestris, Virgi
lio masculini, cëteris fetóiuini generis. Cbrff; Virg. Eclrig»
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E h eu , cicatricum Hesperiam pudet, 
E t mollis oti * et turpis inertiae , 

Iraequ e, quae procudit arma 
Immeritis inim ica re g n is ! 

Quisquamne tandem (d ic ite  poster!) 
U lturus U rbis nomen et Jmperi * I.

45

50

TAIL vers. 28. éstqué liAtyotti*uv dictum , videlicet: for- 
tissima ilia  corpora nunc timidissima qUaeque animalia 
pedibus proculcant.

ad vers* 45* et Seqq. Ab iisdem verbis incipit Hor.
I. O d. X X X V . strop ten  9* E h eu  cicatricum  et sceleris 
p u d e t, ubi Poeta bellbrum cívilium meiíióriam detestan- 
dam refriqat. Ita etíam nostef inhonesta vulnera illa exi- 
stimat, quae in bellis Italiae et Europae accepta, dede- 
cent potíüs, quam ornant. E t  m ollis o ti  ( Hesperiam i. e. 
Italiana pudet) et inertiae  ( quod nulla bella geruntur, 
quibus graves Turcae melius perirent) et irae  ( suae eos 
p u d e i) quae p rocudit arm a inim ica  reg n is, immeritis 
( regnis Europae, quae minus merita sunt, ut bello infe- 
starentur, cum contra Turcae maximopere mereantur ut 
illis bella indicentur. P ro cu d it arm a  Horat. IV . Od. XV. 
vers. 19 . procudit eases E t  m iseras in im ica i  urbes, 
eadéin qua noster signifiqatione.

' ad vers. 49. et seqq. Q uisquam ne  (ipsum  etiam ’ 
sine enclytica partícula fere semper interroga!, idque cum 
indignatione , velut apud Virg. I. JEn. vers. 52. E t  quish 
quam  num en Junonis a d o ret?) Unbis ( pro R om a, quae 
cum sit Caput Christiani nominis pro eodem omni nomi- ' 
ne ponitur ) 'et Im peri ( Romani scilicet ) a ffu lgei ensis 
( praesens pro futuro, quod cum jam participio: ulturus 
indicatum sit, m verbo affu lget  repetí non potuit) atque 

(reponendum fuerat quisquam ne  sed in genere neutro 
plurali inusitatum est\ scuta  et g a lea e  (u lturae) pen-
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Affulget en si s i  atque ab ullo
Scuta tholo galeaeque pendent î

Au ( quod vererl crediderim nefas )
Futurus ensis Dardanios adhuc

Proscindit agros , aut Latina 55
ArVa m etit, viyidesque silvis

Frondent sagittae ! Non ego Bomulam 
Damnabo pubem veridieus sacri

i 95

dent ? De tholo vide notam ad vers. 3. Odæ proximæ su« 
perioris y ceterum arma oliio tholis appendehantur, cum 
iis opus non erat-

ad vers. 53, et seqq. A n  ( vero tanta est nôstro* 
rum temporum desidia ) quod vereri crediderim  ( esse ) 
n e f  as y ut infinitivus vereri pro nominativo positus sit, 
crediderim  autem potentialç, quale est illud Yirgilii IL  
Georg, vers. 336. et seqq. N on alios prim a crescentis 
origine \ m undi Jlluxisse d ie s . . . .  Crediderim pro: f a 
cile  credo, JFutur^us ensis ( qui nondum est ensis, 
sed adhuc est vomis > quo agri Dardanii ( Romani et 
Itàii a Trojanorura rege Dardano dicti ) arantur adhuc; 
estque etiamnum ensis ille futurus, fa lx ,v qua L a tin a  
arva  metüntur, et sagittae  futuræ, sùnt ad hoc tem
plis frondes virides a stipite non diim abscîssæ : quibus 
verbis designatur animus ab apparatu belli alienüs.

ad vers. 5y . et seqq. Sed ego vates sa c ii Crradit*1 
I ( belli s.açri, qualia saeculo XI. adversus Turcas pro re- 
I  cüperanda Palaestina a Principibus Europae suscipieban- 

tur* et qualia Poèta nos ter süsceptum irî vatîcinatur )
I non damnabo Rom uldm  pubem  ( jiiyentutem inertiae et 

anlmï parvi non criminabor ).

21



Vates G radiyi. Jam cruente*
Sparsa m ari fluitare tels*

Vid ere , totis jam  Tideor T h e tin 
Pugnare rem is; jam  Latiae procul 

T u rm ae, repercussaque circurn 
A era mieant galeaeque lymphâ,

Jam plana Triton personat aequora 61
Çlangente corn tu Jam vidçb novas 

L ate  per Aegeum  mpveri
C y ciad as Aemoniamque longe

?94

ad vers. 59, efe seqq. Quinimo ja m  vhdeor videra 
yelut ait Horat. II, t.Qd.-1. vers. 2 1> audire m agnos ja m  
vid for B u c e s :  spqrsa tela  ( hostium ) flu ita r e  ( pro 
fluitantia,, quam infinijivi pro, participio prapsenfeis tempo- 
ris commutajtionem apud auctores optimae notae passim 
yeperire est: velufe apud éuridem Hor. Od. II. vers/ 
12 . e,t seqq, JTid¿ntus flapurn T ib crim . . . ,  iré dejectum  
m onqm enta regi$. ectr. ) cruento ijiari ( cruore tincto): 
jftm  etiam vi dere vidé.or T hetim  ( pro mari , imprimís 
■ Ŝeo ) Pugnare  ( pro: pugnantem ) rem is ( dativus es* 
graecus pro: cum remis et per ttypallagen: remos cum 
mari pugnare , alterum alteri resistero, ja m  m icant aera 
rtpercussa: unde reperpussa ? a lym phá  aqü4 marina. •

ad vers. 6V5. efe seqq. Jam  p la n a  aequOra p,erso? 
Tiat Tritón  ( auriga Neptuni pro corno concham mari- 

inflan i ,  et clangore p.raesetiam Regis annuntians) 
yide. Virg. VI. iEn. 170 . S ed  tum  fo r te  cava dum per- , 
sonqt aequora concha  & c  unde cognoscere licet, ver- 
pum neutrum personare  activa potestate sumí posse.

y  ciadas novas mover i  pro clqssibus navajdbus, quae 
confertae speciem insulae praeferunt. Übí Poeta Virgi- 
^Um Plae 9CUÜS habuisse videtur, qui VIH* d£n. vers.
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ïnai^pieaio acelere lugubrem 
Moer ere Lunaiu: jam profugae retro 

Cediint Tyranno5ru9v phfclapgçs 
Paene me tu glaeiante Pontum.

691. et S ÿ i. Pelago credns innare revulsas Cyaladusx 
P  w m  ^CiW  commentator : Naves Antonii, magnitud 
jn e  conspicuas YirgHius comparât cum insults maris 

Æge|* ■ ' > - ' ,

vers. 69. et seqq. Inauspicato sidéré 1. e. 
feuci, quod Horat. inominatum dixisset, ceterum sine, 
sùbstantivo Gic, I. Bivin, adverbii loco: inauépicato ¿\ 
ïnquit,  porno erium transgressas. Quod vero sidïcs, 
X*unae conjungit, Ovidium sequitur i4 . Metam. vers, 
17 2 , Q uod loquor et spiro ccelumque et sidéra solis 
Mespicio eaU porro lunam. Açm onium  pxo : Thessalicam 
idque pro: Turcicam, quia Lunæ signum Turcis symboli- 
c$di est>

ail vçrs. 70. et seqq. Tyrajinorum  nomine Provint 
çïarum Gubernatores, quos Turci JBassçhos vocant, intel-^ 
Vgit ; pæim ipetu glaeiante, pontum *, metus enim pajlorern 
Çt frig lis eiàamque horrorem piçoducit, undje pqr hyper- 
frolam mare, dicitur glacíari. Eodem verbo utitqr Iior. 
ÏIL Od. X , vers. 7. JSt posifqs u t g laciet nives i Para, 
numine Jupiter. Et sirnüem nostro sentential Statiu^ 
habet X. Theb. vers. 621., et seqq. stupet qnxiiks ait % 
Çpÿ4<%: w ety glaeiante j^af er.

19&
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O D E  XXL
AD  U R B A N  U M V I I I .

Q entes ortyies nunc esse Christ\ h  a créditaient.

Pone surgentes super orbe curas 
Magne pacami ftfodęrotor orbis :

A d vers.. 1 . Imitatur Harat. III. Od. VIII* vers. 17. 
M itte  civileSi supen urbe curas  estque aphserens pro 
depone., et omitte.% Surgere  autem dicuntnr cu r a e , ve- 
lut Yirgilio X . JEn. vers,. 8 1 4 . surgunt irae ductori: 
et IX. Mn* vers.. 1 0 1 V Q nue nunc aniąto sententia  
surgit* .

ad vers. Repetit isthic Poeta versum eundem , 
qui Ode Libri cujus octayus supra trigesimum est, 
orbemque paęatum canit post plurima illä bella de reli
gio ne gęsta, quibus. Ferdiuandiill. Imperatjoris Germaniae 
regnum sus deque vexabaUir, plerisque Germaniae Prin- 
cipibus, Cbristierni IY . Ranorum regis factionem primo, 
deiude Gustayi Ądolphi contra Ferdinandum sequentibus. 
Scripta autem haec Ode yidetur tu m , cum Ferdinandi 
exercitus, clarissimorum virorum ductu, ab as, proelio 
dein.de ad Nordlingam Ąnno i 654 superior discessissei. 
Eam victoriam secuta est pax qu^e Pragae Bohemorum 
anno i 635 agente potissimum Sa^oniae Electore percussa, 
a plerisque Germaniae Prineipibus initą est: qua cornpo- 
sita pace Sarbievius Urbanq gratulatur hac O d e, orbeni 
terrarum paci restitutum, eumque universi orbis fprc 
P a tern , atque Religionis Christi Moderatorem et Caput 
futurum. Quae hanc pacem paulo post exceperiut rtala> 
Historias consuie.
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M itte Threïssas calida phalangas 
Fervefre rixa.

Mngiant cano, sin e , bélla ponto , * * S
Cnni proceliosos struit aura montes ,
Cum geraunt caütes * réfugaque Calpe 

Vapulat ünda.

Régna Rhaeteis resonant tfitiniphis 
Rumor aurata volitans quadriga lo

ad vers. 3 ët 4* ^hreiSkaS phalâ^jpé | ÏÜrëiëas in- 
telligit, qüaë süb auspiciis ijpSiuS.ÂnàUràti ;Tur-
fciae Domini adversus PersaS expëditibnem mpliebaritur. ) 
Fervere incremeüto brevinulspiam lion iii Virgillo reperire 
licet: vëlut L Georg* vers, 456 et TV. Æii. vers. 4op. 
et calidam  rixam  àpud Horât. ÎII. Ôd. X X Y tl. v e rs e d .

ad vers. 5. Sine  ( përmitte vel omitte ) vel pro 
ipsoi^mugiani velüt ïfcüv.L Ëpist. X Y l. vers. jO i sine 
p as ca t drirus aretquë ( CaptivUS ) porro* bèlia non ho-*- 
stium üla sed ventorum'-mib'gite finguntür $■ velüt ipsum 
mare Horat; IL Ëpist* % Vers» 2^2» QdfgantiM  fnùgiref 
putes nemUs, aut marè- Thuscuni : ponto carlo velüt 
Virgiïius de fïuctu dixit V îIL  ÆneL Vers», 672; séd flu-* 
ctu spwtiabant cœ fula carte)*

• ad vers. 6*1 et seqep Ciirii üùfct &{*, vide qu£ di- 
xîinps ad vers. i 3v Odæ XlV". Calpé mous Hispâniae ad 
iYetütn Gâditanum ? cuï in Afro littore oppôsitüs est mons 
u4bila y qui montes olim continüi ab Hercule dissoluti 
finguntur, atque: mare mediterraüeum eo freto intromis- 
sum: unde etiarn columpâe Herculis appellantur. Cete- 
rüm Calpe pro monte quoyis vel littore edito sum as licet: 
nefugà unda ( repercussa ) vapulat feritur^ vel, ut su
pra , tunditur.

ad vers. 9. et seq. Regria ( omnia Europae ) Rhaeteis 
L e. Ferdinandets in Germania, cujus llliaetiae prima et se *
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Grata démittit benë feriëtis 
Omina terris;

O ccidit justae mus hostîs i 
H ostis hibernae' dominator oràë 
Qua coronatis sinuantü* altae i|

Turribus Alpes ;

blinda hoü ;pârvanï pàrtein cbiistitubiit y (cbnStdè Cellà- 
rium ) relatis, resonant:, et rum or ( i. e. fama*) polit ans 
Super terrafc, iisdém terris hene fe r iâ tis  ( feriàntibus, qua
si dicàt, jure meritoqUe ferias agentibus, vide notam 
hôstràm ^d vers. 2 g. Odæ hüjus Libri I. ) d ém ittit ( pro 
m ittit  quod est rtoiVTixuTeçov) g ra ta  omina  ( futurae 
tranquillÎtatiS : aurai a quadrigà  vidé animadversionent 
ad vers,. 4; Odae 1. biijus libri.

ad vers. l 3 . O ccid it hôsbüf' ( Gustavum Addlphum 
putat ) reus ju s ta e  irae  (  Ferdinaridi ) quod ut tâiitd ! 
certius de Gustavo dibere se volüisse cbmprobet, addit 
per Cbttduplicatibnera JÈIostis htbèrnae ôrdè dôminator 
quod Suecia ad bccidentehi eumqufe sëpteniribnalemsità est.

àd vers; 15; et seqq. Q ua a lta e  ^dlpes sinuantui 
coronàtïs tu rrib u s: Quis riescit, qiiousqüe atfna Adol- 
phi post prcelium illud ad Lipsiam Âonb l 63 i ,  qiid 
Àdolphùs superior disbëssërât\ pënetTarmt? ï>oèta ad Al
pes ipsàs propàgatam ëam viëtoriam fatetur. . Sinùandi 
Verbb UtUntdr Poetà passim in aquaruni flexiJbus et angui- 
Üm descfibèndiS, qiiod tameh etiam optimo jure ad 
àoiontium. rëcedentium diyertiëülâ duci potesfc, sicüt Tabi- 
tus campurn sin u a ri dixit II. ÀtmaÎ. cap. 16. coronatis 
tUrribÜs, càciîminibüs mohtiüni veîut turribus Super reli- 
qOàm tërraye sùperficièm elevatis., ( Virg. III. Æn. vers.; 
537 . turritos scopulos d itit j .  corohatis  autem quo? 
ùefripç ; arboribuàj ÿel in iBribam cbronae se sihuàntibus;

ad vers. 17.



Qua nivis late, saturaeque flavent 
Imbrium valles; ub’i mitigatus 
Solé ricinos jaculante montes

Liquitur humor. 20
Iré captivo patiens fluento 
Ister, assertá fainulatur undát * II. * * * * * * IX.

ad vers. i j .  et seqq. Qua scilicet, inter Alpes 
p álles saturaé nivis et imbriufn graecisraus genitivi pro 
ablativo latino frequentissimus in latinis Poétis; q. d» 
valles satiatae aquis , redundantibus ex nive turn, cum ve
ris tempore sol pruínas et glaciem solvit, banc enim.sen- 
ten tiam exprimuntv verba : ubi mitigatus humor ( ni- 
vium et imbrium ) liquitur ita etiam Virg. I. Geor. 
vers. 43 . —  V?re novo gélidas canis cum montibus 
humor L iq u itu r, quod Servius, paulatim defluit, in- 
quit, Sole viciaos montes jaculante  velut apud Hora- 
tiurn Jupiter dicitur: ja cu la ri sacras arces I. Od. II. 
vers. 3 , ita hie Phoebus sen sol montes, Elavescunt 
( valles) aristis ita enim vulgo tov flavesco  et flaveo  
Poeta, ut fere ad aliam significattonem etiam ab aliis 
scriptorihus non trahatur: velut Cato cap. 15 1. M atu-  
rum est ubi Jięrdeum, flavescit. Virg. Ecl. 4 . vers. 28. 
molli paulatim  fa vescet campus arista. et Colum. Lib.
II. S ed  aequaliter flaventibus ja m  satis &c.

t ad vers. 2 1. et seqq. Sententia est: Post has itaque
Ferdinandi II. victorias quibus res Catholica, et sacra
Tua Sedes Apostólica, meliore loco est constituía,, jam 
Tibi fa m u la tu r Ister ( ita Claudianus in Conś. Prob*
et Olyb. vers* 16 o. sic npbis Scythicus fam uletur
A ra xes  ) patiens iré captivo fluento  ( patiens pocari
Horat. habet I. Od. II. vers. f*3 ; iré vero flumen .Virg*
IX. iEn. vers. 726. Euphrates ib at ja m  mollior un-  
d is : fluenJti etiam voce delectatur idem Virgilius saepius* 
cule) asserta unda i. e. vindícala ex aliena potestate:
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(¿orrifit íluctusf, et «rtroqtre Rhenus 
Margine servil.

Te genu tilxl dídíeere Medí? 2i
Laxat intentum Tibi Maurus arcum:
Te pavent Setet, Parthi

Scuta repommt.
., Fingit effuso Tibi nornen auro

Indus, argntá resonante lympha: 30

a d  v e rs . - ¿ 3 ;  e t  24# C o rrip ere  d e  c e łe r it a te  ś k s ń  
p otiśsfifttiitt eonsuevife co r r ip er e  p ia m  f  ..nfattorav* s ig w iii-  

e á f : c o r r ip u e r e  carttpum  c u r r u s  t ir g .  I I L  Georg. ł o 5# e t  

1 i o 4 i  íi\C f l u c t u s c o r r i p i t  in d ic a t  O e le r ita te m ? q u a  R h e -  

Utis in Ü fb a n i S e rv itu te m  v e n ir e  f in g itu x .

ad vers. 25 . et 26. Hectius genu n ix if quarn quod 
Vulgo: genu j l e x i ,  quod propemcrdiim- nwllius auctoris 
classic! aúctoritáte roboratur: didicere praeterilora iur 
praesenti, eadem potestate qua Iloratio II. Od*NXX^ vers, 
iq . efe 20. M e peritus discet Iber  quae verba interpre
tes, Me eognoscét doctas H isp  emus expouunt. Intent 

turn pro simplici tenturtt, T ib i i. e. Tub gratia, setą 
pro tua parte * scilicet, ut Tibi seryitutein suam indicefe.

ád vets. 27* et 28. Seres poptiłus Asiae ad orien
tem extremos, ultra Sinas: pauent uvn rati veneranturr 
hunter isque P a rt h is c u ta  reponunt; pro deponunt, quod 
liquet 'e%r loco Horatii III. Od. IV* vers. 60. Nunquam* 
humeris posituras arcum  , quod commentator ita expo- 
nit: Phoebus arcum semper humeris gest ans.

ad vers. 29. et seqq. F in g it effuso tibi nomen 
auro Indus \ q* d. A ceda Indi fluvii effuso auro ,  ( au- 
rum enim vehere creditur is fluvius ) nomen tibi i. e. 
t u to  fin g it  f t .  e. auro cadlat, tuum nomen csełatum ha- 
berą vel ih vtáiáf, vel tabulis aureis c u p it, ut ita suam 
Tibi ohservantiam sign ified; argtuá adstipulanie lym*
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Te sonant septem yaga fabulosi 
Kill#

pha i. e. sonera .fluvii aqua nomeu Tuu.m nepetere adju
rante. Parum abfuit, quin adduci :mepaSsus iae/iin, in 
sententiam non nemïnis, qui adserebat: Fluvlum Indum, 
Strabone teste y duobus ostüs in mare Indicwm exon«*«- 
ri ; atque ¿ta tfiguraan. Rteræ W9 qii&æ est nominis Urbani 
prima, efângere : cui seuteaarfiwe urenba iwatmia japAejftefpo»- 
dent, essetque Indus ipse ©two .aeeola, Adsii-
pulari æqtii va Leus ino» ieon&etnüre Gioerenianw» est eiU r-  
yianum.

ad vers. #€«. et seq>q. T e  activa pot^taîe
pro: tibi sonant, vaga ostia m diverses parfees abeun- 
¡taa falmlofsi iSiili de quo multa «est vuterum Mjtbologàa., 
et .Geographortwn Pby®icorumque .variant senteutiæ.

Urbanus Poetarum omnium, nostrique potissymum 
amantissimus et ipse jam inde usgue a puero Poetica laude 
floruit, Horatio primum ThurselinO et Francisco Ruaeo 
Professoribus usils Florentiae, deinde JBononiae in Aca
demia delli Gelati Musam Atticam et Romanam eximie 
meditatus. ^xstant ejus Hymni et odae in dies jestos, 
itemque Epijgrammata in virus illustres, quae Henriaus 
Hormalius eum Commentario Romae i 64$ in 4ta forma 
edidit.

ÜRBANI n i l  POÎÏT. m i x

laudat ¿ca

A R G U M E N T V M .
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Quis temperate« fliimirte copiaë 
Siticulosis influít ailrïbus

Factindus amnis, et sequacis 
Agmine luxuriatur undae ?

Rursumne toryum cantibus Aeacum S

ád vers. 1 et seqq. Q uis amnis facundus  (versuura 
ct carmiiium, quae etiam Herat IT . Od. II* vers 5 . amni 
comparât ) temperatae 1copia# .(lenioris videlicet JVIusae, 
quam Pindariea fuit; vel aliorum vehementium Poëta- 
rum , 4 dictum ad instar Horatii;  qui I. Od. VI. vers. 9. 

% N e c . ,  • die ere . conamur tenues grandia  et IV . O d II. 
v* 527. ego apis M atm ae M are modo q u e . . .  . operosa 
parpus Carm ina fin g o  ) flu m in e  (Teni lapsu, vêlât 
aquae) influit auribus (meis) silicu losis  ( sitientibus; 
avide versus Tuos,Urbane, excipientibus, quas Juvenalis 
*¡5at., J V . ver. 5p bibulas dicit: Horatius hac voce utitur 
in Lib. Epod. Od» IIÏ. vers. 16 compelíaos Apuliam  
siticulosam , quod ardoribus solis majôribus torretur, et 
terra pluyiam sitit) et agm ine undae sequacis  ( quod 
ipsum Virgil I. Georg¿ ver, 3 2 2 ’ agmen aquarum  dixit, 
et V. ver. l g 3 JMaleaeque sequacibus undis y ceteruut 
1. c. Virg. sequax unda  est prooelli» obnoxia, quasi nautas 
persequens : in nostro simpliciter: sequens se ipsam, et 

sequendo impeîlens ) luxuriatur  (curp. voluptate quadam 
exspatiatur, auribus meis oblectamento est?)

ad vers, 5 et seqq,, Comparaos.Urbani hymnos cum 
Orphei laudibus Ueorum ? ejusdemque vatis antiquissinU 
lyrae yirtuteni describit, inquiens : Mursumne Orpheus 

( ut olim cum ad inferos de$çendisset uxorem Enrydicea 
repetí tur us) cantibus su is torpum, (severum)Aeacum (ia~ 
ferorum judicem ) delenit (plaçât, quo verbo utitur He
rat III. Od. I. ver. 42 et 43. nec purpuraruni sidéré 
çlan or D elenit jususc
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Tlelenit Orpheus % qtio duce , Thraciae 
Aurifa reptavêre saxa, et 

Àeirloniae salière rupes î 
An Daedalei pectinis arbiter

rsumu
amni

hsae,

as. a, 
)d II, 
erosa  
yelât 
f a ,
irenalis 

utitiir 
dim 
ur, fit 
(quoi 
i dixit, 
eteru» 
nautas 

am, | 
pada#

os
piss(¥ 
Ypjiêtt 
fjdicfia 
im |jjî 
ir  f r  
Si#

Quo duce ( Orpheo ) aurita Thraciae Saxos 
(Ilorat. in simili fictione Orphea I. Ód. XII. vers. 1 1 * 
auritas . . .  Ducere querciis canit, qua voce vita et 
aurium sensum hie arboribus, illic lapidibus tribuí tur 
Confer Claudiani egre^ium locum ex Lib. II. de rap tu 
Prosérpinae vers. 17 et seqq.) reptavere exprimir motum 
' ïentum ob saxorum nativa pondera : et Aem oniae sa-  
diere rapes ? Thraciae et* Aemoniae epi theta ad patriam 
Orphei' referan tur.

ád vers. 9 et seqq. Poeta comparatîonem exequens, 
interrogado ne etiam continúala üsus , quaerit quo** 
dammodo ex se ipso : Anne arbiter Lyráe (A p olló ) 
ineîs auribus obstrepit, et fontes eloquii poëtici scaÉürire 
facit; Qui amnes facundjae lyrieae jam letíiy jam irê  
hementiore lapsu ita oblectant aures , velut Peneus , 
Hebras, Parthenius et Castalia. Porro sequentium strô - 
pharum verba ita in ordinem grammaticum sunt redi«- 
genda : A n  fa t ec (Apollo) pectinis Daedalei ( fingitur 

‘ eniïn Daedàlf discípulos, ejusdemque ex sorore nepos 
Talus nomine , pectinis inventor, fuisse ) arbiter (appo** 
sitio *óv- yates) añiica sua lyra atures Pierias (Musarum) 
triumphal. activa significatione, quasi dicat: sibi de* 
vincit et sûupef actas tenet, et disertos amnes eloquii 
(Hypallage pro xoy diserti eloquii amnes.) reseravit 
praeteritum in praesenti, pro reser at: ce'terum re ser are 
contraritim est/fQ  clauderey quale est illud Yirgil; 
Eel. III. vers» ult. Claudite ja m  rivos puer i etc.

Denique Dædalum Lyrae arbitrum fingit ipse etiam, 
eujos Poeseos laudes recensentur  ̂ Urbanus Y Î1L qui 
parva verborum mutatione , in Ód® a(l if#. Bapt. Stroz,*«- &

&



1 0Valesarnica Piecias lyrm.
Triumphs t .azures, et distent cm |  * 

Eloqatii res^avit asuunes 1 
Qunlem puidiets Penea foetlbus 
Admurmtiranteni Thjessaliae juga  

M'irantur, amt pfaetervokifeo
Attornttis stupet Haemus fitebro :

z am iiaec habet: et áureo D u m  T ć aim tem  p&ctme 
D a e  dałem Testmdmis abordas , silent i O bstupuit .Pater 
jirrm s imda. Postaem© verbam triuinpbandi activa po- 
testate et Yárg. III. »Georg, ,v. 33 B is  que trium phaias 
utroqué ab lit  ore gentes et Horat III. O d . 3. vers. 43 . 
trm m pbatisquo p ossit Moma fiem x dars ja r a  M  edis< 
et alii passim habent Poetae.

ad vers. i 5 et seqq* Prosequsmur dseinceps ordinem 
grammaticum: Qualem  ( pi\o : sicu t # P,oétb' ia miliare 
pro.nom en ) sicut., inquam Panea  fluvium Tbessaliae, 
e t accusativus e st} admarnmrcantem (con fer Horat. 
Epíst. X . wers. %Q et 2 i ) pudiais fioníibus  *(Synecdoche 
’•«*; eontinentis pro contento, et ablativus est: quo 
admurmurantem ? aquis p udicis  ( Daphnes Penei filiae 
historiam .tangít ) mimn&ur ju g a  T b essa lia e  ,(Olympus 
et Ossa montes, qoos medias intátfluit Penens), aut 
eicut Aem usM ons Thraoiae , Tmrois B a łk a n , rpii ^upe- 
ratos nuperrimo helio inyicfetómo Juipáratori et Regi 
»ostro Tietoriam et nomen duoi peperit) attonitus (mur- 
nnroe tftuvii) stupet praeteryioJuto.: Mebro (Äuvio^ constru- 
«íti«ne eadero* «qua Horat. verhum stup endi conjungU 
Ablativo yel sd mavis Batiyo II. OcL XHL vers. 33. Vbi 
jfflds carminibus studens... bellua c entic eps etc. qaalemvt 
pro 'w  siewt Parthenium  ,( Nestuni p u tat, alia5 
Possum , qjuj teste 3ohnö Pangad inontis xudiees lamhit %



/ ílualem vft puris Partheniuin vadis 
Bignantur ait» muta sileniio 

Pangea , veL ci reumso riant eui
Castali»« Hftlleoaaá ripia 20

Parnassus audit r dum nova gaudiai 
Jam jam íutari.. Yexis aventibus 

Enarrat agris, et yuteaiem 
Exilia remeare Majum.

qui, nisi alia causa subest, Part hen lus græce , latine 
pírgineus dicitury quod id gemus bonrintmr; resis et 
ftoribus y quo Pangæa abundant y delect atur ; ) pctdvst 
purls (répété ex versu superíore tertio admurmnrantenv 
yëïj quod sequítur, circunt sonantem, quo Tpadis? faqrnsÿ 
pur is Pangea  Nominativus pluralis , quod freqnentms 
est, quám singular] s Pangæus Morts TRraciae in Mace- 
doniæ con finio ) muta! [siletitia] dignantur alto silenfio 
( dignum dtrcunt attentione tacita x ut fere solet* verbum 
digriór ablativo consocíari, velut Ovid. III. Trist. Eleg. 
XIT. ver. 5 í .  Qualemcunque igitur pèjtià dignaré 
libellurtt.) et prosequitur : veï si cut audit (tacens) Par4-* 
nas sus Heliconem ( montent Koeotras in con finio Phocídis 
baúd long ule a Pámasso díssítum, etî est nterqwe MKisiar 
sacer ) faon suo strepitu se Castaliis fontilms circtimso- 
Jiantem i. e. murmur Castalír ídntís reverberantem ? rdque 
turn potissimum, quum ñopa gaudia peris et M a ji  
remeantis atmuntfat [Castalio fonte pruinis et gèlu so
luto) Supple nunc apodosm ad quatuor bas cOmparati©- 
nes: ita ' meas aures sftientes facundas amnis Carminuwf 
Ürbani sibi [trtique conciliât r atqrre iu admrrutioneiw 
sui abripit. De Fonte Castalio y quem Yirgilrus, ‘ sen 
quicurique ille auctor est , in Cuîice Caataîiam absolute 
appellat, ibrdemr ita can it: Castallaeque sonans li
quido pede labitur mida ; ad qu|m sonum, refer tur 
éé enarrat.

' L i b e s  I» ¿wjüi
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O quis Latin ap fon s opuleiítiac SS
Exuberanti vividus ímpetu

Bacchaturi et lymph ata secum 
Corda rapa* aniniosque volvit l

Qui nunc profundo volvitur álveo
Sententiarum : nunc gracili fluit 3$

Torrente linguae: nunc apertis 
lngenii spatiatur arvis:

ad vers. 25 et seqq. Bepetitur peí* empbasin eadem 
sententia, quæ I a S,trophe præsëntis Odæ aliis yerbis est 
eomposita. O quis fon s, L a tin a e  opidentfóe i. é. Musæ 
Latinæ *  ejusdemque eopiosæ : sëquitur HypalÎage pro 
tov fondis vividus impetus^.ita enim Horat. 1Y. Od. 

IY . vers. 10 exuberant! (abundant! ) bacchatur ? cujus 
verbi proprium domicilium est in orgiis Bacchantum, 

m igrât tamen aliquando éx furioso thyaso in lætitiæ «t 
gaudii exeessum significandum , estque idem , quod supra 
luxuriatur-y translataqne sunt verba in bonam partem 
ex deteriore , cui propria sUnt, tracta *, velut etiam 
lymphata corda, quod sequilur, et quod proprium 
est insauientium , qui vitium aqua conspecta contraxerUnt« 
Cëterum Poetæ entheo abrepti. furere finguntur , ut nihil 
mirum sjt furore etiam legentes eorum carmina abripi:

ad vers. 29 et seqq. Translate one jam ab aquis 
suscepta in eadem persévérât., et quod Horat. 1Y. Od: II* 
strophe secunda de Pindaro canit, id nos ter tota fere 
Ode hac ad Urbanum accommodât : et 6Ícut Horatiu® 
Pindarum ait r  ore profundo immensmn m ere et fervere, 
ubi ri! ore pro fo n te  positum est : ita Sarbievius Urbanum 
profundo alvho senfentiarum  v o lv i , modo gV&cl 1 
torrente f lucre] modo apertis arvis exspatiari fingtt* 
Porro gracili torrente linguae id est : mbdesfeo carmine ?

QOC
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SuiqAe latè promis, et insolent 
E xire ripant, non tamen obviâ 

Captivus algâ, nec tenaei
Irë piger per aprica limb : 35

¿uioppositum habet Horat Epist. II. vers. 121. L a -  
tium que beabit diyite lingua  i. e. sérmone opulento* * 
#5p atiari proprium est anibülatitium et transfertur ad 
ftuvios^ velut ab Ovidio V. Trist. III. Eleg. .vers. 23 
lato spatiantetit flu m in e  G a n g em , etianique ad ora* 
tlonem a Quinctil. Lib, IL Po ëtica them ata juvenibits 
pertractare perm ittem us, u t ëxpatientur et gaudeant 
materia* v

àd Vers. 33 . S  nique late pronus i. e. efTiifiden-? 
se late, estque cônstructio ëadem, qua Claudianus u su s 

est inaffini vocepraeceps de IV. Cons. Honor: vers. 24a 
î fà m ... praecipitem  suL  Confer, quæ dicta sunt ad 
uden. !22 Llb. hüjuâ : quodsi enim diçere licet : pronus 
converteré quod est m Claud, l. c. vers. 118. Promis, 
ét in melius gaudens converters f a t a  licebit etiam 
jùxta animadversionem riostrani dicere pronior audendi^ 
quod item in Claud. Lib. IL in Rufin, vers. 4oo repe-

* rîre est , his verbis : Unus per ntèdios audendi pro
nior etc.

Atque hic lieeat nobis etiam esse pronioribus 
audendi nova linguae Poëticae præoepta in tyrohurn 
gratiam. Audeo itaque affirm are , quod jam supra osten- 
di brevius, adjectiva ex verbis præcipue nata construi 
solere 1° cum infinitivo , quod prosus grâecum est, velut, 
xaxaè yaagyUv*xüqbç 20 cum Geniti.vo. 3°
cum Dativo, 4a cum Accusativo juncto præpositioyùbus 
ad  -et zVz, qui omnes casus vel gerundii vel sùbstantivi 
aiius esse soient. Omnium» nobis instar esto adjectivpm,

¿ 3
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^Sed clam s auro fertui*, et Atticis 
Ludit sm aragdis, non sine consono 

Liquentis electri susurro, et 
Murmure praetereuntis auri.

¿2 quo agimos , pronas. Eat autem verb&le a pro et 
nuQ ut sit contractum ex pronuus, velut arduas y cernuus 
«te. Jamque exhibitis exemplis eum infinitivo et genitivo,, 
y id earn us dativo consociatum : A q u ilo n i prona  quod 
fiabet Columela L ib. III. Cap. II. haud ita procul ab 
initio ? et. pronior p a d  quod reperitwr in Valer. Max. 
y i l '  cap. III. ext: 10. Cum Accusative» porro et praepo- 
sitione ad  vide sis in Panegírico Plinii $. 84 pronas 
a d  sim ultates  et in epfdem Pauegyr, procus a d  aemÚ- 
Umdum. Et eum praepositione in: pronas in verbera 
y ir g . V . Aeneid. vers. l 4 iisdemque verbis in Claud, in, 

.Epithalamio Palladii ct Celerinse vers. u 3. Jta_ alia 
passim adjectiva : v., c. aptas: silpaque montanas 
oeculere apta fe r a s  Ovid. II. Fas¿. vers. 2% 6. Cum; 
genitivo nullum exemplum quidem in promptu- est, sed 
Dativus ' tanto frequentiór : in sid iis  teg end is aptus* 
Curt. L ib . VIII* cap. 3 j .  plurim iis in  Junonis hono- 
rem A p tu m  d icit equis A rg o s  : . Horat. I. Od. VI. 
ver. 8 et 9. M in us aptas a d  hu ju s generis hostem 
Ces. B G. Lib. V . cap. 26. Atque ejusmodi adjectiva 
enumerat ordine longo Vechneriis in Helenolexiade Li
bro I. Paite II. cap. X X L  quorum duo qum infinitivo in 
eadem, de qua agitur strophe occurrunt: insolens exire 

p iger ire. Ubi etiam aniniadverte cum comparativo 
gradu Frequentiores esse ejusmodi infinitivosy et etiam 
cum Casibus ostensis desiderafi saepe participu com- 
plementum v. c. in éxempló allato : apt’um  ’equis (supp e-J 
alexidis veT educandis A rg o s:  in exemplo yero Cur- 
tianq abesse integrá sententid gossit rotegendisi 
denique adjectiva reperiri cum sitpino » et Gramma 1
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Non (stagna Girrfrae, non ego Phocidos 4H 
Desiderarim ; T e pvope vitrea*

Urbanfe, DirCe , T e fluenta 
Virginei comitantur a n tr i:

Olimque simplex collls et invius,
Nunc h-ospitaiisi , te duce. , Dardanae 45 

Parnassus immigrayit aulae,
J5t L atii rediGre yates.

209

passim, et nOs cum Grellio Lib. IY . cap. 16 pro.gertm- 
dii accusativo cum praepositione ad  poni posse indigita-» 
yimus , etiamque inde conjecturam derivavimus , supinum 
in u  multis locis dativi locum o-cCjipare*

ad vers. 33 et ins0lens eótire ripam,t Jnterpreg 
Germanicns Professor Rathsmann verlit: Nimmer dock 
iiber die XJfer schweifet. Memini quidem me legere in
ti 0 lens significatione neutra, quasi non solens, multó 
frequentius activa potestate valet, idem ac intemperatus, 
tiolitum morem excedens. Malim itaque dici ab auctore 
nostro : Amnem non cohibere seripis , sed expatiari j 
exuberate , late pronum  fiq r i s u i9 quae omnia indicant 
idehi , .quod Horátius Ode 1. Lib. 1Y . v. 5 et 6, Monte 
decurrens pelut am n is , imbres, Qwem super notas 
ttluere ripae , Htfc. quern locum ob oculos habuit Sar- 
bievius, et qupd ñiagis congruit et cum prsecedentibus 
•et sequentibus; ire, per aprica  etc. Alga (rz$sa) propria 
fctagnantium riparum est et sese per campum, quod noster 
a p r ic a , effundentium*

ad vers, 34. Sententia e s t : et quamvis superfusus 
tip is , alga, et l(mo turbanda foret aqua , tamen limpi- 
dus eouspifeitur la b i , auro permixto smaragdis, assu- 
surrante electro , quibus nobilibus metallis eomparat ve-
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M agn u sq u e tan to  P in d a r us a e m o la  

M in o r v id e r i g a u d e t ,  e t A p p u la e  

M irá tu r  h e re d e ra  C a m o en a e

P egaseo s, vacuaue fo n te s  / 5Q

S e u  d ith y ra m b o  l i b e r , in u tiF em  

V e r b is  caten  am  d e m is , e t a ff lu is  

Im p u n e ; se u  ru rsu m  se v e ro

V e r b a  p la ce t e o h ib e re  n od o. 55

mistas POéticorum. Urbani operum virtu tes et amoenitates.^ 
Perro fertu r aura etiam apudnos pfynie ziotem , et pames 
promiscué Lutinú Atticis smaragdis dictum noft quod 
Attica smaragdis abundet, sed quod C a re n a  Urban* 
Jeporibus atticis riíteant, qui smaragdis comparanlur. 
JAquentis electri quod eleetrum liquendo facile*

adivers. 4 1 . et seqq. Sta g n a  aimxfoxixwq Pro stagne 
Cirrhae , i* e. fonté ■, sito* ih litare maris . Gorinthini in 
Phocide, ñeque ego magis qptarím (potentialisj quara-* 
eumque Phoeidis aquam ¿nfcheo Poetas inehriantem> quippe 
cui sufdceret una D irce  Thebea et Castalia, quas non 
©pus esset yisere in phocide, vel Thebis Pindaricis, cum 
eas ipsas aquas nunc reperire licet in Jtalia, reperire 
licet. Repuse , útpote comités Tuas IJrhane, postquam ad 
T e deverterunt et Cifrha, Phooidis,' e^ birce Thebank > 
et Castalia cum ipso monte Parnassa, et postquam antique 
seculorum aureorum .Vates Tecum in Lptiura redierunj: 
Dirqe uxor, Lict pro¡. Antiopa in. matrimoníum assumpta a 
filiisejusdera Antiopes Zetho et Ampbione caudjBe immitis 
tauri illigata , miseratíone'' Bacchi in fontem cognominem 
conversa est non procul a T hebis; lauda tur saspius pro
pter Pin dar um Thebanuin» A n tru m  deniqtl é virgin  
Caslalíum, est> quod vide Ovidy.HI. Metal», v*
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Sed non pitofanae gloria laurea«,
Umbrala Grajis témpora frontibus

Adcomit > at eanchyliatá ( »
Puleher honor redimit coroná 9

ad vers.. 45 et seqq. Olimque simple# 
olitn singuli Vix per singular setales poetan enitebantur,, 
ís muic est peryius et? hospitalis, i. e.plures nune Poëtæ 
Iauro~illüstres fiunt. T eD u o e  Urbane, postquam- omnis 
P a rn a ssu s , Dardtm ae aulae scilicet Urbi Romæ ¿m- 
m igravit\ JLatii etiam Poeta« Marones, Nasones, Hb- 
ratii redierunt. Porro Durdtm i pro Trojanis , Trojani' 
pro Jtíomanis*

ad vers. 4g et seqq. Senteritfa est: Pindarus non 
aogre fert,, se vmci ab Urbano Dithyrambis, qui etiam 
jam  non miratur,, cur heres ( Urbanus ) áppulae (Ja-,
'moenae i, e. Horatianæ, in Apulia scilicet na ti7 Horatii,
. vGúcyet Pegaseos Græciæ fo n tes  , qui iri ítaliarn Romam. 
con*migrarÍnt. Hoc autem fit,, quotiescunque.

ad vers. 54 et seqq, Sea Dithyrambo libet (scri-- 
psit enim aliqtiot 'Urbanus Dithyrambos ) Liber i. e. ut 
soient Dithyrambici exleges esse in strophis suis et Epodis, 
quôd Roratius Lib. IV . Od. I. Sea per audaces nova 
d¿thyrq,rf¿bos -erba depolpit, numerisqué fèrtû r Leg&  
SQlutfc yel. redit ad sofita Odárum latinarum vinciRa :. ~

ad ve®s.*58 et seqq. Cumque de Dithyrambis Ür4 
bani injecta esset mentio , percommodum videbatur^ Sar-  ̂
bievio sequi regulara Horatii, m citata modo Ode pnw  
positam : ñ o p a . . .  perba dep olp it, uti novo verbo ad-*- 
com it ^ ,}am non laures adcomit (ador-*
nant ) témpora Poétarum sed conchyliata i.e . purpurea 
coronas qualis sum morona esse Pontificum solct,
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E t dedicatam purpura laureae (j()
, Fura ta frontem suhrubet. Hac tenus 
Z Florete V ates; jam  Latino

T ester honos adolêvit ostro.

purea vitta, ita quidem ut Poëtæ abhinc insigniri pos
a n t ornaiüentis vatum , quod ,lauriis est , et victorum 
quam purpura paludati Triumphatoris désignât. Yerba 
ita digéré et intellige : Gloria nunc jam  non profanæ 
laureæ frondibus Grajis ądcomit témpora - umbrąta ; at 
honor pulcher i. e. proemíum vatum nunc redirait 
( uw ieńcza  ) eadem vatum témpora corona conchyliata, 
ubi cave conchylía pro margaritis accipias, sed secundum 
illjud LucTetii L ib. Yí* v. 10 72 . iPurpureusque color  
conchyli m ergitur una  , Corpore cum  lanae  ; el fron tem  
dedio atam  laureae eidern laureae fa r o ta  purpura sub- 
rubet. (Purpura zaiąwszy czoło czerwienicie).

ad vers, 64. et seqq. Hactenus ad æ.vtim Urban1 
Y llïi  florete vates: i. e. eontenti estote llórente lauro •. 
abhinc honor vester i. e. corona vestra adolêvit promota 
est et exultât L a tv io  ostro , colçpre purpureo  ita hic 
intelligenda sanies ex ostreis fe lu t supra liquor ex con- 
èhyjio ad tingendas pretiosarum lanarum colores. Po
stremo adolesco hàhet perfectum duplex a dolecí aut 
(adôlui, construitur simili «significatu cura ;accusativo a 
dativo ; Sic O vid. Y *, fa s tr  v. i y 5 t Yirtus annis adolêvit»
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O D E XXIII.

AD LEVINÜM HLELIUM.

Laboris Commendatio.

Nam qtiae purpuréis fumet honoribns 
Formoso métier de gpege victim a,
Quam cüi solliciti vomeris áspero 

Ussit colla labor jugo \
Çondit regns* labor. Fabricio b ene 5
Findenti patrjjs jugera sarculis 
Frondent in rnediis sceptra novalibus 

Puichrae messis adoreae.

ad vers. 1 et seqq, N a m  q u a e  prp quaénant: 
quod bjsteron projepon frequens est ¡Ciceropi et aliis. 
promiscué scrip toribus v ic t im a  Diis "‘piTerenda f u m e t  
(, potentiale ) potest fumare y piprpureis i h o n orib u s  i. e. 
ignp et sanguine Peorum honori sacra fo r m o s o  d e g r e g e  
mugientm/u m e lio r  i. e, aptior, q u a m  ilia , p u p , la b o r  
u s s i t  per aphaeresin pro exussit p o lla  ásp ero  j u g o  
v o m o r is  s p l l i c i t i j  spllicitus autem est jactatus, vehe~ 
menter mptn§ velut in illo; Virg. 1Y. Georg, v. 262. Up 
m a re s o llip itu m  stp id ep s reflpeptihtys u n d is . Quae por 
test esse victima süavior diis , quam bos labore.. attritus , 
qui plura hominibus beneficia praestítit integro juvenco ?

ad yers. 5 . et seqq. Labor bomini assiduo regna 
parit: yelut Fabricio, bene findenti jugera patria patnis 
sarculis , crevit Dictaturae regnum . in mediis novalibus, 
(na ^wiessp yjrVJiarczpwaujch no^iznacb ) quod regnum
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Rastrisque et / id igis parce ligonibus : 
Unctim , L ictor a it , rejice Ssarculum : 
Quae sévit Cererem , régna metët manus, 

Glebae fraude su p e rio r.
Jam nunc emeritos so lve jngo b o ves, 
Jam nunc nobilium colla Quiritium  
Aequi flecte m em or, parens et abstinens 

Romani pater imperi. * i.

2 i 4

ei sceptrum erat eidem Fabricio m ensis pulchræ adores^, 
(  plonem piçkne'y nagrody) Frondent sceptra pro crescunt 
ei in novalibus Suó / labore et Suis manibus eruta segni 
silva, vide Quinct. Declam III,. c. 4 . De adorea sic 
habeto: ador seu far olim conferebatur mjlitibus victoribus 
honoris ergo: unde coeptum est pro paupere sub abjecti 
adhiberi.

ad vers 9̂ et seqq. Eadem repetit apostrophe ad* 
Fabricium : F a b ric i, p arce  ( omitte jam ) rigid is ligo-* 
n ib u s , et rejce sarculum : m anus enirñí Tua laboriosa’ 
metet pro frumento sato, r é g n a ,; quæ manus postquam 
fraudavit glebam, superbior esse poterit. Solve jugo  
boves emeritos¿  abhinc alia jam  c o lla , scilicet colPa 
Quiritium flectes, raemor aequi, et pater parens imperii,
i. e. non abusus potestate imperii, imo abstínéns, ubi 
«quitas permiserit, eosdem , b oves , utriusque fortunas 
tuæ memores, mittë J o v i, tui enim boves hodie sunt- 
jam digni, ut securibus Pontificum feriantur, vide Hor# 
HI. Od. XXIII. vers. 9 et seqq*

ad vers. 17  et seqq. Nunquam hispida puniceis 
crinibus p e llis , ( qnæ pendebatr< belligera fraxinq JWiartis) 
vest-ierht pro vestivisfeét conditionali) deciduis auri jnbis 
Grajum 'Jasona : nisi ipse egisset 'boves*,1 imperii diffici
le s , domina dentera , verter« sauçia d e n t i b u s  Ghalybum

ferratis
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Fortunate m em ores m in e, age 9 vietitn ijs 

In sto  m itte Jovi. Q uae modo m iigilt 

S a cris  Pontificum  digna secu ribus

A ra s iJlinat hostia. 21

Nunquam  pun icéis h isp ida é tin ib ás y  

M artis  bélirgéra  péndula f  rain  no ^

A u ri doeiduis vestierat ju b is  
B rrjiim  pel lis Iasóna ;

S i ft'oti d ifticiles  im p erii boves ' 25
Egissfet dom in a vertere  dé x  ter a

^erratis litera Phasidis: et quamquatn b&vteS torfefcfo«?«* 
ulmineo halitu animosum agricolam , et quamvis eircum- 

lundébánt iidéiii boves kidem fluviiim furiii et OÓctis in
hóspita nubilft ; lamen et nequid'quam bella tor campus 
inhorrtiifc jaculis viridium dentjuin et seminé, et frequid- 
quam cristátus ager peperit castra virefttibús galéis, 
quippe éa tempestes peditum immoriens«,.natali íttétu ad 
fulgur aci'nacis Thessaliéi occDbuit, ét densa séges hasta- 
rum micatttiujn interiit.

Justó Ióvi - hic” significa! : í>eó merits aeqUte 
lance appendenfi. Confer item Hor. II. Od. XIV. v. *8»

Hispidus a pilís et crinibus potissimum ttansfertur 
ad agros vel neglectos vél rtíeSSós proXime: puniceas 
lanas aurei velleris ait, auro déindte íhisSé infintas, Véldt 
tinctores lignorum aurepm cblbrem rubro SUperJinant. 
Fraxinüs bellígfera Martis cujus lignum bastís pfgecip&e 
utile feral ; unde Statius in Théb. Lib. v. l o 5 . tt irt* 
stantas bvlli potiCra crúoresJrráXmU».
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/ Fçrratis Chalybum saucia dentibuy 
Colehi litora Phasidis.

Quamquam ful ruiner pectoris halitii ' 
Sorberent ahimosum agricolam b o ves, 30.
Et fumi jliiviuin et nactis inhóspita 

Circuía nivbila funderent : * v

316

D o m in a  dextra  ne mirare“ ita enirn passim subr 
Stantiva mobilia etiam generí neutra $ubstantivorum se se 
accommodant v»©. servum pepus Oor. If Epist M X v % 1 19 

et D om in a R om a  Ovi d. S ub odoro r aliquid i n h ac con^ 
yenientia prorsus ad Participium præsens, quod Romani 
aversantur delitescere. Yestigium persequar. Yide , quid 
dixerimus ad O d. I. 1 . Y< y era. 2 9*

v O':: . '  ■ 1 * •_ ' . ' \ | ' ‘ - .. V...,.-..
Nisi egisset boyes yerteré litora : i. e. nisi coégisset 

boves sub jugum , quo conjujtcti yertebant terram litori 
Phasidis propinquam, yertebant aut-cnj dentibus Chaly-* 
bum , i. e. voinere bidente^ et ocça pluribus ejusmod] 
dentibus instrqcta. Porro Ghálybes populus Asi se minoris 
drca Pontum sunt, apud quos ferrum magna copia^eruL- 
tüv^et in alias tetras mittitur, quod refer t; P ĵn. Lib. YI, 
cap. 4 et Y d ií .  cap* 5 . Ji dicuntur artem invenisse, qlia 
nucleus Jerri, id, est > pars p urior fe rri, Certa qua da ni 
temperatura indurescens in agis, ad acies aptissima ;esfy 
P e  Pbkside et Colchide vide supra.

D iffic ile s  im p erii, yide iferum genitivum „cun? 
adjectivo verbali, * cuju.s loco infinitivus poëtiqus subiré 
potest : d ifficiles régi : yel açcusatiyus cum ad  ; diffipihs 
ad re^endum yel dativos : diffiçilis .regendo yel supinun® 
in, u  diffiçilis rectu. Gui rei, alia excmpla, elassica . ba.-f < 
beto . D iffic ile  est J u d ica ri , “cu i a eta ti fiuerit ap%is~ 
$l/ruis. Corn. Nep. in Attico e. *6k D ecorum  illntf dif~-
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* V Nec qui ti qua ni viridum e semine dentium

Bellator jaculis ,campus inhorruit;
Et late peperit castra virentibus 35

. v Cristatus galeis ager*

ficiliu s est àd eloquénçtum. C ic. 1. Offic. c. 23. D iff i
cile ad fidem  est Liv. Lib. III. cap. 5» .Parens inliberos 
difficiles ,Acc. apud Qicer. ÏIL de Nat. Deo. cap. 29. 
Yide notam ad vers. 33 Odæ proximae.

Quanqüam f fulmine0 halitu , finguntur enîm boves 
îgmvomi fuisse, sorberent\ qüasi u$tularent, i. e. partes 
ejus  ̂oorporig summas, adurerent, et funderent fluvios 
fumi, quod Virgilius libro YIII. vers. 25 7. plurimus 
undam Fumas agit. Jnhospita uubiJa fumi dicuntur,. 
quod oculos etguttur infestât , et hommes fugat.

Et tamen nequidquam (frustra) ; bellator i.e. Gam- 
pus bellicosus, qui sibi ipsi milites procréât e semine 

Pentium vndium , non qûidem antequam sererentür 
yindium, sed çum pullularent, velut'herbæ, quod idem 
va et de p ir entibas g a leis , eristatus ager Hypallaee pro 
cris tat is galpis. o r -

Ceterum: quasi dixisset: Sed omnia illa impedi
menta, et diffieultates superávit la.hor Jasonis indefessus, 
et ei vellus aureum conciliavit : namque ut primum fulsi't 
amnaces Thessalicus i. e. Jasonis, occubuit ista tempestas 
( velut apud Virg.1. Aen. XII. ver5, 283. tempestas te -  
orum pro multitudm e ) peditumimmoritur cum dativo,

perpetuo ponitur, qui hi o est natali (Thesalicus ensis fecit 
Ut .natahj i e. suo patrio, etiarn Thessalico ) mete (forms’

r r t *  Pm°u me\UÍ d,tÍV° n° n COntracto>) occubuerit,
Phrv!„ C ¿ Sn a SUnt’ aureum ve,lus> ejus sessores 

3 s et Hell©, Jason, Argonaut», unde wt<$ik
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Quippè ftd Thfessalici fnlgur aèftwéta', 
Natali imrnoriens occtibuit metit 
Teropetetas t>eclîtum, et densü mfcânlikm 

Hastarum interiU seges,

adiectivum pro suo recte posîtum , qùôd Hôratms natal* 
S S , i. e. pàtrium solum: nempe The.ssàl.cus exere.tus, 
quia Mâflu Jàs-onis Thessalici satus immortuus est a b ^ il-  
gure açinaci* TbessaÎioi, vivus immortuus est n a ta h  ,



í'igtirartJW Poeticarum et RhetóíícáíiHB itettil 
TéfMrfolíígic^'ííft# 

expositio,
íiíphaéresis figu ra  Ptfgtíésfy íftiHpátó&tíá a fo  sepaía- 

htlis il l*  sit )1' sive roseparálílis a ffirbo abstracta. 
Cmittitur v. C, linqúa  pro retinquo -j hiittó  »pío 

• \  omittox
fíypaU agé  Figura Poéticaf fcum acíjectivurn áüi hóinini 

¿ése accomodál, cjualn ad quod propiné pértinet ;
V. é, Jn nova  fert animuS m utates ditere fo r mdS 
corpora pro Jii fíovás jü rrh á i hiulála  bótpbt'tt 
wcé?€ féíi adñiVüsV

Prosopopoeia édrii r^í inanitótí^é* m ttt é t  ifíiá tóbuitiíf 
qíiáfÜ ffiréM  ]Vérátóáe v, é. cuÉl- Parre tés* étfriá  ̂
vel iráscíy vel abhor réré diciüfttifc.

TiftSéB f  pó^étiéa fá^Éar# ééi^pó^Uj^ f̂léi€h1gj> ét 
VóCiiTárW ñifedial’ll tóéráeré:is\* fs  (fii&tiri rérti 
ttaiéfUb pió qtihtntumque retn*

Prdeiéritum  in praesenii, didtur édip pretérito tem
pére ÍVétád uttratur “ pro "pfáesenti v. é. Sunt quo$ 
curriculo pulverem Olímpico CollegisSe pro col- 

> ligere juvat: üti lingua nostra ütitur füturo pro 
•i prápsenti: y, c. rzeknie pro %ov rzeoze.

Grammaticus advérbiuín pro: secutóum mbrem ét re
gulas 'grammatieorum.

PropicoüiS  i, e . per Tropum V el Tfanslatíqneín: p r z e z  
przenóSniq eum diéitur.^óí ctélatis pro i f  t ién ta te  ¿

Metaphora Mleg'oríá continuafús éurti í^ éÉfáÜI
trariélátioñé vOcüm pérsistit Poeta a ^apité tBtóé ad 
Cáfcérn;: vetó  fíoratiitó M Odé : O  nUV:éé‘ iéféfeñé  
ifb riiáfé té  nóvi Piúctiis X IV , Lib. ’ í. C armen:.

Sjtnedd&bfíé 'Freptis ést düm pars pro tóto* ¡cum materia 
pro re ex materia facta, cum species pro genere > 
tmuni pro pluribus et vice versa pouuntür.



M etonym iá  Figura est, ehm causa pf;o cíFeetu , 'fcóntme«* 
pjpo contento vel signum¡.pro re .signóte*, et. vice 

versa sumuntur, v

H yphen, cum adverbium jungitur substantivo t  v. c, po* 
< pvfus la te  rex pro  la te  regnans.

Syndesnibs Fígnra Rhetorica est cum duae sententiae 
uno; terbo comprehenduntur» . t

Jfendiadf&  Figura Poética cuna unnm per dúo nomina 
exprimí tur seu in dúo dividitur, Tnnji suecos' hev- 
b/tsque dedf pro succUlentas herbás Tíbull. 

Tripla.9iamiLs poética' Figura cum consonaos in media 
voce dupHcatur, ut b re vis praectidens lopga
fíat; v. c. rettulit alias j>enim retulit. i

Syncope est'* cum duae vocales in unam\ contraliunlur 
V. c. íñgeiii pYO s l

*Zifetable$h ve1 M&tfchola litera^itm e t  uno in alium I 
„cum  transpositio v.Vc. arcesso prq aecerso. i 

fXetorósia ; cum númenes pro im m em  teinpiis pro tem-t 
' _ pore penuntur. » - ‘ ; ' v > \

Et hae fpiidem sunt F igur̂ e^ ^anarurn~hoc.Tomillo meii*
| í f § | p g :  /



T O O a ílA P tílC O S  ERRORES

^ I T A  C O R R I G E  y

P / pagínam, T . textum/N. notam significa!;.

P* v. 2( 1822, quo anna- coepta est, tiam anno de- 
mum 1824. : quom titulus praefert, 

< . ^hfjsoVitá - est Editio. V f

P. 3 in Arg. ab íma pagelb? vers: 3 . 1823 pro 1623.
P. 6 iñ N. 3, v. 4 flamee pro fíammse. §¡

P. 8f m N. 2. V.6 eum pro cum. U  '

P. ' t  l  in N., % y. 1 Myrto pro A  Mjjto.

P, i  5 in N. 2 y. ultimo famililiarium pro familiaríum. 
P. 18 in N. 3. v. 2 tellae pro telse, ,

P. 18 in N. 4 v. p. siccerit prp siccei.

P. 2 I in N*: 2 f  y.75v' Acrocorynth|is pro Acrocorinth.

P  27 in N. yer. aqtepenult^ sajeuíar pro sécula. ,

B. 2 8 iir N ., i , y . 4r feuerit pifo fuerit 
P. 3 o in N. 2 v. 3. tranfért pro transferí.

P. 5o iq  N. 2. ;v. 3 cadetur pro cádatur.

P . 5 1 in N. 1. y. 1. teqqt ppp seqqf 7 , 7 ̂  V %
P. 52. in N. l." v. ,5 judicanda pró jucunda.

P. 55. in N .i .v .  1 4. cohititam pro pobibitam.

P. 56*. iu. N. .v. 3 abimo: sucrificiis pro sacrificiis,
P» 5 /. in N. 3 , y. 2. niere pro mero-

P . 65. in N. 3 , v. alias pro alios. 1

P . 69 in N. y. 12 cañare prQ * caneced

P, 7,0 in N¿ 3v vers antepem pro affim

f  * 7  ̂ lú, N* v. 1 Ifc xfiXiv$óvv'. proi m&iwnoy- - , *

?• 73 in yef. ultim líclenptc^iáde pro Heleno3;tXíiade.



ï \  7 7 , <fe N# . 6 vkúpéfada ViíápéYáíúclá 

P, 8.5 in N. 2. V. 2 ianfentem pro timiientefti.

P, 83 in N, 2 . Y? 3 thłatoidum pro ćhlamidum.

P* ibid, ver. uít. colligabantur pro éolligebaiifc.

85. fe  N*' I* Glaüdiani vers, pro Claadiäni ver^um. _

P . 88. i ił N . ». Yé 7 dfeitus pro diétús.

P ,  fe Mv v. 5 ï>iâp itó isn tl^  p f ó Ëiplasiasraus, }

P, g8 i O N* 2. 4r/ pYÓ áinéiviftt *

%. v Itó f fe? f í. ïv  V. i 4- f¡É$tfó prêt ïaxatfîs. . '

P . ibid Ver, 5 , pötrr ge^Vir* f>róv potar śetilt.

P. i i 3 in N. i  V. 4 . Oé’ ¿$ëè0 'j né ćalćś éáfe pVó ité 

báíéé#, fef éirféa* eàiïÂ 

p , r * 3  ii^ i. V. ,8 Mutins' ptè® Aéâ^n# ✓

P è  i i  8  iri N .  a .  y . Î e l p W  f é í *

P. . 119  in Ä  1. v . f . í á 1 pVO M  ' ;

P . f i lé  à&g&iÀ’-fo 8 exertí# ^  f fW ' exerèitttnï. 

p 4 124 m fśfv vetfs. ult*- Bfcfpfeftl ÍVé%}iirií.

P . 13<> in Not, 1 Vr >’f  déViVa^i# pÿo’ deri'vatos 

P . !i 4a in N. 4 . t .  <fEéù pto  qt\æ 5 1 

P . i/i3 in N. 1. i  ï  doinioéti^â^ pro d-Ofefeatifibus 

P. 14$ ta  T- V. t nofeiïÿafa p ro  dofefeata.

Za pozwoleniem C enzurj.
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